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PREFACE

This volume is an esserl[ja]]}' um;h;mgt:d reprc:nrlm:tinn of my doctoral thesis,
submitted to Stanford University in 1968. The papyrus texts were transcribed for
the most part during a visit to the University of Michigan at Ann Arbor in the
spring of 1967. This work and all subsequent research toward Lrucrpr{-tlttmn of
the texts was carried out under the generous and stimulating suer\fﬁmn of H. C.
Youtie, Research Professor of Papyrology at Michigan — supervision which was
direct during my stay at Ann Arbor, and by tireless correspondence thereafter.
Research was completed and the dissertation written the following year at
Stanford under the direction of Professor A. E. Raubitschek, for whose cnct‘getit‘
care and wise advice I shall remain always grateful. I owe a debt of gratitude as
well to those who have read all or part of the completed dissertation and offered
useful criticisms: E. G. Turner, John Rea, J. D. Thomas, Revel Coles, P. J.
Parsons, A. E. Samuel, and A. K. Bowman.
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EDITORIAL PRACTICE

The editorial signs employed in this volume are on the whole those in
common use in editions of papyri.

[ | indicate a lacuna in the papyrus.

( ) indicate the resolution of an abbreviation or symbol.
{ I indicate superfluous letters in the papyrus

: indicate SLJPETH!MHT additions in the papyrus.
indicate a deletion in the papyrus

{ }» indicate an omission in the papyrus.

Dots indicate letters too mutilated or misshapen to be read. Dots under
letters indicate uncertain rtr;u.fings_ Dots within brackets, or numerals within
brackets, indicate the approximate extent of a lacuna. All accents, E.‘Irf.';i[hin;;
marks, iota ﬁu]_'rscripts. and punctuation have been added L‘.u:.-' the editar. Diaereses,

hooks, and iota adscripts are used only where found in the c;l'igmeﬂ.
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ABBREVIATIONS

Abbreviations for journals and editions of papyri and inseriptions are those
commonly used and should be easily recognizable. The abbreviations used for
monographs and special studies are:
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Johnson, Roman Egypt. A. C. Johnson, Roman Egypt to the Reign of Diocletian.
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Johnson and West, Byzantine Egypt. A, C. Johnson and L. C. West, Byzantine
Egypt: Economic Studies. Princeton, 1949.

Jouguet, Vie municipale. P. Jouguet, La vie municipale dans I'Egypte romaine.
Paris, 1911.

Kapsomenakis, Voruntersuchungen. S. G. Kapsomenakis, Voruntersuchungen zu
einer Grammatik der Papyri der nachchristlichen Zeit. Munich, 1938
(Miinch. Beitr. 28).

Lallemand, L’administration civile. J. Lallemand, L’administration civile de
I"Egypte de l'avénement de Dioclétien a la création du diocése (284-382).
Brussels, 1964,

Lewis, Industrie. N. Lewis, L'industrie du papyrus dans 'Egypte gréco-romaine.
Paris, 1934,
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Maspero, Organisation militaire. Jean Maspero, Organisation militaire de 'Egypte
byzantine. Paris, 1912.
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603. Hire of Scribes

P. Mich. Tmw, 140 11 x 25 cm. AD. 134

Nine scribes contract to prepare for the two metropolitan secretaries of
Arsinoe copies of haoypadiar &v kepalaiew for the 18th year of Hadrian, A.D.
133/34. The scribes declare that they have already received the payment for their
work. The amount of this payment is not stated. The mt:trl:rpnfitan secretaries are
o Suppl}-' whatever records of the previous year may be rcquircd. and are to pay
for the cost and transport of the necessary papyrus and for the registration of the
completed rolls.

The text supplies us with the technical expressions for a number of the
records kept in the bureau of the ypapuareic unrpomohecsc:

1. kar' olklay aroypadn (6)
haoypaglal kar' &rdpa (7-8)
AoyoL kaTolkwy (8)
amohoywopol admhien Kal EkTos ourdPews (9-10)
. Aaoypagiatl év keparatw (11-12)
The mc;ming of these terms is discussed in the notes.

It is possible that the immense amount of scribal work indicated in this
document was not the norm for each year, but should be connected with the
census of the 16th year of Hadrian. In the Fayum, census declarations were not
usually submitted uncil the last few months of the year following the pro-
clamation of the census.! The 18th year of Hadrian was therefore the earliest
opportunity for a complete revision of records based on the latest census.

"....I'I-n'.-'-I:...'IM

Awyérns kal Edmopos kai Muotns kal

Mapiwr kai Zapariewr kal Zafivos kai "Hpaxheld(ns)

kai ‘Apmorparicor kal "Hhwbbwpos ol 6

ypapuareic Mapiwvt kai 'Hpuidp ypalppareiot) pnrpom(dhews)
5 Yalpew., emel ovveléuela Duelw

Xwpls TS kat’ olkiar amoypagis ovw-

fetrar pova arriypada haoypadiay

1. P. Lugd-Bat. V, pp. 109 ff; cf. p. T8 qu'au Fayoum ]:5dl.;-:i:ntil.m:-.l‘:'!ﬂ'ltlﬂ-ﬂc'pﬂséw-dﬂtig
“duns ce nome |the Arsinoite], on n'était appelé a les trois derniers mois, lés exceptions étant peu
faire sa déclaration quiae eours de la deuxiéme nombreuses.” Cf, ibid. p. 7%, n. 1; Wallace, Taxe-

année. On serait méme tenté de |'|.r|‘."|.'ﬁl.'t.r et de dire tion, p. 395, n. 5.




4 603. HIRE OF SCRIBES

[klar’ dvdpa kal Aoyovs KaTolkewy Kal
hﬂnhwwmuc admiicwr Kal EKToS

10 ovvdyews Kal viv 6€ ovvelicpeba

guvlelval Kal pova avriypapa lau*rpla!ﬁﬁ{m}v}

tv kedalalwt Tob abTod i (érous) "Adpuavod

Kaioapos Tol Kuplov, TApEXOUEPLIY

bpw dowy Ear XO1 av ' OXWHEY ho-

veow Toil t§ (Eroug) mpos Ty ovvleow,

emi Teot hafovras bupag Twr wploke]l

[u]évwr Pifhicor pdva Ta avriypada

Iﬂp.léf unbéy amA@s KaTAoXEW o€ ETL,

(7] Te Twv kabapwy peTadopar Kai

20 [re]uny xapTév Kai TOV KATAXWPLIHOY

[ellvac mpds buds Tols mept Tov Maplwva:

[a]irdfer 6¢ améoxoper kal 10 UTep

r[v] & kedalalwt ovwpwrnléy

r}&hdpmu LIC TPOKRELTAL, MEVOVTLIY

[kv|picy Gw Exouer ariniwr xewpo-

[v]pddewr. 10 xewdypapor TolTo Guo-

|loolv etedopelia. Awyerns éypada

[70] owpar[wr. (2Znd hand) Eimepols cvveleunwy

[ka]Bex mpolkewar. (3rd hand) Zalfeivos ovwedéuny

30 [rca.]ﬂc;l:-f-; ﬁ'ﬁ{ixﬂmg, (4th hand) Mapicov uwgﬁ{éymr}
i maﬁ'wt wpok(Elrat). {4

(5th) Muatine ovveléuny kafue mpoketrat.,

(6th) ['H ]pm{hﬁt?mq (wvelepny kabuws mpokr(ewrat).

{7th) Lupa'nmu ovvefepny klafwe] mpox(ecral).

(Bth) ‘Apmok(pariwy) ovveléuny kafuie TPOK(ELTAL).

(9th) ['HA6]bwpos [ovw]eféuny klab]e TpoK(etrar).

(10th ?) (scattered traces) f"l._ﬁlrl,uﬂﬂmj ToU kuplov Mexelp ¢

|8 5

(o]
L

Lad
L

5. Dty 14, wpelaw

Diogenes, Euporos, Mystes, Marion, Sarapion, Sabinos, Herakleides, Harpo-
kration, and Heliodoros, the 9 scribes, to Marion and Herodes, secretaries of the
metropolis, greetings.

Whereas we ;tb'rvl.‘r.i with you, apart from the house-by-house registration, to
draw up single copies of the population lists arr anged person-by-person, lists of
catoeci, and lists of minors and of those excluded from |;|n., fax estimate: now also
we have agreed to draw up single copies of population lists in summary for the
same 18th year of Hadrian Caesar the lord, with you supplying whatever records
of the 17th year we require for the compilation, on Lnnd]tmn that when you

receive €1I151L '-’-UP[LH of the above-stated documents you hald us !q,spc_‘ms:l]h for




603. HIRE OF SCRIBES 3

nothing more whatever., The transport and cost of the clean papyrus and the
official d::pnﬁ'[tiull are to be incumbent on you, Marion, and your partner. We
have received forthwith the salary agreed upon for the summary lists, as above
stated, and the contracts we hold from each other are to remain valid. We have
prepared this cheirograph in two copies. |, Diogenes, wrote the document.

(2nd hand) I, Euporos, have agreed as stated.

(3rd hand) I, Sabinos, have agreed as stated.

(4th hand) I,

(5th hand)

l

[, Marion, have agreed as stated.

I
(6th hand) 1

1

I

l

» Mysthes, have agreed as stated.
Herakleides, have agreed as stated.
(7th hand)
(8th hand)
{9th hand) 1, Heliodoros, have ;agr{:ul as stated.
(10th hand? ) (Year 18 of Imperator Caesar) Hadrianus the lord, Mecheir 10.

y Sarapion, have :lg:'uud as stated,
' Hilrpﬂk!'iltii'm. have :lgruud as stated.

4. yoa(uperevol) unrpom(dhecac): Oertel, Liturgie, pp- 160 ff.; Mertens, Services, pp. 2
t. (Oxyrhynchite secretaries only); Jouguet, Vie municipale, pp. 291 f.: “Toutes les pigces qui
permettent Dassiette ou la levée de I'impét sont adressées i ces derniers [the metropolitan
secretaries| ou rédigées par eux; seuls sans doute ils ont dans leurs bureaux les listes de tous les
habitants de la mé'lrnl.'m]u: et connaissent la situation fiscale et pcrsmml]u de tous.”

pnrpom(odecwt):  Arsinoe, as is shown by the presence af catoec {line 8; also found in
Herakleopolis, P. Lugd-Bat. V, p. 107).

5-7. ovvelépefa . . . ovpleivar: ef. lines 10 f., owveféueda owPeivar. For the collocation
of forms of one word in different meanings, cf. P. Mich. 503.2, éyévero yevéobar, it happunud
that 1 wenr.”

6. xwpts: “apart from"” = “in addition to."” ¢ Kar’ oikiar anoypadfic: cf. PSI 1146, 1
tf.: &k xar’ oikiar amoypapns € Tuov ol mapemiypagi; ‘Apolwoleirov Todéuwwor pepidog
Anoddewviboy orpa(tiyor) kar” oik(ior) amoypa(dn) B (Erous) ‘Abpravob Tenrivews; cf. also
WChr. 208.1 ff; 209.8; BGU 124.1; 484.2. In all these texts kar otk iay anoypagn is the
title of a Touog ovykodAnoos composed of individual kar® olkilay aroypapal. On these rolls
see P. Lugd.-Bat. V, pp. 131 ff.; and on rouot ovykoAAfowol in general, Lewis, Industrie, PP
70 F

Cf. also P. Oslo 111.3-5; oi vnoyeypappe{pow opvloper . . . év ) melmoiueda kalt ooy
anoypa(df) un Swefeboda, where the editors understand kar' oixiay aroypadp as the title of
the document (later called a Spuooia amoypadn, 123). Préaux and Hombert observe that if the
reading is right kar’ olkiay amoypads in this text means “une enquéte faite par maison” (P.
Lugd-Bat. V, p. 142). But as Mertens points out (Services, pp- 85 L and n. 35), the reference
could be to ordinary census declarations; and in any case the extraordinary P, Oslo111 is not
likely to be an example of the kar’ olk tow anoypadi of P. Mich. 603,

7. pova diriypada: cf. lines 11 and 17. Here cannot mean “eopies only," because lines
13-15 show that the scribes are to use records drawn up the preceding year as raw material for
the compilation (otwfeow, line 15) of new lists. Mdva &wréypapa must therefore mean “single
copies,"” one exemplar of each list to be compiled. Such compilation was a task for specialists
(cf. P. Mich. 224.2333, kararbpoypddos), while the multiplication of copies could be
performed by the regular staff. No parallel for this use of udva arriypaga is known to me: for
the usual meaning of arréypagor see B. Kuebler, ““loow und 'Avréypagor,” 285 55. 1932, pp-
64 ff.: L. Th. Lefart, “Td lpoy = |7.J-H‘.|!1p]ui1:|, E-xEnlpL‘Lr," Muséon 47, 1934, pp. 57 ff.

7-8. haoypapuv [kar’ dvSpa: haoypadia here means a list of the Aaot. This meaning is
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well attested for the Roman as well as the Ptolemaic period: H. Henne, “Deux papyrus grecs du
Musée du Caire,” Aegyptus 6, 1925, p. 333; Wallace, Taxation, p. 117; P. Lugd-Bat. V, pp. 47,
50, 51, 101, 144. A tiny extract €K haoypadine kar' fvbpa 0 (Eroug) daberdeias has been
published by Henne, op. cit., pp. 132 ff: of. Wallace, Taxation, p. 406, n. 7 and P. Lugd-Bat, V,
p. 144, These would be the ordinary population lists, as represented by P. Oxy. 984 (s0
Mertens, Services, p. 83 and P. Lugd-Bat. V, p. 143) and P. Lond. 257-259 (11, pp. 17 ff.}.

8. Adyove katoikeww: the catoeci of Arsinoe (kdrowor TLw v ‘Apowoelry avbpuw
‘EAMweor ‘cuoe) were a social elite, not unlike the and yuwaciov of Oxyrhynchus (E.
Bickermann, “Beitriige zur antiken Urkundengeschichte,” A rchiv 9, 1930, pp. 42 [; Wallace,
Taxation, pp. 117 tf.; P. Lugd-Bat. V, pp. 105 and 107: on the amd youraoiov, Mertens,
Services, pp. 124 ff.). They are not to be identified simply with the holders of catoecic land:
Wallace, Taxation, p. 406, n. 13; F. von Woess, Untersuchungen iiher das Urkundenwesen und
den Publizititeschutz im romischen Aegypten, Miinch. Beitr. 6, 1924, p. 90, note. A list of
catoeci lies behind P. Lond. 188 (11, pp. 141 f£.). 62 ff: cf. BGU 562 = WChr, 220; von Woess,
op. cit. p. 93, n. 1. Cf, also Stud. Pal. IV, pp. 62 ff., where the lists of the minor sons of the
Aaoypagovperoe (lines 29 ff.) and the rarowot (lines 589 ff.) are kept carefully distinct.

9, amohoyopols agnibicr: Greco-Egyptians reached their majority and became liable
to the poll-tax at age 14 (R. Taubenschlag, * Evvopos fhkcie nel diritto dei papiri,” Aegypfus
12, 1932, pp. 141 ff; Law, p. 167; Wallace, Taxation, p. 105}, Two tmoheyLouol adnhik ey
from Arsinoe are preserved in Stud. Pal. IV, pp. 62 ff., lines 29 ff., 589 ff.; cf. O. Montevecchi,
“Ricerche di sociologia: denunce di nascita,” Aegyptus 27, 1947, pp. 10 f, For similar lists in
other nomes, cf. P. Lugd-Bat. V, pp. 121 and 122; Mertens, Services, p. 105 and n. 42.

9-10. &xtos owwopews: persons not reckoned in the owodie, the estimate of taxes to be
collected. Cf. Discoveries in the Judean Desert 117.2 and commentary; SB 5230.50; and es-
pecially P51 1230.9 £, -:_(_'}x:.rrh}.-uc]ms, A.D. 203), an up'ﬂ:risis declaration for a slave whose mas-
ter declares: Smhed abrov elvar Swbexdbpaxpov, Kipé duolwe vup pév i &k TOC oupolewss
ro Emtnvn (= éni Eévne?) eloau; cf. Mertens' detailed discussion, Services, pp. 106 ff. Mo list of
persons k706 oupGews is certainly attested elsewhere (ef. however DJD 117.2); it no doubt
included the arehels, who are not specifically mentioned in this contract.

11-12. haoyplalp(uiov) év keahaiwt: the existence of lists so titled has been in ferred by
Henne, Aegyptus 6, 1925, p. 334. Cf. P. Lond. 259 (11, pp. 36 f£.).73 ff.

12. 7o abrob m (Erouc): A.D. 133/34. Tob alrob indicates that the scribe thought he
had mentioned the year earlier in the text {in connection with lines 7-10).

14.15, Bocw . .. (Erouc): the new year's lists were naturally compiled with the help of
those of the preceding year; cf. Stud. Pal. 1V, pp. 62 ff., 332-334, VOGN . . . TOU TELTTOU
Erovs . . . ouvowpéen wpoc TO TérapTov Eroc, Year 17 = A.D. 132/33.

18. raraoxew oc €ri: the reading after kareoxe- is very uncertain; o€, if right, is for
nuac.

Contractors with the government of Greco-Roman Egypt were sometimes required to
continue their services after the time of the original agreement had expired. This was especially
the case for tax farmers and lessees of government land: OGIS 669.10 ff. forbids forcing
persons to continue holding rehwieing fi GAdag pofcioers obowkds; see G. Chalon, L ‘edit de
Tiberius Julius Alexander, Olten, 1962, pp. 101 ff. and especially Oertel’s chapter on
“Zwangspacht und Zwangsunternehmen,” Liturgie, pp. 94 ff. Agreements sometimes specified
as here that the contractor would not be obliged beyond the term of his contract; so e.g. in the
lease P. Princ. 148.20 f. The present text is the only one known to me which suggests that
compulsion In't[.;ht be ;L-F.P“c._'u to Pri,-.,rgw scribes wori:ing in the government's service, but cf.
Oertel, Liturgie, p. 423: “Das Hilfspersonal . . . zeigt zwar eine Reihe von Berithrungspunkten
mit dem liturgischen Amte. ... Eine Heranziehung im Konskriptionswege ist zur Zeit nicht
erweisbar, wire aber nach Analogie der benharar dgl. ebenso miglich, wie eine Entwicklung zur
Zwangszunfr wahrscheinlich ist.” !
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19-20, kafapciv ... xaprew: rolls of unused papyrus. As papyrus was not supplied by
the government to its bureau officials, stipulations concerning the papyrus are a common
feature of contracts (e.g., WChr. 263.17); see Lewis, Industrie, pp. 136 fE; on the meaning of
xaprne, ibid.,, pp. 59 ff,

karaxwptouoe: the official deposition of the rolls in their place of registrdtion; ef. P,
Oxy. 514.4; WChr. 264 and editor’s introduction p. 313; WChr. 263.15. In P. Grenf. 11 41
(MChr. 183).20 f. the lessee of a grapheion agrees kal ddoo oov (Swow oot) KaraxopLouoy
Gufidiwor fpaxuas tkrTox, “and 1 will give you eight drachmas to pay for the registration of the
rolls.”

25. aihnhwr: similarly used in P. Oxy. 727.26 ff. Possibly adAheor <idAwr> should
be read here.

36. 'Abpuawol: read from line 12, The date is written very fast with much Verschleifung;
the traces before 'Adpuarol are too indistinct to be assigned particular letters. Mecheir 10 of
year 18 is Fuhru;n’}' 4, A.D. 134.

604. Hire of a Secretary
P. Mich. Inv. 259 16 x 25 cm. A.D, 223

Bibliography: This text is referred to by N. Lewis, “Leitourgia Studies,” in Acts
of the Ninth International Congress of Papyrology, Oslo, 1961, p. 242, and by J.
Lidov, ““Tribal Cycles in Chyrh}rnchus," TAPA 99, 1968, pp. 259 L.

Appointment of a secretary by two men avadofiévres . . . els arohoyiar of

the Oxyrhynchite village of Phthochis in the Eastern Toparchy. His duties are:

1. To receive the grain paid into the granary (lines 14-15).

2. To issue receipts to the payers (16).

3. To obey the strategos in the matter of monthly reports, including the
presentation of summa Iy accounts of the grain received (16-1 9.

4, To turn the grain for shipment to A lexandria over to the vavkAnpot and to
receive from them the customary receipts (19-21).

For this work the secretary is to receive a salary of unspecified amount
(22-23). Arrangements were also made concerning his expenses (ravTwy
arahwpdrwr, 23), but the terms are not given.

A list of other service contracts may be found in D. Simon, Studien, p. 85
(post-Constitutio Antoniniana only); cf. especially P. Lond. 306 (11, pp. 118 f.) =
WChr. 263 (A.D. 145), hire of a deputy mpdrrwp apyvpwwy; BGU 1062 = WChr.
276 (A.D. 236/37), hire by émunpnrai of persons to collect a tax in their stead;
and P, Oxy. 2769, an agreement for substitution in a sitology with terms very
similar to those of the present text. Cf. also the wage receipts P. Fay. 35 = WChr.
264 (A.D. 150/51); P. Oxy. 514 (A.D. 190/91); P. Oxy. 1510 (2nd-3rd cent.); cf.
further P. Lond. 255 (11, pp. 117 f.) = WChr. 272 (A.D. 136), a release issued by
the mpeofurepot of Karanis to a man who had carried out the collection of taxes
for them.




8 604. HIRE OF A SECRETARY

'Ouodoyotow aikniow Abpniwt Zap|lamappwy o kail
Awowiowe Béwroe Tol k(al) Anunrowfv = 10]
kal Koprihos "Agvyxws Toi ['Aldvyxwolc]
augorepor am’ 'Ofuplyxwy Tokews, avadolévres

5 T EveoTTL ETEL Do Tob ThS €' gul(fic) v mepuod(ov) audodoypaluparews)
el getrohoyiar amrnhuwwroy rorapyias kwune Phaxew(s),
dut ToU TouTwr éryunTol Abpnliov Zaroprilov ToU Kal
Béwros Béwros and s a(brne) moh(ews), kal Abpiiw[s] Obaképws Zapa
mappwroes unTpos Mapriac Eddawovifoc ame tnc abrne

10 woAewsc, of pév mepl rov Tapardupcova tor kal Awviow(v)
da Toll wpoTeraypévov abrww Eryunrol Elalroprivov rol kal
Bcwros amoovreorareral Tor Obalépor els Ty ypauua-
Telay TS TpoKewérne oetroloylas éml T TOV alTow
Obarépwr Ty mapdinuw momoeolar Tarros Tov

15 perpovperov Eml TS abrns oewroloyias dnpoowol|v] muplov]
exbibovra tloic | perpoior hunoroldac kai fépara kai ira-
kovoat T¢x Tob vouod oTparyyw kal' éxacror unrial-
ov émdidovra Toi Um' abrol mapalaufavopérov Tupol
T4 ouraipepara, €Tt 6é Tapadorar Toic EmoTENNOUE.

20 pow pavkdnpols Tdrre TOP U’ abrTol onUOWOUErOp

mupor Aaufdvovra tac ovenbe amoxas, o &¢ Ob.

ahépws évreiler ebmens yevduerjols mepl Teé oala-

plov Kal TarTwr dralwpdTwy evdokew emi [Tou-]

TOWS KOl EKAOTA TOoEw we émarw dednhwrat,

obi etdvroc obdevl v duoloyotvrwe mapafal

VEW TA TPoKeipera. wepl 8¢ Tob tavra oplus kadw|¢]

yeweollal Eavrols EmepuiTnoarTes wuoliyn|oar).

(Erouc) ' Abrokparopos Kaisapos Mapkov Alpnhiou

Zeovnpov "Aletavipov Eboefoic Ebruyolc Eefaorol,

30 Ilatwe¢ . (2nd hand) Zapamapipdewr b klal) Awvvodolc
Bcwiog) kal Koprahic o k(al) "Adtyxws 'Aeiroc
b’ Euol Abpnhiov Zaroprethos amooup-
eoTnoaiper) Tor Abpniwy Obalépov
EML WATL TOIS Tpokeyevow [elidor(odrros) airob.

d
un

6. orodoyiar 13, oroheyize 15, oirohoylas 27, viveofar 31, Kopenidiog 32, Zareppeliou

Aurelius Sarapammon also called Dionysios, son of Theon also called
Demetrios, and Aurelius Cornelius. son of Aphynchis, grandson of Aphynchis,
both from the city of Oxyrhynchus, nominated in the present year by the
amphodogrammateus of the 5th tribe, 3rd cycle, to the office of sitologoi for the
village of Phthochis in the Eastern Toparchy, acting through their surety Aurelius
Satornilos also called Theon, son of Theon, from the same city;
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and Aurelius Valerius, son of Sarapammon and Marcia Eudaimonis, from the
same city, make the following agreement with one another:

The party of Sarapammon also called Dionysios, acting through their
above-stated surety Satorninus also called Theon, agree that they have appointed
Valerius to the post of secretary of the afore-mentioned sitology on condition
that the same Valerius shall receive all of the government wheat measured in to
the same sitology, issuing receipts attesting to grain transfers and to grain
deposited in private accounts; and that he shall obey the strategos of the nome in
respect to each monthly report, presenting summaries of the wheat received by
him; that he shall further deliver to the shipowners who are sent all of the wheat
designated by him (the strategos), receiving the customary receipts.

And Valerius, who has been persuaded forthwith in respect to his salary and
all expenses, agrees that he does approve upon these terms, and that he will
perform each duty as above stated.

[t shall not be permitted for either of the parties to this agreement to violate
the afore-stated terms; and as for this being done properly and well, they have
asked each other the formal question and have so declared.

Year 2 of Imperator Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Pius Felix
Augustus, Paym 6.

(2nd hand) We, Sarapammon also called Dionysios, son of Theon, and
Cornelius also called Aphynchis, son of Aeis, acting through me, Aurelius
Satornilos, have appointed Aurelius Valerius upon all the afore-stated conditions,
with his approval.

. Zaplamapuwoy i kat: restored from line 10,

3. kai Koprihos: a space to receive the name before "Agtryxios was left blank; later kai
Kogenhiot was written in, possibly in a different hand. Cf. line 31, where this man's name is
given as Kopenhis 0 k(al) Aguyxioc Aemos.

4. draSolflévrec: terminus technicus for nomination vo a liturgical post; for the procedure
involved, Oertel, Liturgie, p. 365, ct. 408 (. Wilcken, Grundz tige, 346 ff. The nominees |1{‘TI_C-. ;
though apparently not yet active sitologoi, clearly regard their appointment as certain; cf,,
however, Lewis, Acts of the Ninth International Congress of Papyrology, Oslo, 1952, p. 242,

5. T EreoTioTL ETel: AD. 222/223: cf, line 28.

e € q::-{):‘;l:ﬂ(‘] ‘:r' .*r{puﬁ(nu}: |it|.11'55.l;1.l: for a Eiw:n year at nyrh}'nt]tus were drawn from
only one of the six tribes of the city (7} wwi Mrovpyoioa gudy, P. Oxy. 86.11). The tribes
served for this purpose in rotation; a complete six-year cycle was called a mepiobos. See J.
Lidov, TAPA 99, 1968, pp. 259 .

Eeferences to amphodogrammateis of particular tribes and cycles are chronological as
well as administrative (cf. Mertens, Services, P 11); !]‘t{t}" were later rcplat‘.cd b}' a .‘iII:ITIPif
reference to the year (e.g., PST 1121.5-6 [A.D. 236/7] Toi dugoboypauparécs Tob EVeoTLOTOS 7
(&rouc) instead of 1zt tribe, 6th r}':']u:. It 1s I'.I-I'.'F}i.‘l'l.‘.l!-: Purmi:isil‘-l:: to see in the ?IE‘pf{ra(J': an earlj.-
forerunner of the indiction.

The identity of the ¢vAn and augobor which has often been supposed (references in
Mertens, Services, p. 15, n. 88; denied by Mertens, ibid., following Oertel, Liturgie, p. 173) is
now shown to be impossible, as there were over two dozen amphoda (E. P. Wegener, “Notes on
the ¢vhai of the Metropoleis,” Actes du Ve Congrés Intemational de Papyrologie, Brussels,
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1938, p. 515; Mertens, Services, p. 14, n. 81: H. Rink, Strassen- und Viertelnamen von Oxy-
rhynchus, Giessen, 1924) and only six tribes.

P. Oxy. 1119 (A.D. 253), though sometimes cited in this connection (see Mertens,
Services, pp. 13, 29 ff., 46 n. 234), offers no information concerning the length of the periodos
or the number of tribes. In that text two Antinoite petitioners who had been improperly
nominated by an amphodogrammateus to serve an Oxyrhynchite liturgy for A.D. 244/45
request that the phylarch of A.D. 253/54 be informed of their rights. Their nomination in A.D.
244/45 they refer to as being in T4 mpd Tavrns mepidbe; this year would be that of the 3rd tribe,
7th cycle. A.D. 253/54 in fact corresponds to the eighth cycle, but to the fifth tribe. The
occasion for the petition was not the recurrence of the turn for the petitioners’ tribe to serve,
but the replacement of the amphodogrammateia by the phylarcheia.

For earlier discussions of the Oxyrhynchite tribes and cycles consult Mertens, Services,
pp. 11 ff. and 46, n. 234; E. P. Wegener, op. cit., especially p. 515; I\ Oxy. 1119.6 note;
Wilcken, Grundziige, p. 349; Oertel, Liturgie, p. 173; Lidov, TAPA 99, 1968, pp. 259 ff.

audodoypaluparéws): Mertens, Services, pp. 7 ff.; Oertel, Liturgie, pp. 172 ff. Another
instance of nomination to the sitology by an amphodogrammateus is PST 1121.

6. oerohoyilay: for the granary officials called oirohdyot and the collection of grain in
Egypt, see especially Oertel, Liturgie, pp. 250 ff.; Wallace, Taxation, pp. 31 ff.; Rostovtzeff,
“Kornerhebung und -transport im griechisch-romischen Aegypten,™ A rchiv 3, 1906, pp. 201 ff.

anncitow Torapyias keiums Bhiyew(c): on the nome subdivisions called toparchies
(six in the Oxyrhynchite Nome; P. Oxy. 1659 introd.), cf. WO I, pp. 306 and 428; Wilcken,
Grundziige, p. 9; Hohlwein, L 'Egypte romaine, pp. 404 f.; but see now R. Boehm, “Contribution
i I'étude de P'administration romaine en Egypte,” Hermes 81, 1953, pp. 465 ff., who shows
that Témot and Tomapxiar are distinct units, Sitologoi for Phthochis are mentioned elsewhere; cf,
P. Oxy. 1530,

7. EEVTU‘I?TOL-F: Oertel does not know of sureties for sit:ﬂugﬂi before the fourth century (Li-

turgie, p. 256).

11. Z[a]roprirov: elsewhere (lines 7 and 32) called Satornilos.

12-13. THw ypauuareiay Tis . . . oetrohoyias: cf. Oertel, Liturgie, pp. 410 ff.; Calderini,
Gnoavpol, Milan, 1924, pp. 82-84; Wallace, Taxation, p. 36. Here the responsibilities
delegated to the secretary are comparable to those of a substitute liturgist (for which P. Leir. 13
introd.). Cf. Oertel, Liturgie, p. 413, speaking of “wie die verschiedenen Hilfsorgane durch
Unterschrift im cigenen Namen des ofteren die Verantwortung fiir ihre Amtshandlungen
iibernehmen, wie sie assertorische Eide fiber richtige Amtsgebarung leisten, wie sie bei groben
Verstossen schwer (mit Gefiingnis) bestraft werden. ...” Cf. the words of a strategos to the
secretary of a [fhodudat dnuooitor Adywv in P. Lugd-Bat. VI 15.142 if.: meproows Tovg
aifévrac Eminreic Exovras anobebryuévor oal ypapuaréa. elc Toimo yap kareoraline, iva Kb
peat abreiy TarTa S .

14, 1he mapdinudiw Tomoeofar: “Comme receveurs, les sitologues avaient i recevoir et
i enregistrer les denrées fournies par les contribuables, C'étaient les . . . modxTopeg qui étaient
chargés de la perception proprement dite.” Holwein, L Egypte romaine, p. 388,

16. éxbibdera toic] perpoiior Sworords: cf. BGU 1062 = WChr. 276.15 otufifola]
ExSotwar Tois Stayp|aplovot. Examples of receipts signed by secretaries of sitologoi are P. Flor.
35 15 ff.; P. Lond. 351 (11, p. 93).6 f.

Bépara: “Giroguthaben bei der Bank...oder beim Staatsspeicher,” Preisigke, Fach-
worter, s.v.; Holwein, L'Egypte romaine, pp. 267 ff. As opposed to mohrwd and Keopnrid,
Géuara are “private deposits of corn in the state granary” (P. Oxy. 1444 introd). Here fiépara
means not the {JEEJ-DSi[ itself but the receipt attesting to the rJE'[JL‘lsit: cf. the use of imolirn,
plofeoows, mpdous, Savewr, etc. An example is P. Oxy. 90.

16-18. imaxkoboa . . . urnatov: cf, WChr. 276.16 ff. Many examples of pnpaiot from
s-ir'.llugni to strategol have been pres»ewed {listcd in Wallace, Taxation, P 371 n. 43).

e —— e




605. ANTICHRETIC LOAN 11

20. vavkhnpows: Oertel, Liturgie, pp. 121 ff. The shipowners transported grain to the
Alexandrian port of Neapolis for later shipment to Rome: Rostovtzeff, Archiv 3, 1906, pp. 201
ff.; Wilcken, Grundziige, pp. 378 ff. For a list of recepta nautarum, C. H, Brecht, Miinch. Beit.
45, 1962, pp. 16 fF.

The secretary’s duties do not include seeing to the land-transport of the grain from
Phthochis to the harbor, Probably the naukleroi were responsible for that, Such responsibility
of naukleroi for land as well as water carriage is well attested: Wilcken, Grundziige, p. 378;
Oertel, Liturgie, pp. 122 f.; P. Hamb, 17 with editor’s commentary. A full Eihlingrnph_? on
land-transport is given by H. C. Youtie, TAPA 81, 1950, p. 101,

tm” alrob: ie., the strategos. CL, e.g., P. Oxy. 1259.7 ff. rac Emoradelvac plo]t [the nau-
kleros] imd 7€ ool [the strategos] kai ‘Qpiwwos Tob kai Amiwvos faoikod ypauparéws . . .
tprafacs,

21. amoxas: P. Oxy. 2125isa specimen of a receipt from a naukleros to a stratepos.

23. avadwpdrer: reimbursement for expenses is a frequent condition in contracts for
liturgica] assistants: Oertel, Liturgie, p. 414.

26. mepi. . . yelegbar: for judstic discussion of this clause, Simon, Studien, pp. 47 f.

28-30. The date is 31 May, A.D. 223.

31. Koprnhe ktih.: cf. line 3.

605. Antichretic Loan (buoloyia évownoews)
P. Mich. Inv. 119 16.5 x 16 cm, AD. 117

A loan of 60 drachmas by Hermas son of Prolemaios to Horas's sons
Katoites and Petesouchos and their mother. In place of interest Hermas and any
assignees he wishes are to have right of habitation (&voiknotc) in the 4/27 share
owned in common by Hermas and the debtors of a house the remainder of which
belongs to Hermas. The évolknots is to continue till the debt is re paid. No date for
this repayment is fixed (so also e.g. in P. Mich. 188 and 189).

‘Evoiknote is among the commonest forms of arréxpnots, the use by a
creditor of property ]:rulnnging to his debtor to serve in the p|=n:c of interest or to
amortize the ptiru;'i[.ml of the debt. For juristic discussion consult uspt‘::;‘.iaii}'
Mitteis, Grundziige, pp. 152 ff; Taubenschlag, Law, pp. 286 ff.; A. Manigk,
f:'uru'uE.Ir;;;r*rf.h'ffr!'ﬂcf{gun:rg" durch Nutzung, Berlin, 1910: Meyer, fur. Pap., p. 127; P.
Hamb. 30 introd.: P, Oxy. 1641 introd.; P. Lugd-Bat. 1 9.19-20 note; P. Mich. 188
introd.; and most recently Alan Samuel, JJP 13, 1961, pp. 33 ff. Cf. further P.
Mich. 625 with introduction and notes. Contracts similar to P. Mich. 605 are
listed in Taubenschlag, Law, p. 288 n. 81.

The property involved in this text is known from a number of papyri
covering a period of about 50 years. These are:

P. Mich, Inv. 100 (BASP 7, 1970, pp. 13-16), A.D. 71. Copy of an antichretic
Emixﬁmc loan of 200 dr. for five years, made by Maron to three sisters, Tauris,
Did}'mu, and Soueris, The property involved {"‘;L!nn}st certainly " — Browne, BASP
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7, 1970, p. 13) is that later sold by Maron to Hermas and referred to in P, Mich.
605 et al.

P. Mich. 583, A.D. 78. Purchase by Hermas of 4/9 of the house and a
partly-collapsed courtyard. Price 100 dr.

P. Mich. 584, A.D. 84. Division of the property between Hermas, who
retains his purchased 4/9; Petesouchos son of Petosiris and Horos son of Katoites,
who hold 1/3 in common: and Hatres son of Katoites, who holds 4/18 in common
with one of Hermas’s four ninths.

P. Mich. 585, A.D. 87. Antichretic &volknot loan of 60 dr. for one year,
made by Hermas to NN, on 1/27 of the property, this 1/27 share being held in
common with Hermas.

P. Mich. 605, A.D. 117.

P. Mich, 188, A.D. 120. Antichretic évolenaws loan of 300 dr. made by
Tapekysis daughter of Horos to Hermas. There is no mention of partners in the
house.

P. Mich. 625, A.D. 121.

P. Mich. 189. A.D. 123. Antichretic &voiknois loan of 60 dr. by Tapekysis to
Tayris daughter of Ninis, on 4/27 of the property.

P. Mich. Inv. 138 ined., early second century. Receipt for the 7éhog
avavecioews on an antichretic évoiknois loan of 200 dr. by Tapekysis to Tayris
on 4/27 of the property.

(slight traces of one line)
[ +30 oblApim[ *6 | Epud llrolepaiov

[ £10 ][ £4 ] [ =8 ] . rovuerKaroirny kaillereootyor éxw
mapa [ro]o "Epud dpyupiov énfi]onpov Zefaordy voploparos kepalaiov
Spaxpalc]

5  &kkovra mapaxpiua St xewos & olikov kal arti TGPV TOUTWY TOKWY
OUPKEXWPNKEVGL TOUS OpoloyoivTas Te Epud evouc abroy kai Tous
map’ abrob kal ols éav fovdnTal & TWL DTAPXOVTL AUTOIS TOIS opohoyoloL
EV T{] TPOYEYPAUMEN] KWHUT TATPIKWL EVATE kal elkooefdiucor pHeEp-
el Kowt kal abapére mpos abrov 'Epudr Tew hourdw pepcw olicoté-

10 Seow kal v cruwtup::'a::%w;ﬂ TarTwy kal fefaiciow Tols duohoyolrTas Kal
Toug map' abrwv 7 'Eppd [klai rolc map’ abrol Td karda iy Evolknow
Tavrn(y)
waoy Pefatcior kal tapex|élofwioar kabapa amo ravros dpdquaros
dnuoai{ou)
7€ Kal duwTwod kal pndeva Evmowipevoy abrwy unde pepous unde
koAvoprT{a){ }
Edy 6¢ gavf] 0 'Eppds arnhwiws damarny Emokevns fj avowcodouds kal
15 povAwrrat ol bpoloyolrres amoficvar aroboTwoar ovw Kai TQ TPOKYLEVW
apyupi(ew),
¢ wioTews wept abrov ‘E[pluar olonc. Lmo(ypagels) ra(v)

-
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ouoh(oyovrrwy) (2nd hand) 'HAewdw(pog) Hhewd(wpov)
we (erwow 7)) ps ob(An) pi(de) E{E‘g‘m}
Karoirne kai I!f{renav}xuu augorepor Npov kal i pirmp TobTwe | + 4]iog
Karoirov pera kvplov ToU Th Buyarpds abriis Baviplos avdpos
‘Amoddwriov Tod "Amodkwy|(Jov duoroyoiuer Exew wapa 7ol "Epua
20 Ttac Toi Gpyvpilov bpaxpag Ebnrovita) Sl xewos kal avrl Twr ToUTWY
TOK Y
OUPYpoUUEY Eroly almoy & Twt emPadhovTi nu
evarwi kai elcoowefdduov uépt Tomov oikomédeov
kai fefawsooper [kal élay pavy arnlokic dawdavny émwo-
Klewns () avouwodlopris anoldc)|ooper, THs TioTews wepl abrov
25 olone kabla mpoktrat. [Eyplayer im{ép) abrér 'HMwbdopoc "Hhobpov
pn elboror ypap|palra.
(3rd hand) 'Eppac Mrokeuailolv yéywre (els pe) f amoxn kabuic mpikiral.
(4th hand) évrérax(ral) Su(ad) To(i) &v Bakx(idbe) ypladeion).
verso oOuoloyia) Karoir(ov) kal fidhw(r) moo(c) "Epuay
a0 Evow(noews)

3. rTolk: Evew 6. Evome B. The first epsiton of elvosefidiuwi = corrected from dota.
10, fefaucioer 12, peforcooee; dderdnparec 13, kwidorra 15, mpoxeweérn 17, [erecofvos 21,
trokely 22, elkooiefiougs déEpel TOTLWY 23, benhwkoee 25, mpokeira; abror " Hus wpot 26,
elforwer 27, véyove: mpdkeirar

.« with a scar under ... Hermas, son of Ptolemaiocs ., . . that Katoites and
Petesouchos have received forthwith from Hermas sIXLY drachmas in coined silver
of the Augusti, from hand to hand, out of the house; and instead of the interest
thereon the parties of the first part have agreed with Hermas that he and his
assignees and whomever he wishes shall live in the property belonging to the
parties of the first part b}f inheritance from their father, owned in common and
undivided with him, Hermas; viz., four twenty-sevenths of the house (? ) with all
its appurtenances; and the parties of the first part and their assignees shall
guarantee to Hermas and his assignees the rights of this habitation with full
guarantee; and let them present the property free from all debt public and private,
and see to it that no one lays claim to the property or to a part thereof, or
prevents < Hermas and his axathrlccs from [ivll‘:g in the property or lLttmg athers
live there and collecting the rent and using its appurtenances without hindrance>.
And if it be shown that Hermas has undergone expense for repair or construction
and the parties of the first part wish to make repayment, let them do so along
with the above stated sum of money, the responsibility resting on him, Hermas.

Signatory for the parties of the first part, (second hand) Heliodoros, son of
Heliodoros, age about 44, with a scar on his right chee k.

We, Katoites and Petesouchos, the sons of Horos, and their mother . ..
daughter of Katoites, acting with her guardian, her daughter Thayeris" husband
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Apollonios, son of ﬁpu]lunios, acknowledge that we have received the sixty silver
drachmas from Hermas from hand to hand, and instead of the interest we agree
that he shall live in the property that has fallen to our share, four twenty-sevenths
of a house (? ), and we will guarantee it, and if he be shown to have undergone
expense for repair or construction we will make repayment, the responsibility
resting on him as stated above. Heliodoros, son of Heliodoros, wrote on their
behalf, as they are illiterate.

(third hand) Hermas, son of Prolemaios: I have received the receipt as
stated.

(fourth hand) Registered in the Bacchias grapheion.
Verso: Agreement of Katoites and others with Hermas, about habitation.

2. Tirohepadov: the traces after pat are very indistinct. Possibly the line’did not end with
Mroreuaiov but continued with ca. 2 letters of his description.

3. Hermas should here be described as e éraw byborkovra o, (7)) ol peTewme
péaeg, but the traces are not sufficient to control the reading. Hermas's age and scar are known
from P. Mich. 583-585 (cf. introduction). He was 82 in A.D. 117, but that date is not certain
for this text (line 16 note). (In P. Mich. 188.3 n[évre must be read for ed. o[ A, as Dr. Browne
has kindly informed me.)

Karolrme kai Merecoingor: cf, line 17 n. These men are not known outside this text. In
line 17 their mother alss appears as a member of the transaction,

4. apyupiov En(t]otpov Eefaoreiw vopioparos: cf. West and Johnson, Currency, p. 68
item 11.

4.5, Bpaxpals] éfnikovta: no relation can be determined between the amount of the
loan and the extent of the property, as is shown i-'r‘,r' the fnl!nwii:g chart:

Loan Share of Property Reference
60 dr. 1/27 P. Mich. 585
60 dr. 4/27 P. Mich. 605
300 dr. whaole P. Mich. 188
&0 dr. 4127 P. Mich. 189
200 dr. 427 E. Mich, Inv. 138 ined.

5. fut xepos EE olkou: ie., in cash, not by a bank draft: Preisigke, Girowesen, p. 216;
Pringsh:'im, Sale, pp. 74 tE.

8. ™ mpoyeypauuéry kwpun: known from the documents cited in the introduction to
be Bacchias; cf. line 28. '

8-9. péper: there isa trace of ink after gep- which may represent an attempt to write the
whole word in line 8. When this was abandoned from lack of space the false division of syllables
resulted.

9, kowen kai ibumpére: abuaupérewlt] is also possible. CE. Egon Weiss, “Communio pro
diviso und pro indiviso in den F;lp}frii" Archiv 4, 1908, pp- 330 2 esp. 353 ff.:Taubcnsc.!ﬂ:ng,
Law, pp. 239 ff., esp. 242 ff. For an example outside the Hermas papers of a creditor’s
rccei:gng Evoiknow in property of which he was already joint owner, cf. P. Lond. 1168 (111, pp.
135 f.).

Aourcow: indicates that part of the property has already been alienated; cf. e.g., P. Flor,
1.4.

peper: an error for 7omwy; cf. line 22, note.

10. ovwkupderon: Taubenschlag, Law, p. 243 with n. 16,

13. wohborr(a) < >: cf. P. Mich. 188.14 ff., mopeyéofwt <b> buohoywry pnieva

wonvorra Tarexbow (the creditor) unbé Toie map’ abrne [Evow olvras ka |l ET€povs Epo L orTag,

(4
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;gifd @;‘:*ﬂfm anogepopévous Kai Xpwiévous Tois abTév xpmompiols [naot dkw]brwe: Edw bé
i KTA.

14. f) wowodouis: reading certain; cf. 22 f. Re-examination has shown that this is also
the reading of P. Mich. 188.16 and 189,20 and 33.

16. 77¢ morews nepl abrév 'Efpluap ofions: cf. lines 24 £.; P. Mich. 188.18; 189,21, 33.
Hermas may improve the property as he likes on his own authority, but apparently the debtors
may refuse re-imbursement for unreasonable expenditures (Eaw . . . fovdwrrar ol Huokoyoivres
amobwra, anodorwoar 14-15). CE. W, Schmirz, 'H mloric in den Papyri, (Dissert. Kéln, 1963)
esp. pp. 71 ff, o

‘Hhewber(poc) "Hhewd(wpov): appears as a signatory also in P. Mich. 196.17 and 27;
198.18 and 26; 199.20 and 27. Although it is usually the scribe of the main document who
writes the signatory’s name and description (so in the texts just cited), Heliodoros’s hand,
awkward, careless, and sometimes extremely difficult to decipher, begins here as noted in the
text.

L.J(' (Ereow?) pb: The numerals are reasonably clear. The ages recorded for Heliodoros are
self-contradictory, as often in Greco-Egyptian documents (cf. P. Cair. Isid. 125.14 note). His
age is given as 49 on 18 May A.D. 122 (P. Mich. 196.17) but only 50 two years later, 6 July
A.D. 124 (P. Mich. 198,18). Because of this variation the editor’s restoration of age 5[2] in 126
is uncertain (P. Mich. 199,20},

If we accept age 49 in 122 as probably more precise than 50 in 124, we obtain A.D, 117
as the date of P. Mich. 605. This is slightly better than the alternative A.D. 118: at the time of
this text, Hermas was still able to make loans to others, whereas by A.D. 120 he required a loan
himself (P. Mich. 188). Probably as much time as possible should be allowed for this financial
deterioration.

ob(A) pihvg) S(ete): reading doubtful, but of. P. Mich. 196.18; 198.18,

17. "Wlpov: Since Katoites and Petesouchos inherited their property from this man
| AT L-:‘-J.', R:I. he must be the Horos son of Katoites of P, Mich, 584, As he was 78 years old
when that text was drawn up (84), his death I:l!r' 117 3s h:nrdl}' surpris{ng. This is p—nssihl'}r the
Horos son of Katoites of P. Mich. 178.18; 180.4;: 188.4 and 25 (not 20, where for the editor's
rob Llpov should be read Tdc ToU); 189.6, 35, If so Tapekysis (for whom see P. Mich. 625.3
note) was the sister of Katoites and Petesouchos.

The mother, her daughter Thayeris, and her son-in-law Apollonios are not identifiable
elsewhere.

22, vomow (. Tomww) olkomébans: cf, line 9 n. This curious phrase has not yet been found
apart from references to this single piece of property; cf. P. Mich. 585.12 and 32; P. Mich.
188.9 and 22: P, Mich. 625.4; P, Mich., 18914 and 27: P, Mich, Inv, 138 ined. 8, In all the
i.'l'l.‘;t:lrlcl“i 'ﬁ'-'l'i'i.l:]'l. hﬁ'ﬁrl'.' come to ]iE]'lL S;TII'.'E t!'l‘.' i]ubillr_'al'[url (J‘F .E:]. JH:I'C.!:. Iﬂﬂ ht)lh [I'LEITIBE]’S UF [ht"p
phr:l.sr_' have been in the genitive plurn[. IFT{;:I TOMOLY ﬂpm{mévq{; Ui.l(f.méaq.:l (P. Mich. 188.22) is
a blunder for T¢p romwr mpokeerdy olkomeby the meaning must be a “structure with rooms”;
i.e., “house” (see editor's note to lines 9-10). An attempt to confirm the reading of the phrase
in line 9 (& 7¢3 . . . rémeor olkomébp) has not been successful. The space is insufficient to ac-
commodate the last two letters of Tomwy. Leaving aside the paleographic problem, we may
concede that tdmwy oikdmedor “house™ is more likely than témoc olomedcowr, “site with
buildings,” inasmuch as the Hermas property included a house.

27. amoxn: a terminological blunder by Hermas. The text is not a receipt but a contract
{bpohoyia, cf. P, Mich. 188.25), and was docketed as such in the grapheion (cf. verso). 'Amoxn
was presumably inspired by the wording of lines 3 and 19. On the form of notarial contracts cf.
P. Mich. V p. 4; Mitteis, Grundziige, pp. 58 ff.; Meyer, Jur. Pap. pp. 88 ff.

28. yplagelow): cf. P. Mich. 11, introduction; P, Mich. V, introduction; Segré, Aegyptus
7, 1926, pp. 97 ff.; Mitteis, Grundziige, pp. 58 ff. On registration of &volknow agreements,
Samuel, JJP 13, 1961, pp. 36 L.
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606. Loan of Money

P. Mich. Inv. 182 15 %21 cm, AD. 224

An interest-free loan of 152 drachmas for one year. Such loans were
common in Egypt,' probably representing an older form of transaction than the
loan with interest.? It has been asserted from time to time that in the freedom
from interest one may detect Jewish influence;® there is at any rate no obvious
sign of Judaism in the present text. According to Plutarch, Crassus amassed part
of his fortune through loans of this type: 7ois dtows Edavelfer dvev ToKwr,
arqjrer &' amorduwe Tob xpovou wapehforTos ele Ov Ebdvewe, kali 70 Tpolka
ToAAGY EylveTo Tokwy EnaxPéorepov (Crassus, 111, 1).

For the devious ways by which contracts of loan without interest may
occasionally have been drawn up to conceal usury at illegal rates, consult
Tscherikower’s article cited below, note 3, and M. Schnebel, Aegyptus 13, 1933,
pp. 35 ff. If any criminal intent is concealed in the document below, it is at least
concealed beyond discovery.

Juristic discussion of the ancient loan, with full bibliography, may be found
in Taubenschlag, Law pp. 341-349.

The Aurelius Poseidonius of line 4 is the eminent Alexandrian known from
P. Strass. 143 = SB 8258 and 8999 = P. Med. 63; O. Mich. 94 BGU 1617; and P.
Flor. 16. His full name is given in O. Mich. 94 as Lucius Septimius Aurelivs
Poseidonius; the praenomina show that his citizenship dated back to Severus. His
funning interests in Pelusium of the Themistou Meris are known from SB 8999,
His heirs are found in Philadelphia (BGU 1617), and his daughter Demetria in
Euhemeria (P. Flor. 16).

Abprnhws Kanric Nedwov unrpos Baivaros

amo kowune Beabeddiac mns PeuloTov pepidos

opohovel Exw mapa Abpniiov ‘1épwvos amolevlé-

pov Abpnliov Mootdwriov yevouévov imopvnuaroypdd(ov)
5 TS Aaumpordrns mohéws Twy Alefavdpéwy Kai

we xpnuaTiel fid xewos apyuplon Kegalaiov

1. See the list in Taubenschlag, Law, p. 343, n.
7.

2. See Wilcken's review of The Adler Papyri in
Archiv 13, 1932, p. 219, and the references there
given.

3. Basis of the assertion is Deuar. 23: 19, 20;
ol brrokiels Tip hbehgng dov Térov Bpyupiou kal
rékoy Fowudrey kal Tékop mavrds mpdyparos ol
by Exbavelops T bhhorply Exrowels, @ &4
hE ek oou olw bkrokeels; similarly Exodus 22: 25,
Literature cited by Taubenschlag, Law p. 343, n.

T oef, also V., Tscherikower {confra) and F, M
Heichelheim (pre) in HThE 35, 1942, pp. 25 00
Heichelheim cites a number of supposed parallels
from medieval England.

4. This text, dated by the editor Safter AD
197 fearly 1lId cent, A" can now be placed
definitely within the third century. It is later than
58 8999 (cf. eEnpynretoaere, O, Mich, 94.4 with
ilmj..r.lxnd: 'riuj-'ri:rﬁq‘. B H'-j‘q".:l.ﬁil where the title
povhewrns (line 3) already presupposes the intro
duction aof the fovdsn. A.D. 202,
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bpaxuas exarov mevrikovra Sto xpHlow i)
EVAVTOY Eva amd Tov drroc unwie Padidl kai
emavaykor Tov Abpnlwr Kanrw arodwloew 1]
10 Avpnhies Tépwwe Tov mpokeluevor kepd|awov]
arorovs v unri Owl rob efne Erovs wumeplérwe
Kal ETi TS anairnoews yeweolar abre THy
mpazw ek 7€ Tob Alpnhiov Kanr[ilo[s] kal éx T v
bmapxorTwy abrey wartwy kabdrep éx biknlc]
Kat emeprnlels wuokdynoe.
Kanres we (ércw) A obMn) mapd dwrucriuwoy defop.
(Etouc) &' Mdprov Abpnhiov Zeovnpoy
‘Ahekavdpov Evoefove Ebrvxoie Tefacrod
Pacade e

Ln

3. Exewr 3.4, bmeheviépov 11, Hrowow 12, yilveafas

Aurelius Kaétis, son of Nilos and Thaisas. fram the 1,-i||.;;;_§c of ']"]]L'z:d{!|phi'.1 of
the Themistou Meris, acknowledges that he has received from hand to hand from
Aurelius Hieron, freedman of Aurelius Poseidonius. ex-hypomnematographos of
the most glorious city of Alexandria, and however he is styled, the capital sum of
one hundred fifty-two silver drachmas in loan for one year from the present
month of F‘h;u:phi'_ and Aurelius Kaétis shall of necessity return to Aurelius
Hieron the aforestated capital interest-free in the month of Thoth next year
without delay; and he (Hieron) shall on demand have right of execution against
Aurelius Kaétis and all his property as if in consequence of a court decision: and
when ful'lnu”:.-' questioned he (Kaétis) so declared.

Kaétis, about 30 years old, with a scar on the right shin.

Year 4 of Marcus Aurelius Severus Alexander Pius Felix Augustus, Phaophi
15:

4. imopemuaroypdd(ov): see now H, Braunert, Die Binnermwanderung, Bonn, 1964, pp-
349 ff.

H. P]LLH[JhiZ .‘.\‘i:plfmhcr 28/October 27.

11. Thaoth: August 29/September 27.

17-19. The date is 12 Qctober, A.D. 224,
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607. Loan of Money
P. Mich. Inv. 478 14.5 x 29,5 cm. A D 569

A loan of one gold solidus minus six carats at the interest of 250 silver
talents per month, to be repaid on the creditor’s demand.! Loans in gold currency
which specify the interest are rare,? and texts which aid in establishing the
relation of Byzantine gold values to the subsidiary currency are rarer still.? To
these the present document is a welcome addition. CE. lines 22-23 note.

A further point of legal interest in P. Mich. 607 is the specific pledge of
certain articles of clothing in addition to the general pledge of all the debtor’s
property found commonly in Byzantine loans;® see note to line 30.

F Baod\eias kai [imareias Tob fewlrlalrolv fpeav]
SegmdTov draviov Tov[g]rivov Tob alwvio[v]
AbryotaTov AbToKpdTOpOS ETOUS TETAQRTOU
I Paperuid § méunty Sevréplas)
5 ¢ Tapovons whuc(tioves) év "Avtwdou mohet T Aapm(pornTn).
dA(avdo(s) XpLoToduwpos Beodwipoy Tpalkwy THS
TYEMOVIKTS ratews TavTns THS "APTWOEWY
[mlohews &k fic kal opuwipevos Alpnhig
Ebgnuig Guyatpl Beobdupov xnpelilovoa
10  &wdpos amo Tis abrns "AvTwoewr mohe(ws)
xalpew. OMONOY €Y O TPOYEYPAUUEVOS
Xpuorddwpos mpalkwy S THs mapolons
eyypagov dopakeias éoynrévar kai dedaviotal
rapd cob bud xewpos el xeipds pov (eis ibiac pov) Kat twaykaions
15 xpelas Xpvool Kepalaiov VORLOHATIOY
v mapa kep(dra) €€ tuy( @) npo(oiw) "Avrwoov,
~i(verar) xp(vool) vo(uopdrov) a mlapa) kleparia) ¢ 7¢ avr(w)
tuy(e) Snuololw): kai ToiTo
EToluws Exw mapaoxelw oot kyw Telkal
ravrolol pov KAnpovduor bmoTay
20 PovAnbgs Sk Tww Kuplwe mép aob.
Tpar'TON TLWY HETA THC TOUTOU KATA UTVa
Emuepdelas, TovTéoTw Gpyvpiov Tahavra

1. The list of loans in G. Mickwitz, Geld und 347, n. 41,
Wirtschaft, Helsingfors, 1932, pp. 207 ff., 15 ex- 2. Johnson and West, Byzantfine Lgypl, p.
tended through 1961 for the Byzantine period by 160, '
Claire Préaux, Chronigue 72, 1961, pp- 356-7; add 3. These are listed and discussed by West and
now P, f.ngd_-ﬂar, X 1:; XWI 10 and the texts I[r:-l‘l“v‘\'lll.\, f.::wn’r::_‘;'. PP 158 fi.
cited in the editor's introduction. Loans payvable 4. Johnson and West, BEvzantime Egypl, p

on demand are listed by Taubenschlag, Law, p. 167; A. Segre, Aegyptus 9, 1928, pp. 49 (T,
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Swakoowa wertnrovta, bixa wdons
ayvowpootvns kal bm(ep)Péoewse, imokeyérwy
25 got €lc TODTO WAVTWY WOV TCW UTApXOvrTwWY Kali
vmaptovTwy rpayudrwr: kal els ony aogdl(ewar)
T0 Ypdupa ToiTo E0EunY goL UMOYEYPAUUEVOY
Kuploy Ov kal fefator mavraxol mpodepoue(vov) kal &b’
amavra Epwinlels wuoldynoa -F dmiovore Um(ép) TotTou
30 [maplebeuny gou Adyw évexvpov dcivw Tapowdr Alylirriov
) . . oTavpia Ji
Kal kauiow bmobelhucar. r (2nd hand) +++ |
! XptoTobupou
(3rd hand) dA(avws) XpoTodwpos Beodwpov
[wloaikesr s fryepovie(ns) tate(we) & mpoyeyPaUUEVOS” OTOLXEL oL
Kkal amo-
[6]wioc 10 mpokeluevor voutopa peta THS adrol émucepdelas dmoTav
BouAnbqs
[iv'] arardfew Ta Evéxvpa ¢ mpok(ewrar). Abpnhws MayloTwp
‘Tpovwyxiov amo ‘Avrivoov) afuwb(eic)
35 [éylpava bm(ep) abrol ypdup(ara) un eibdroc oTaupia Tola
wpofakovTos T abrol xepl. Tp'

7. Wyepowmxfic: omicron corrected from omega . anpevovan 13. Gebaveiofam 30, ofdeow
3l. kaplowe

T Year four of the kingship and consulship of our most God-like lord Flavius
Justin, the eternal Augustus, Emperor. Phamenoth fifth of the present second
indiction, in Antinoopolis the most glorious.

P Flavius Christodoros, son of Theodoros, herald of the officium of the
praeses in this city of ."'mt'nmnpm[is, which is also the city of my origin, to Aurelia
Euphemia, daughter of Theodoros, widow, from the same city of Antinoopolis,
greetings.

I, the afore-mentioned Christodoros, herald, acknowledge b}" this written
bond that I have received in loan from you, from (your) hand to my hands, for
my private and necessary needs, the capital sum of one gold solidus less six carats
on the public standard of Antinoopolis, total 1 gold solidus less 6 carats on the
same public standard. And this I am prepared to return to you, both I myself and
my heirs of whatever degree, whenever you desire, through any agent with power
to act in your behalf, along with the monthly interest thereon, that is, two
hundred fifty silver talents, without any unpleasantness or delay. All my property
present and future is mortgaged to you for this, and for your security I have
drawn up for you and signed this document, valid and guaranteed wherever
presented; and when asked the formal question concerning all this I so declared.
P And it is understood that on this account I have turned over to you in pledge a
garment made in Egypt after the Tarsic fashion and a . . . shirt.
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Crosses
(2nd hand) b+ +
of Christodoros
(3rd hand) Flavius Christodoros, son of Theodoros, the afore-mentioned
herald of the officium of the praeses: this agreement is satisfactory to me and |
will return the above-mentioned solidus with the interest thereon whenever you
desire, so that 1 may recover my pledges as stated. I, Aurelius Magistor, son of
Horouonchios, from Antincopoelis, wrote on his behalf at his request, as he is il-
literate; but he first drew the crosses with his own hand.

4-5. Gevréplas) TS Tapotons whw{Tiorog): one expects the number of the indiction to
follow mapotons (e.g., P. Cair. Masp. 67156.2-3). No parallel for the present word order is
kﬂ_ﬁw“ o me, b“t t:hﬁ rﬂ.il’j;r!g 55 ElEHr.

The date is 1 March, A.D. 569, This fits the pattern of the Antincite texts of the
Dioskoros archive, all of which fall between 566 and 570.

6. mpalkew: = knpuE (Hesychius). For papyrus references, S. Daris, “1l lessico latino
nella lingua greca d'Egitto,” Aegyprus 40, 1960, p. 267.

7-8. iyeporkne . . fmlodecwe: for the officium of the praeses in Antincopelis cf.
Lallemand, L administration civile, p-47n. 1,

9, xﬂpEﬁﬂ}uuua: similar omission of J!i_yp.':il':m in P. Cair. .’lfusp. 67009 col, 1.12;
67309.9; P. Flor. 300.5; P. Mon. 10.5; and probably P. Lond. V 1733.6 and P. Mon. 11 verso
E;spc”{:{l c_u;rrrcc_rl':' in P. Cair. ."Lfdip. 673251V . 12.

14. <eic ibioc pou>: the same omission oecurs in P, Cair. Masp. 6730912, where see
note, Cf, Taubenschlag, Law, pp. 348 f; Pringsheim, Der Kauf mit fremden Geld, Leipzig,
1916, pp. 164 ff.

15-16. The nomismation is the pold solidus of 24 carats; minus six carats = 18 carats.
That mapd in this context indicates subtraction is proved by the calculation in P. Cair. Masp.
67056 col. 4.5; so Wilcken, Grundziige, p. lxvii. On the terminology cf. further West and
Johnson, Currency, p. 129 and pp. 137-139. Gold reckoning became standard in Egypr ca. A.D.
469 (ibid., p. 138). CF. also Segré, Metrologia e circolazione monetaria degli Antichi, Bologna,
1928, pp. 464 ff.

16, fuyl(ed) Snpoloiw) Arriroor: on the numerous local standards of Egypt, West and
Johnson, Curreney, pp. 140 ff. The belief of those authors is that all public standards were in
fact equal.

19-20, omorar Bovdnips: repayment on creditor's demand; cf. introd. n. 1,

22-23. Interest of 250 talents per month. There is every likelihood that the value of the
solidus in terms of talents is the same in this text and in P, Cair. Masp. 67309, a document
drawn up in the same city, year, and month as P, Mich. 607. That text records two
transactions: an antichretic &oinoe loan of six solidi less five carats each, to be F"Lid on
demand without interest; and a loan of nine solidi less six carats each, to be paid on demand
with interest of 300 talents per solidus per month. West and Johnson explain the latrer
rransaction as follows (Currency, p. 160): The loan of nine solidi means that nine full solidi
were to be repaid; the deduction of six carats from each represents an advance deduction of
interest; and this interest is restated in silver terms as 300 talents. Thus we obtain the equation
6 carats = 300 talents, or 1 carat = 50 talents, giving a solidus worth 1,200 talents. A
confirmation of this value will then be found in P, Cair. Masp, 67163, a loan of seven carats
several months later in the same year, to be rE:[J:ri:l after one month with interest of 50 talents.
In this case the seven carats would actually represent a loan of one triens (8 carats) less one
carat deducted in advance; so that if the silver interest is a restatement of the deduction we
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have again the equation 50 talents = 1 carat in Antinoopolis in A.D. 569.

This theory cannot be right. Other evidence indicates that there is no connection between
carats deducted from the principal of a loan and the amount of interest: there are examples of
loans on the minus-carat system where the loan is interest-free (e.g., P. Erl. 67 and the
Evolknais transaction of P. Cair. Masp. 67309); where the interest is not specified (P, Ambh.
149); where the interest is SPu::iﬁr:d in gold (P. Flor. 300); in silver (SB 4498: P. Mich. 607):1n
wheat (SB 9772). Decisive is SB 9771, a loan of one solidus less 7 3/4 carats {read in line 9
mlapd) k(eparia) ¢ for editor’s &; similarly on verso) for three months, interest 1/4 carat per
month = only 3/4 carat. Moreaver, the rate of intersst in P. Cair. Masp. 67309 would by West
and Johnson's theory be 400 per cent a year, many times the norm for the period (see below;
ct. Johnson and West, Byzantine Egypt, pp. 167 £, where the authors suggest that “the legal
rate of interest was probably disregarded” [p, 170]).

Preferable is the interpretation of the Cairo text’s original editor, who based his
calculations on a solidus of 48,000 talents (evidence for which in P. Cair. Masp. 11, p. 123 with
67309.40 note; cf. P. Oxy. 1904.3 note) to reveal an interest rate of 10 per cent. If we apply
the value of 48,000 talents to the solidus here, we find interest at 8 1/3 per cent a year. This
accords well with the usual rates of that time: 4 to 12 per cent according to Segré, Atene e
Roma NS 5, 1924, pp. 132-135; 8 1/3 per cent is also found in P. Lond. V 1736 (A.D. 61 1), If
this interpretation is correct, several results follow=

1. If P. Mich. 607 and P. Cair. Masp. 67309 both use a solidus worth 48,000 talents, the
presumption is very strong that P. Cair. Masp. 67163 (seven-carat loan the same year) does so as
well. Therefare the interest on that loan was 4.28 per cent (as suggested by the editor, Vol. 11,
p- 123) rather than the 17 per cent that he preferred. Cf. however Segré, Atene e Roma NS 5,
1924, p. 135; Metrologia, p. 489 n. 3; Aegyptus 27, 1947, p. 230,

2, With this all evidence for a 1200-talent solidus vanishes.

3. The attempt to equate carats deducted with interest is without foundation (¢f. the
discussion above). It is possible that “one solidus less six carats” is nothing more than a
linguistic equivalent for “18 carats.”

24-26, Umokegéveor oo . ., mpaypdriov: on the obligatio omnium bonorum see A.
Segré, “Note sul documento esecutivo greco-egizio,” Aegyptus 9, 1928, pp. 49 ff. Cf. next
note,

30. Aoyw é&vexvpou: cf. preceding note. This document makes a clear distinction
between the general pledge of all the debtor’s property, which nevertheless remained in his
possession and at his disposal, and the specific pledge of personal articles which passed into the
creditor’s hands. Cf. Ulpian: proprie pignus dicimus quod ad ereditorem transit, hypothecam
cum non transit neque possessio ad creditorem (D. 20, 1, 5, 1).

O ey Tu,numd.r: :\iTLrPJTTmH: a linen garment made in Eg}rpl after Tarsian models. Some
Egyptian weavers (called Tapowdpior; see Aegyptus 26, 1946, pp. 55 I.) specialized in Tarsian
tabrics. P. Oxy. 1705.6 mentions a special loom for making such linens, the Tapowowpuic
iorée. Cf. Diocletian’s Price Edict 26.14, Tapowa "Aetardpeva; on Egyptian imitations of
Tarsian wares, J. Bingen, Atti XI congr. internazionale di papirologia, Milan, 1966, p. 374.

31. Umobethikdw: the word is not found elsewhere; | cannot suggest a meaning for it.

oravpia Xpeorobwpov: “Christodoros % his mark.” The trinity of little crosses is the
standard Byzantine “signature” of the illiterate {e.g., P. Leipz. 90.8).

34, u-"] Ewa?uiﬁm: ef. P Flor. 313 of A.D. 449, where the debtor Pr{:miscsthc creditor
napacxew oot the money borrowed rkal twadafer pe . . . ta Evéyupa.
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608. Sale in Advance of Wine, Grain, and Vegetable Seed

P. Mich. Inv. 487 14 x 17 cm. 6th cent.

A sale of 18 artabs each of wheat and barley, four and a half artabs of
vegetable seed, and 200 fivesextarii measures of wine, the dry crops tu.b_c
delivered in Payni and the wine in Mesore, for a total price of four gold solidi.
Contracts in which payment is received for goods to be delivered at a later date
have been variously explained as dationes in solutum,' cessions of property to
satisfy a debt contracted earlier; as money loans with repayment in kind;? a”d. as
true sales with payment in advance of delivery.® For a detailed and convincing
examination of these documents, see Pringsheim, Sale, pp. 268-286. Pringsheim
finds them to be (page 276) “a new type of contract,” neither sale (because
delivery is deferred) nor loan (because the “debtor” does not receive the goods);
cf. op. cit. page 270. See further Simon, Studien, pp. 71 ff.; P. Cair. Isid.,
introductions to 90 and 97. An extensive bibliography is given in Taubenschlag,
Law, pp. 336 ff.

The present document belongs to the comparatively small group of texts
which state the price paid;® cf. Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, pp. 134 f. These
are sometimes held to represent a different transaction from those texts which do
not mention the price: cf. Taubenschlag, Law, p. 336 and references in footnote
one below.

P. Mich. 608 is written in a hand appropriate to the late fifth or early sixth
century. The latter date is assured by the exchange warranty in lines 15-16; see
Pringsheim, Sale, p. 494 n. 2.

apralf]
aprdfalc Télogepals 7o

+ 30 ]
iai olvov mlevrak.]

1. Rabel, Z55 28, 1907, pp. 315 fh;P 2, Wiereck, Berl. Phil. Wock, 1908, col, 138;

Strassh, 1, introd.: P Meyer, introd.; de Fran-
cisci, Aegyptus 1, 1920, pp. 302 ff. This explana-
tion has been advanced cspecially for such docu
ments as do not state the amount of the price.
These include the lll.f'ljnrll!:( of the texts under con-
213 according to Montevecchi,
Acgyptus 24, 1944, p. 134; for a good example,
see P Mich. 615, Cif. de Francisci; op. cil., p. (1IN
YL tassenza all”
.costringe a ritenere che
il versamente del prezzo non era, in quei casi, di

sideration

di qualsiasi indicazione relativa
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fatto avvenuto." Confra, specifically Monrevecchi,
op. citc pp. 139 ff; Pringsheim, Sale, p. 275:
“omission of the amount of cthe price 15 o be
explained by the fact that payment was over and
done with.” Cf. P, Oxy. 1639, introd.; Tauben-
schlag, Law, p. 337.

cf. Segré, Aterie ¢ Roma, N.S. 5, 1924, pp. 136 [T;
Arrangio-Luiz, Lineamenti del sistema contrattuale
nel diritto det papiri, Maples, 1928, pp. 64-72; O,
Monteveechi, Aegypius 24, 1944, pp. 138 ff. The
last three authors believe that the price was usually
much less than the value af the goods to be de-
livered; hence the raison d'étre of the contrace
w-::ll.ltd have bheen o :|L'|:;|ia,'| t!w |u1\':.',1|.:;j.'i|1\.1 UHUTY.

3. Wenger, Gote. Gel, Anz. 1907, p. 316; Ber
ger, Strafklauseln, pp. 143 £.; P. Hamb. 71 introd.;
P. Oxy. 1639, introd.; Welles, AJP 68, 1947, p. 94.

4. Prirlgsiu‘i.ru‘ﬂ ahservation (Sale, p. 2ThH n. '2:1
that the texts which mention the amount of the
price are all wery late must now be revised in the
light of P. Cair, Isid, 87-92, all six from the early
fourth century.
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€07 ey onrwparwy Sakwolwr],
[v]dveral) xp(vood) voluwopania) 6 els kpd(7i5) alprafas) m kal
otr(ov) a(prdfac) dn) rkai [Aa-]
5 [xav]|(oomépuov) alprdfas) § (Huwv) kai ow(ov) me[vlrates(ruaia)
onk(wuara) o
lov]mep otrov kal kpfor kal hax(avdomepuor) véor kal(apov)
(ke lkworw(evpevor) perpw i Mooy érdavaykes
[a}moduiow ool év 7¢p Madve pnei THs @ WdlwkTiovog),
[Glerep vov mapa Anhaw amd khavyove ffoko[v]
10 (oou) mapexorTos Ta Koud(a) v:—*rmm’ymc amoduia(w)
£V T TpLJIT]‘{j' ToU Meolo]pn unrog ov proecws
The @ wh(weriovos) kapriv § Emewepnoews awumep(férws)”
tvadexouat 6 My ol olvov kalMovny kal
Tapaporiy péxpt dhov Tov TOPL unrikal elfye
15 evpifiein év abbp G(En fryouwr paila éué Taira aahat[at]
kal ta (Doa ool mapaox(ew) &v wpotiw olvw kwd(ivw)
Twv Epot Umap(xovTwe) imok(ewévaw) el Toliro. kuplov 70
vplappareior)
amhovr ypad(év) kal émepw(rnlies) wpokoynoa.
U Abpridwe Ovogplov Paxnh 6 mpokeypapipievos
20 " Eoxov TNy TANENS Kal quudorn pe '
rldlvra Ta Evveypapluiéva ws TPOKELTE.

VETSD Jribou . | | | +10 kpifiing)] alprafal) m kat
oir(ov) alprafat) m kel Aax(avoomeppov)
alprafac) & (nuwv) klal

haTafen? TEOUALWT TRIOTUS 2-3. werrateoTiiLay 3. Swkooiuwe 6. xpuior; of. textual note
7. kexookwevpdvor 9. plvop, Aned, vhedkove 11. olvon 12, kapwr, kmaepfoess 14, pmroc
15. ebpelem, abre 16, wpevelyy 17, The papyrus has an abbreviation stroke drawn in error through
the final iota of &uod. 19, "Ovoedpog, spoyeypoupdvos 20, cupdiowef uoi 21, mpdwerral

[1 acknowledge that | have received from you four gold solidi as the price of
eighteen artabs of barley, eighteen artabs of wheat,] four and one half artabs of
vegetable seed, and two hundred five-sextarii jars of wine, total 4 gold solidi for
18 art. barley, 18 art. wheat, 4 1/2 art. vegntab]f_' seed, and 200 five-sextarii jars of
wine. This wheat, b;u'lc:,r, and V{:gctnb]u seed | will necessarily deliver to you in the
month of Payni of the first indiction, new, clean, and seived, b].-' the measure of
Phib, son of Mosch; this wine, for which you shall supplv the vessels, I will
necessarily deliver at the vat, free of must, unadulterated, in the vintage of the
month of Mesore, from the wine vintage of the first indiction, the crops of the
second indiction, without df:]:i‘;r. and | guarantee the :._|uo|:fnus and durability of
the wine up to and including the whole month of Tybi, and if there be found in it
any sour or inferior wines I will replace them and supply you with the same
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amount in wine of the best quality, at the risk of my property, which is
rn{:rtg:agcd (to you) for this. The document, written in one copy, Is valid, and
when asked the formal question 1 so declared.

1, the afore-mentioned Aurelius Onophrios, son of Rachel, have received the
price in full and all the terms are satisfactory to me as above stated.

Verso: . . .18 artabs of barley, 18 artabs of wheat, 4 1/2 artabs of vegetable seed,

and . ...

2. dprafa[s: not dprafaiv. The genitive is required, depending on a lost Tqunw; cf. the
correct onkwpdrey in line 3. On the format of the text cf. Pringsheim, Sale, p. 282 and the
references in his note two.

ré]ooepals fi]moow: for the number cf, line 5 and verso; it refers to vegetable seed.

2-3. nlevratleoriéwr onkwpdrwr: cf. line 5. There is no trace of xi at the beginning of
line i, and the cpm'f.;m iz written at the very mar:,;'ln of the text; the scribe must therefore have
made the false division of syllables as restored. Enrcipara of 5, 6, and B sextarii are known: see
L, Casson, “Wine Measures and Prices in T!-:,.':r.:mtim: Egypt," TAPA 70, 1939, p. g Cf.PSI1122
(6th century), where 200 five-sextarii onkcipara of wine are sold for something less than two
solidi,

4. air(ov): “wheat”; cf. Schnebel, Landwirtschaft, pp. 94 f.: WB s.v. oiros, 2.

n]: the number is assured by the verso. For equal quantities of barley and wheat, cf, the
frequent ourdk pefor kara 70 Huww; g, P Lond. V 1771.2.

[haxar](oomépuov):  for the restoration cf. line 6 and verso. The resolution
Aaxar{ooméppov) is more probable than haxdv(ww). 1 know of only one sale in advance of
Myaror (BGU 1015), but six of hayavdomepuor: P, Bad. 25, P. Gen. 8, P. Cair. Isid. 92, P,
Lond, ¥V 1774, BGU 740, 5B 9129, ‘l.-"t:t_;r_'t.'Lh]L' seed was used for JTJakiJlg oil; references in
Johnson, Roman Egypt, p. 3n. 12,

6. kpwWor: the word iz not attested elsewhere; perhaps a mistake for ko or kpuliiow,

6-7. veow kol {apow) [kelewokw{evperor): the last term is not commonly applied to
barley. Cf. Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, pp. 144 ff; Schnebel, Landwirtschaft, p. 181;
Herrmann, Hr}:.ll:'upurﬂir, PP 105 £.: V. B. Schuman, "i.ig]u on Taxes in Kind in Roman F-'}';.‘"P['“
in Acts r:'_,lr the IX Intermational Conpress ::'_f. f’::}'l}'?‘a.lllt‘-'lﬂ_}'. Oisla, 1961, p- 254 n. 2. Plares 11 and
I1I of Schuman’s article concern grain sifting,

7. perpos $E Mooy: this measure is not found elsewhere.

B. [laiwi: 26 .".'1;;1.-:}'24 June. This is the usual month for deliveries of grain, following the
harvest in the preceding month of Pachon (Schnebel, L:mdwir:::chajrr. p. 164; Montevecchi,
Aegyptus 24, 1944, pp. 144 f.). The month fixed for deliveries of vegetable seed varies (see
Montevecchi’s examples, p. 148), but Payni is found also in BGU 740 and P. Cair, Isid. 92,

9. Amhcor: for the Hpcﬂing cf. P. Flor. 65.8:; M:i}'scr I, PP: 188 [,

ghavyovs (ie., yhetkove): for the confusion of garrma and jc.:zipp:i cf. line 19,
npokeypapieros; Mayser pp. 169 L; Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p. 34 n. 1. This
confusion and that between delta and tau (cf. ablip, 15) are characteristic of Greco-Egyptian
koine: Mayser, pp. 170 and 175, who refers to Stern’s Koptische Grammatik; cf. Worrel, Coptic
Sounds, Ann Arbor, 1934, especially p. 85. For av instead of ev, Mayser, pp. 113 f. ["Aebkoc is
must; Schnebel, Landwirtschaft, p. 285.

10. <oor= *.l_n_]pr;'}.;wruq Td Ku:r-!‘:hi'{ﬂ}; there is not room for [gob] at the end of the last line
or the ]Jc!.;ilmlm;; of this ane. For the Phrnsc, cf, e.g. P. Lond, 1001.21 (111, p. 2?’(!_:;Schnr_-|;1|_-|.
Landwirtschaft, p. 283 with n. 9.

11. & 1fi 7pily]n: for the grape vintage, Schnebel, Landwirtschaft, pp. 275 ff.
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Meololon: 25 July/23 August.*L’epoca della consegna & sempre Meoopny” — Montevecchi,
Aegyptus 24, 1944, p. 146; but cf. P. Oslo 43.2,

pugews: Schnebel, Landwirtschaft, p. 292; Casson, TAPA 70, 1939, p. 4.

12. a wi(wriovos), kapmeww f newepnuews: for this and similar expressions H. Comfort,
“The Crops of an Indiction in Late Byzantine Land-Leases,” Aegyptus 14, 1934, pp. 429fF. In
this contract the grain harvest tock place in the first indiction (line 8); this grain would rightly
have bi.jc!'l dcsignated H{a,ﬂr:c.:w of indiction 2, because it would have been used to pay rents and
taxes for that indiction. The grape vintage, on the other hand, should actually oeccur in
indiction 2; apparently the terminology has been assimilated to that of the grain crops:(cf.
Comfort, p. 431). For Byzantine dating in general, see V. Grumel, La Chronologie, Paris, 1958,
cspr_*r_'i::l]}' 192 ff.

13. NH}L{}-.}UPI",]‘F Kl nupupm:r}:»: for the simpﬁ“c:lllml of double lambda Mﬂ:,'&r.r, PP 211
f, Translate "‘iz_audncss and dura]:.\i.lllj,"" — P. Lond. V' 1764.4 note; Hombert-Préaux, Chrnur':;u{{
14, 1939, p- 168; l"ring:ihi:'lm, Kale, p- 494 n. 1; Kapsmncr!.tkis, L’:Jm:rfﬂrﬁurhur:'fen, pp- 53 f.
Cf., however, P. Flor. 65.12 note, “chiarificazione ¢ EJLJriFic:;r.-'.inm_'": alsa P, I.:ig:.f.-ﬂut. XVl
11.24-26 note and tranzlation; Schnebel, Landwirtschaft, p- 291, On mapaporn, of. Athenaeus
30E, rov (olrop) mpic mapapovny émrnbewy (cited P. Lond. V 1764.4 n.). So also in two
Ptolemaic wine loans the wine is required to be pdpos (P. Amh. 48.9 and P. Grenf. 11 24.14).

14. Tif: 27 December/25 January, five months from the vintage in Mesore. This is the
usual warranty: Montevecchi, Aegyptus 24, 1944, p. 146; Pringsheim, Sale, p. 494; Schnebel,
Landwirtschaft, pp. 290 f,

15. & abbp &Edy: cf. P. Lond. V 1764.5, & aire bkn fryour gavda, where see note. On
the confusion of delta and fau, Mayser, pp. 175 ff.; ef. line 9 note. For bfoc, Schnebel,
Landwirtschaft, p. 279.

aihdf[ar] k7h: cf. P. Lond. V 1764.5 ff., 7abra ahhdtar kai 7d ioa mapaoxew &v
TpuTEl 0l Pringsheim, Sale, p. 495 n. 1. For juristic interpretation of this clause, ibid., pp.
493 ff.; on its value in dating this contract, c f. introd.

19. 'Ovogpior Paxnh: not 'Owagpio(c) widg) Paxii.

TookEYpa{iévos: 5E|:|piiﬁ4_‘;1[jun of double mu, Mayser, pp. 213 £; -L'ﬁ.r:pd for farmma, o
line 9 note,

oupdorsy pe: 1 for €1, Mayser, pp. 77 ff.; pe for pot, Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p.
24 n, 2.

verso: |piSou: this is probably part of the name of Onophrios's town of erigin; cf. P.
Lond. 1001 (111, P- 270) verso,

609. Lease of Land
P. Mich. Inv, 957 6.5 % 27 em. AD. 244

A lease [‘:}-‘ Aurelius Phamais to Aurelius Chairemon of 2 1/2 arourae near the
'.-'i|l;]gc of Tebetny for the cultivation of w:gcrtub]::s. Phamais is to 51131]1|}' three
yoke of oxen to aid in the sowing and is to pay the taxes on the land; in return he
is to receive as his rent one-half the produce. The text is thus an example of
“'['ei|p:ic]1r"; see Herrmann, Hmfer:pm‘lra!. PP- 204 ff.

In form the document is a subjectively styled cheirograph issuing from the
lessee: cf. Herrmann, Bodenpacht, p. 24.
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609, LEASE OF LAND

Alpnaog) Xatpnuwy Slpeyé-
voug (unTpoc) Banows "Ag ovov
Abpni(icp) Papairt Nepeoivs-

voc uni(rpog) Tamorr-

roc amd k(wune) Tefriw(ews).

peplofwpal Tapa ool

wepl kledouny) TeBérvv éx 7(ob)
AnuooB(évovs) k. kN(npov) (apovpag) § (nuwv)

€ic omopar AaxXavoomep-
wov el Tov omopov

TOU EregTwTos § (EToug)
E¢" huoig Teov Exfn
COUEVLY KAHT LoV

Ed" ahcdpwr, Epol péy
Teo pafouperw

LEPOS TULOU TOD MArTOC
i’ Cv karariepar
gic THv yhy owepua.
TwWY Kal maowy da-
Tavey &mo T€ KaTaomo-
pOC MEXOL TUVICOLLL

one Kal Mkunoews,
kal gol 66 T Papdirt
TO AOLTOV MEPOS 1)-

poy et dnuooiwoy

THE NS Kal ¢popui
peta &€ Tnr Akun-

oW TA TEPLYEWO-

peva £ loou pépoug
amohafelv nuas:
mapékels &' Epol

Ev T} KATAoTOpPE
mpolka Tpla Yeuyn
fociv, T TS YNS

B pooiwy) burwe TpoOC OE

ror Dapdiv, kail éme-
pwrllels wpoloyn-
oa. 1 plobwels Kupla.

(Erouc) B’ Abroxparopog
Kaioapoc Maprov ‘lovhiov
dinmov Eboefoic) Ebrvxots
kai Mapkov lovhiov Phimmov
Tob yevvawrarov Kaloapos
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Zepaor|w]e, 'Abp 7.

45 Abpni(os) Xaw[nulwy peudo-
Bwplar we] mpor(erar). Abpni(woc)
Apor [ | Eypa(ya) im(ep) abr(ob)
daok(ovros) un [eld(éval) ypdu(para)l.

L2, mueeig 28, meprywopera

Aurelius Chairemon, son of Origen and Thaesis . . . , to Aurelius Phamais, son
of Nemesion and Tapontos from the village of Tebtynis. | have leased from you, of
the parcel of . .. land named after Demosthenes located in the village of Tebetny,
2 1/2 arouras to be sown with vegetable seed, for the sowing of the present 2nd
year, for one-half the resulting crop, (to be delivered) on the threshing floors. A
half share of the whole shall belong to me the lessee as a return for the seed which
I put into the ground and all my expenses from seedtime to harvest and
winnowing; and the remaining half shall belong to you Phamais as a return for the
public dues on the land and for your rent. After the winnowing we shall take the
produce in equal shares, and in the sowing you will supply me with three yoke of
oxen without charge. The public dues are to be paid by you, Phamais, and when
asked the formal question I so declared. The lease is valid. Year 2 of Imperator
Caesar Marcus Julius Philippus Pius Felix and Marcus Julius Philippus the most
noble Caesar, Augusti, Hathyr 8.

|, Aurelius Chairemon, have leased as stated. 1, Aurelius Amoi. .. have
written on his behalf, as he states chat he is illiterate.

8. AnuooB(évous) K i apparently not ﬁﬂpﬂﬂﬂ'é‘ljf}llﬁ?. The r-u]lnwmg traces should be an
abbreviation of karowwod or kdnpouxwot. For the named kAfipot of Roman Egype ef. F.
Zucker, "Bn‘:nl‘.u_'l-:'hﬁlr!g(:I‘r zu den permanenten Klerosnamen,'" !-'e_-.':_u‘i.-r:'_,lrr Oertel, Bonn, 1964
pp. 101 ff.

8-10. e omopay . . . elc Tow omdpor: cf. P, Oxy. 1126.9-10; CPR 41.14-15.

hayavoomépuou: the produce desired is Aayardomepuor rather than Adyavor. Cf. line 22
note; P, Mich. 608, 4 note.

12, &g° ﬂ;'-t:m';i: Herrmann, Hmfr'uprf:'l’lf. p. 206, “Meist betript der Anteil des Ver-
pichrers 1/2 oder 1/3 vom Ertrag."

22, hwcpmoecoc: not in LS or WE, but cf. line 27: 88 9409.1 (7).78: P. Petaus 53.12 n,,
where the present text is referred to. This must signify a method of separating out the vegetable
seed (haxardomepuor) in a process similar to the winnowing of wheat. Schnebel, Land-
wirtschaft, p. 210, does not discuss this.

334, mapekes ... fow: of. B 747412, P, Gen. 34.4-5,

39-44. The date is 4 November, A.D, 244,

45. ﬂbﬂﬁlffﬂﬁ'] KTA.: no Ll‘l:lrl;ﬂ.‘ of hand is apparent,
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610. Lease of Land
P. Mich, Inv. 3316 6.5 x 27.7 cm. A D. 282

A one-year lease of flax-land near the Oxyrhynchite village of Ision Panga
for 1,600 drachmae per aroura. The document is drafted in the “private protocol”
style that enjoyed great favor at Oxyrhynchus, and exhibits many typically
{}:\;}frhynchitu features as described h-j,f Herrmann, Hc;dcrrpcu‘.ht pp. 22 ff.

A convenient list of flax-land leases is given in the introduction to P. Herm.
Rees 22: flax culture in Hellenistic Egypt is discussed briefly by Schnebel
Landwirtschaft, pp. 203 ff. Novel features of the present text are the title of the
lessee (9 ff. note) and the date (42 ff. note).

‘Eulofwoer Abpniws
Movrapxos O kKal "Apuw
PLOC YUUPAOLLOXT0AS
BovAevrne THe Aaumpac

5 kai Aaumpordarne 'Ofvpuvy-
YELTWP MOAEWS Abpnie
Kompet MamovTwiTos pun-
Tpoc Pewribos amo TN
abric MONEWS KWUAoT]

10 FpoTopwY ToD Kuploy
nuwv Tpofov Zefaorov
kai Nelkns abmot mpos po-
vor 10 €veaTos m (Erog) amo
Ty DrapxorTLy abTe

15 mepl 7o 'lolor Tlayya rac
EE QMNAKITOV KTHMATOS
Némwrog €V TOTW Ka-
Aovpéve Mex\GO ev
Suai romois apovpacg [£3]

20 éx yewpeTplas wotle Tav-]
rac karafedrat év A|wo-|
kalaun, dopov kar alpov-|
pav aea Spaxpas x[thi-]
ac ttakooias. Pefaw|vue-]

25 vms 8€ Ths pobawoe|ws]
axvduwos 0 gopo[s]
rartos Kw(bluvoy, [Tww]
ThHe ¥ic dnuooiwy [dv-]
T Tpos Tov yeoty|ov]

30 Kvptevorta Twr [kap-|
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wwr éwe TOv dopolv]

amoldafy. érdvaykes amo-

B80T O peptoluaéros

Tov doplole 73 "Emeld un-

vl TOU éveoTwoToc 1 (EToug) avi.

repllércog, e mpakecwe

obans wapd Te TOD HEML

oflwpévoy (kal &k T brapxivTwy aliTy TArTwWY)
wic kabniet.

kvpia 1 plobwots wepl

40 fc emepwrnbeic b peut-

olwperos wpokdynoer.

(Etouc) ni [Abrolkpdropos Kaloapos

Mapxov Abpyiliov] TTpofou

IMoflewkot Meyiorov llepownd

Meyiworou INepparvicov Mevyiorou

Efoefoiic EbTuxoic Zefaorfold

Pacdde (2nd hand) Abpriwc TThov-

TAPXOC EOXOV TOUTOU i

70 {oop.

Ll
LN

£
Ln

12, Nikng

Aurelius Plutarchos also called Ammonios, ex-gymnasiarch, senator of the
~-|c:| ious and most El-::-Hl."Hh city of E‘Jm,l]n,m_hux has leased to Aurelius Kopres,
son of Papontos and Theonis, from the same city, bearer of the busts of our lord
Probus Augustus and his Victory in the pru}ccssiuﬂs for only the present 8th year,
of his property near Ision Panga, the (so many) arouras, fixed by survey, located
to the east of the luﬂrjmw of N{:pna in r!w topos "..I:]]LI.! Peklbth, in two plntx these

y be [}L;m;,d in flax, at a rent of 1,600 drachmae per aroura. The lease is
g'.!all:inrun‘d. and the rent is free of all risk. The |1ub|it dues on the land are to be
paid by the landlord, who is to own the crops till he has received his rent. The
lessee is -.:-l:,:len_Li to pay the rent in the month of ip:"i'll'l of the present 8th year
without delay, the right of execution resting against the lessee and rLH his
hvlr.:-ng':ngr;. as is proper. This lease, concerning which the lessee was asked the
formal question and so declared, is valid. Year 8 of Imperator Caesar Marcus
Aurelius Probus Gothicus Maximus Persicus Maximus Pius Felix Augustus,

Phaophi. . . .
(2nd hand) I, Aurelius Plutarchos, have received the duplicate of this
contract.

9 ff. kewpaoT] TpoTOULY TOD KUplou KTA.: a title previously known from P. Oxy. 1449.2
(A.D. 213-17}; P. Oxy. 1265.10 (A.D. 336); and P. Oslo 94.4 (2nd-3rd cent.). This text is the
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first which does not explicitly join the office with the priesthood of Zeus, Hera, and a large
number of otwwan feof (P. Oxy. 1265), some of whom are named in P. Oxy. 1449 as Atargatis,
Kore, Dionysus, Apallo, and Neotera. None of the documents reveals more about this office
than can be deduced from the name: that this person carried a bust of the emperor and a small
statue representing his Victory in the sacred processions. Like P. Oslo 94, our text fails to call
the Victory “advancing” (mpoayotons); cf. the Oxy. publications. This is the first attestation of
thiz cult feature in connection with Probus.

On kewpaoral in general see Otto, Priester 1, p. 95 n. 2; further bibliography in P. Oslo
94.4 note. For the Greco-Egyptian Caesar cult, Wilcken, Grundziige, pp. 123 ff.; Blumenthal,
Archiv 5, 1913, pp. 317 ff.; C. Kunderewicz, “Quelques remarques sur le réle des kaisareia dans
la vie juridique de I'Egypte romaine,” [P 13, 1961, pp. 1 23 if.

13. The 8th year of Probus, A.D. 282/3.

15. 76 lotow Mayya: a number of Oxyrhynchite hamlets were named after Isis-shrines;
see P. Oxy. 1488.28 note. Two other leases of flax fields in the same vicinity are P. Oxy. 103
and PSI 469,

20. &Kk yewperpiac: Herrmann, Bodenpacht, pp. 76, 163 £.; P. Berl. Leihg. 20.4 note.

21-22. A|wolkahdaup: Pliny's description of the culture and use of flax, together with
much invective against the plant, is located NH 19, 1-6. Egyptian linens were very famous, and
brought a high price because of their fineness {Aegyptio ling minimum firmitatis, maximum
lucr; E’Hm_r'. NH 19, 2, ]3_:-.

24. PBefawofuuélims: the landlord binds himself not to interfere with the lessee’s use af
Thl: |'.urc:-pc:rl}r .'uul o Prc\rvn: 5u|;h 'L:nti.:rF-_'rL'r:n:‘l: rn:ur!l others: Herrmann, I‘]e’ld&'ﬂpdﬁiif. ]:']'!-. 153 fi’
Pringsheim, Sale, p. 444 n. 3.

26. akmbuvos: U, Wollentin, 'O Kiduwos in den Papyri (Dissert. Koln, 1961).

34-35. Epeiph of year 8: June 25fJuly 24, A.D. 283.

38, <kai &k Tov imogxivTwe abTy wmarTew>>: similar omissions occur in P Oxy,
103.29; 5B 7175.16; cf. P. Oxy. 2585, 18-1% n,

39, Kupin: M. Haessler, Die Bedeutung der Kuria-Klausel in den P..!F:'_j.'rli.t.u.l‘.[.'muf:‘rl.
Berlin, 1960,

40. Emepwrnbeic: for the stipulatio in leases, Simon, Studien, pp. 61 H.

4247, Phaophi of year 8: September 28/October 27, A.D. 282, This is the larest
attestation of the reign of Probus; see R. Rémondon, “Un nouveau decument concernant
Probus,” Rev. de Philol. Ser. 3, 28, 1954, p. 199, n. 2 for bibliography. The text published by
Rémondon, if rightly dated, ignores Probus's short eighth year,

611. Lease of f.and
P. Mich Inv. 441 19 x 28 cm. A.D, 412

A one-year lease of 30 3/4 arouras of land near the village of Plelo in the
Oxyrhynchite Nome, the rent to be paid n kind according to the foilowing
schedule:

1. 15 arouras to be planted in wheat, rent 120 . tabs of wheat;

2. 5arouras to be piautcd in barley, rent 40 artabs of barley;

3. 2 arourasof vcgttublc&, rent 6 1/2 artabs 4 choinikes of vcgcmbhs:

4. 8 3/4 arouras of grass, rent 4 3/8 (7 ) arouras grass.

Y

ot
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In form the document is a typical early Byzantine cheirograph; for which see
Herrmann, Bﬂdﬁnpafhf. pp. 43 ff. The date adds interest to the text. as
fifth-century papyri are relatively uncommon: Herrmann lists a dozen fifth-
century leases (entries 66-77), for the most part badly preserved, out of 198 leases
for the Byzantine period as a whole.

Mera miv Umariay rwv deororww nuwy ‘Ovwplov To 67
katl Beodoolov 1o &' Tww alewriwr Abyo(oTwr), Ouwl A,
kAnpovopors Pofappwros 7ol THE AQUTPAS UPTUNC
amo dovkeor yeouxovot Ent TS 'Ofupuyxirwr mohews

5 mapd Abpnhiov 'Hhiov Kohhovfov an' émowelov Kvagéws rob abrob

vopou,

eovotws emdeyopal pobwoaobal and ToD EVEOTWTOS ETOUS
70 vn (Ewe) omopds Tii¢ Swdexarns woucriovos amo Twv bmap-
XOUTwp MU Ev reblows kuwpns ITAekes Eddgous Maewavod
kahovpevov ail £ 3lkny unxavny éEnprwuévmy apovpwv

10 TPULKOPTA TULOOUS TETAPTOV CHOTE OTipaAL Ev Wév Tupe) apotpas
dexamévre, dpdpov amordiTov altov dprdfas Exarov elkoot,
kai kpiy apovpas mevre, popov TouTwy kpwne aprafag
TEOOEpAKOrTA, KAl haxavov apovpas Svo, $opov TOUTWY
Aaxdavov apraPas EE nuwov x[olivwas Tégoapas, kal

15 TV Aouraw Ev XopTw alpovpov] F}rc:g'f.b nuioous TETAPTOV EXEW
nuas év xoprTw apouplas Téooapas Tetaprov 7 | drydoow.
axrdvvog 0 gopoc walpris kwdlvov, Twr b Inuooiwy
orTwr mpos buas Tovfs yleouxous, Emdraykes b Epe mapaoxew
Tov gopor peTpw malpalnurTiee 1o beortt Kaww

20 avimepBerwes kal Tnlv avafoXinlv Ty YaoUiWY TOLELD-
Oac. wvpta n plobwow klal ereplwrnbeis) wpoloynoal (2nd hand)
Abpriws

‘Hhias Kolhovbov pep|ioflwpat] kai aroduiow tov ¢dpov
we mpoktralt]. Abpnpihws [ £ 7]ov éypada vmép almob
ypappara pn eiboros.

25 (1st hand 7 ) di' em[u # 7] u
verso  ui(ofwoig) unxlavns) Pacwavod Ed(adovs) 'Hhig Kohhovflov amé
Mvadewy

(traces of ca. 8 letters) ax &k AN, ..

B, bgie 10, owmeipar 11, bprapcde 120 bprafor 13, haydare 14, bprafor, nulsovs, xot-
VIR LY, TEQOLpL 16, budag 20, raviiuy

Year after the 9th L'r_m:;u|:;]1't]_1 of our lord Honorius and the 4th of our lord
Theodosius, the eternal Augusti. Thaoth 30,
To the heirs of Phoibammon of glorious memory, formerly duke, land-
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holders in the city of Ox yrhynchus, from Aurelius Elias, son of Kollouthos, from
Fu”ur"!t. Farmstead in the same nome.
| willingly undertake to lease from the present 89th = 58th year until the

sowing of the twelfth indiction, of the property belonging to you in the arable
S ] Ui 1fr|_ 1.1]|¢:U:_ F’|1_‘|-:;. in r||L h{.'{{ E.I.”L.I.] .]Etu Pacianos, a ... water Mmd
outfitted and serving thirty and three-quarters arouras. Fifteen arouras are to be
sown in wheat at the fixed rent of one hundred twenty artabs of wheat; five
arouras in barley, at a rent for these of forty artabs of barley; two arouras in
vegetables, at a rent for these of six and a half artabs four choinikes of vegetables;
rL[l[! of the remaining eight and three-quarters arouras in grass, you are to have
four and []uu.-:_|§:||[]1:. (?) arouras In grass. The rent is frm, of :]“ risk, and the
public dues are to be paid by you, the |.:|1[[|::rd:«.. And | will necessarily deliver the
rent by the paralemptic measure at the ficting time without delay; and [ will
maintain the dikes. The lease is valid, and when asked the formal -.]un:ﬁtir.m | 50
L[('['j:lf{:[j.

{Second hand) |, Aurelius Elias, son of Kollouthos, have leased the land and
will deliver the rent as stated. |, Aurelius . . . wrote for him, as he is illiterate.

(First hand ? ) Drawn up by me

(Verso) Lease of a water wheel serving Phaeianos’ field to Elias son of
Kollouthos from Fullers'

2. Theodosius held his fifth, not his fourth, consulship with Honorius cos. ix as his
colleague; see A, Deprassi's list, Fasti consolari defl’ Impero romano, Rome, 1952, p. 87, entry
1165. Thoth 30 is Seprember 27. See further below, note 7.

4. amo dowkcw: as often in Byzantine texts, the lessor's position is a lofty one;
Herrmann, Bodenpacht, p. 63. Land is becoming the property of a few wealthy men. The best
known ducal landlaord 15 the FL, ,-'"'.Pinn of, E.E. P, EJ.\'_\,'. 1 30 (6eh eentury ). CE G, Rouillard,
Administration, p. 203 and n. 11; I Oxy. XVI, pp. 47; E. G. Hardy, The Large Estates of
Byzanting Epypt, NMew York, 1931, esp, Chaprer 2, Another ducal landlord is the Fl. Tits of
S8 9460.3 (A.D, 699/700).

The Phoibammon of P. Mich. 611 is not known elsewhere; and dovkwr possibly means
‘iilli[ﬂl'{ “of ducal rank™ as well as “ex-duke.” So Fl. Apion | (P. Oxy. XVI, p. 6) was and
imarwy though he was never consul (ibid,, p. 4 Preisighe, WB 1 Cal. 167). CE V. Martin,

['.]H'uhll.t Exactoriae,” Actes du Ve I:I.fi'fl':‘?rf."'\. nternational de r.mp_',,'rrrlc 'i‘r."' Brussels, 1938, PP-
260 fF.: cb. P Abin. 58, introduction,

5. Kraféce = Mvagdéwr (verso); cf. P, Oxy. 1913.30 and 52,

7. The 89ch year of Constantius and the 58th of Julian is A.D. 412/13; on these local
Oxyrhynchite eras sce P. Oxy. XIV, pp. 27 [f. The dating of the document is confused: @i A
(line 2} of @ 1) can only be Seprember 27, A.D. 412, This was an eleventh indiction; if we
insert Y€t} before {mupm.‘ {as we must, or the lease will be withour a [I:]:q_ 3..|.pul|nc:.r;| we have

1 lease for the single year 412/413, expiration date the planting of the twelfth indiction
-H}.-'Hfl‘. (For &we omopas of an indiction to define the term of a lease, cf, P, Oxy. 913.8 note;
P, Ozlo 35.10 note |L1ul'.h fifch century |, .

Sﬂp'.{‘rl'li}t'r 412 conflicts, however, with the consular date: Honorivs cos. ix and
Theodosius cos. v (line 2, note) held office in 412; pera thr dmariar should therefore be 413,
Such inconsistencies between consular and ather dates are common: cf. P, Oxy. 914.1 note.

8. muw: for Buw; Mayser, Grammatilk [, p. 86,
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9. éi?'-li J]KT}FZ of the second letrer all that remains 15 two small dots below the line,
but these can only be from the legs of a sweeping cursive lambda. The only obvious
supplement is aherdkrp, “grinding mill”; but this gives no satisfactory sense. The pmyar)
ought to be a water wheel, rented together with the land about it; so, e.g., PSI 77.14; P.
Berl. Zil. 7.2 ff., pnxawnw...énpriopémy ndop ohkf éaprig. .. pera Kai Tob
EmeyEvoy v alr) MKKOU ... kel Taw ouryewproup(dvaw) kal bmooTeANovoow airy
pnxarn apovpey, Then before unyarie one would expect &y rAnri]iiw; but this cannot be
read. [John Rea has suggested &< A nreenv, no doubt rightly.]

11. lﬂv!jpﬂl.l.‘ the regular Byzantine term for rent in kind {.{‘Hr]icr Exgdpor) as well as for
rent in money: Herrmann, Bodenpacht, p. 99. Eight artabs per aroura is a slightly high rent for
grainland (ibid. p. 102).

16. apodplas: on aroura as a measure of hay, P. Lond. V 1694.16 note; Herrmann,
[:'Irrrrm':ilm‘ 63, 1957, pp- 123 ff.: Youtie, TAPA 87, 1956, p- 61;ct. Schnebel, Landwirtschaft,
p. 34%; Herrmann, Bodenpacht, p. 106,

19, Hﬂ[pﬁ?‘t]f{?ﬂﬂfﬂdq}: P, f}x}-. 1474.16 note: cf., Herrmann, Hndnrp:afhr, p. 104; P,
Mich. 184.12 note. Here the text can hardly mean the measure b:,' which an advance of seed
was measured to the lessee, since apparently there was no such advance, This favors the view of
the Oxy. editors, loc. cit., that pérpoy mapadnueride is the measure used by a Tapaifurrne.
Another fifth-c entury example is P. Oslo 35.17.

T BéovTi kawped: e, at the harvest time of each crop. Ct, Herrmann, Bodenpacht, p.
108, P Sarap. 27.20 note,

20. avafod|nfr 1l vaovicww: of. P. Oxy. 913.20; 1968.8; P, Berl. Zil. 7.26; Schnebel,
Landwirtichaft, |3p‘. 34 f. The naubion was a cubic measure of one Ethov (three cubits) to a
side, miikinl.; ca. 77 cubic feet: cf. the references in Youtie, TAPA 72, 1941, p. 443, n. 15; LS[,
s.v. Eddor and vavfor. The word is commonly used in connection with the earth to be moved in
clearing the canals and keeping the dikes in repair. Here “throwing up the naubia” means
maintaining the irrigation works. P. Teb. 378.29 includes in a list of improvements to be carried
out by a lessee Swoptyw te kal U6 payowywy awafohal.

25, di grylu: the signature of the tabellio or his assistant who drew up the document,
Though not officials, the tabelliones were under government supervision and were responsible
for any irregularities in the transactions which they drew up: A. Berger, Encyclopedic
.I’.h'rn'ulmr_v f-‘f Roman Law, New York, 1953, sv. tabellio: Herrmann, Hm:z’wulrmrfr!. PP- 45 ff
The “Latin' here is a scarcely legible scrawl; cf. P. Grenf. 1 54.25 note.

612. Lease of a House
P. Mich. Inv. 473 20 x 16 cm. A 514

Lease of a house by Athanasios to Aurelius Serenus at a rent of five solidi
less an uncertain number of carats per year. Athanasios, a minor, acts through his
guurdi:m. The house, which was once the property of the princip.'-l! church in
Oxyrhynchus, came into Athanasios’s possession b}’ a trade. The term of the lease
is not preserved.

Other Byzantine leases of house property in Oxyrhynchus are listed in
Johnson and West, Byzantine Egypt, pp. 202 f. A good bibliography on house
leases in gcnrm] 15 giv{:n l_‘r}' H. Braunert, “*Ein neuer ‘Ir"."::uhrmngﬁmimvcnmg aus der
Bonuer Papyrussammlung™ in Festschrift Oertel, Bonn, 1964, pp. 35 f.




34 612. LEASE OF A HOUSE

Merd v imarelay Phaoiiwy Kinuerrwov kai Ilpofou Tov
Elv])Sotordrewr, 'Emeip ¥ wdu(riovos) §
7 favpaowwtdry 'Afaraoiy il Tob Ths e[v]Aafois prnuns
Maivhov yevopévov Sakdvov dud oou $haoviov lwarvov
5 Bubpxn kal kovpdroplo]s Tol abTob albeoiuoy 'Afavaciov yeovxoiow
tvratfa f Aaump@ ‘Ofvpvyxirwy TOAEL A bpniws Zeptvoc vios Twdrvou
untpoc Toglac amd ThS abrns "OfuptryXITcdy TONEWS XAIPEW. EKOVOLLS
émbexopar pofwoaobal amo veounvias Toi Bwl unpic Tou
elowvros Erovs pqa pk TAs ovv Oew brybome EMWERNOEWS ATo TV
10 imapxovrwy T§ D@y aperq kal mepeNdovTLY €l abrny
amd Swaiov dwrwaralNayns fis TemoinTal Tapa TH ebayeoTarns
kaflohuciic Ekkhnfolals dAGkAnpov oikelay vevovoay
&x' arnidTe pet(a Qravirdc abriic Toi Sucalov kal xpnoTn-
piwy TarTwy kai T[eNéow abrf) imép Evowelov TAVTRS EViaVTicg
15 xpuoot v[opopdria évrle mapd kep[(dria) * 5]. i_','{_‘ipmff_r;:c,:a foye

verso pilof(wows) Zepnpov 700 "Tewdv[vov
3. kappd in Buandooy corrected 4. yeouxoiert 12, olxday 14, Evowioy

The year after the consulship of the most glorious Flavius Clementinus and
the most glorious Flavius Probus, Epeiph 3, indiction 7.

To the most admirable Athanasios son of Paulos of discreet memory,
formerly deacon, acting through you, Flavius [ohannes, biarches and guardian of
the same reverend Athanasios, land-holder here in the brilliant city of Oxy-
rhynchus, Aurelius Serenus son of Iohannes and Sophia, from the same city of
Oxyrhynchus, greetings.

I willingly undertake to lease from the first of the month of Thoth of the
coming year 191 = 160, the D.V. eighth indiction, of the property which belongs
to your excellency by right of an exchange which was made by the most holy
catholic church, an entire house facing east, with every right attached thereto and
all its appurtenances; and I shall pay annually to your excellency for the rent
thereof five gold solidi less . . . carats on the private standard. . . .

Verso: Lease by Serenus son of lchannes

1=2. The date is 27 June, A.D). 514.

5. Puipyn: not in WB or LSJ, but no doubt = the Blapxos of P. Wirzh, 17.5:6: BGU
316.5 (MChr. 271); and Wiener Studien 24, 1902, p. 133. On this “eommissaire du service des
vivres” cf. Maspero, Organisation militaire, pp. 104 £.; R. Grosse, Rémische Militargeschichte
von Gallienus bis zum Heginn der byzantinischen Themenverfassung, Berlin, 1920, pp. 114 L.
For the late genitive in -1, Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p. 103 n. 1.

koupdrop[o]s: the guardian of one under age 25; cf. Mitteis, Grundziige, p. 250,
Taubenschlag, Law, pp. 178 ff.; P. Oxy. 888.3 note.
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8. peoumias ToU Bul: a Favorite date for commencing a house lease; cf, PSI 75.7:
466.8; P. Oxy. 1037.8; 1038.17; 1959.8; 1965.10 (all from Byzantine Oxyrhynchus). CF,
Braunert, Festschrift Oertel, p. 40, note to lines & f,

8-9. Thoth of year 191 = 160 is 29 August, A.D. 514; cf. P. Mich. 611.7 note.

10. vpeow: the development of the plural of respect has been studied by H. Zilliacus,
Selbstpefithl und Servilitdt: Studien zum unregelmassipen Numerusgebrauch im Griechischen,
Helsingfors, 1953,

negeeABorTor kTh.: for the SI.H:I.'EF']-:.u[iun in a lease of the owner’s title to the property
ef. P. Lond, V 1769 intrad.; P, Oxy. 1965.14.

11, aerw|ara]h hayne: Taubenschlag, Law, p- 398 and note 2.

11-12. ebayeorarne kafohxtc ekkdn|oiwa]c: on the churches of Byzantine Egypr, L,
Antonini, “Le chiese cristiane nell' Egitto dal 1V al 1X secolo secundo i documenti dei papiri
grecl,” Aegyptus 20, 1940, pp. 129 fI., where the earlier literature is cited. The kafohws
éxkAnot was the most important of the numerous churches of Oxyrhynchus {op. cit., pp. 172
ff.: b, Oxy. 1900.3-7 note), For property owned by this church, cf. P. Oxy. 1900 and 1967;
Antonini, op. cit., p. 173. The church is not elsewhere referred to as ebayeordm.

15. xpuooi v{owoudria wevrle: quite a high rent; cf. the texts cited by Johnson and
West, Byzantine Egypt, pp. 200 fF.

tﬁ:u.‘mw fi-":r'{n:‘ West and Johnson, Currency, pp. 140 ff.

613. Contract for Purchase and Delivery of Radish Oil
(Paid Requisition )

P. Mich. Inv. 1939 28 x 26.5 cm. A.D. 415

Flavius Kyrillos, princeps officii pr::f:.cr':h'.f provinciae Arcadiae, ackn ruw]v.dg{'s
receipt from two Alexandrian councillors of 150 solidi from the &Awovicos Adyoe
of Alexandria. With this money he is to have 9,000 sextarii of radish oil purchased
and delivered to the harbor of Arsince, whence the oil will be shipped to
Alexandria, K}'ri]]u.‘% is, if a pru}lhlb]u restoration in line 3 is correct, ;tL‘Ling under
orders from the praeses. He confirms his responsibility with an ocath.

For the alimonia of Alexandria, cf. Wilcken, Grundziige, p. 367: Johnson
and West, Byzantine Egypt, pp. 249 ff. A part of the annona civica had been
granted to the city by Diocletian in A.D. 302, and further regulations and an
increase in grain were made in the early fifth century: Cod. Theod. 14, 26, 1
(A.D. 412}; 26, 2 (A.D. 436). In addition the city had the right of requisitioning
needed goods and labor from Egypt.” Thus far the exercise of this privilege is not
attested outside of the Fayum,* but as the oil of P. Mich. 613 was a contribution

1. The Aléexandnan rpodior; Procop., His n. 2; Gelzer, Studien, pp. 38 [
Arc. 26, 40 ff.; Chrow. Pasch., p. 514 Bonn; further 2, Jobhnzon and West, Byzantine Egypl, p.
references, Wilcken, Grundzage, p. 367, Rostov 100,
veefl, art. *Frumentum,” RE VIL, i, col. 187; Lalle 3. Texts cited ibud.; not all are certain, how-
mand, L'admimiztration civile, pp. B8 ., with n. 1 EVEr.

on p. 189, Rouillard, Administration, p. 121 with
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due specifically from the Arsinoite Nome (bmép "Apowotrw, lines 4 and 9) the
requisition was presumably general throughout Arcadia if not the Egyptian
diocese. This text is the first definite attestation of reimbursement for Alexan-
drian r-.':l.!1_1'L5"|Iin|1S,4

No clase parallel to P. Mich.613 is known to me; nearest perhaps is PSI 1123
(A.D. 152). Cf. also the requisitions in P. Beatty Panop. 1.378 ff. (A.D. 298);
2.20 ff., 215 ff. (A.D. 300); P. Oxy. 2106 (early 4th century); 2113 (A.D. 316);
P, Amh. 140 (A.D. 349); P. Leipz. 64 = WChr. 281.10 ff. (A.D. 368/369); P.
Lugd.-Bat. 11 14 (4th century). Cf. the collection of the annona civica and the
annona militaris, for which see Wilcken, Grundziige, pp. 356 ff.; RE, s.v. annona;
A. Segre, “The Annona Civica and the Annona Militaris,” Byzantion 16, 1942/43,
pp. 349 ff.: D. van Berchem, Les distributions du blé et -:f"ur_-:‘a{'ur d la ph-\'b{'
romaine sous I'Empire, Geneva, 1939; Rouillard, Administration, pp. 121 ff.; 2.
Ryl. 652. Cf. further the panis aedium, for which see P, Abinn. 22 and 63; Martin
and van Berchem, Rev. de Philol. Ser. 3, 16, 1942, pp. 5 ft.

The document has been cancelled by chiasm, indicating that the agreement

was fulfilled.

[Mera miw imarellay Kwrorav[r]dov] kai KwroTarros Twv hapmpordrwy,
Meoopn ks év ‘Hpaxhéovs mohel Emapxias "Apkadiag.

[ (aotwe) Kipthhos mplyke tdliewe nyepovias erapyias "Apradac
dA(aovios) ‘Apelew ToMTEVOUEr ) THS METANOTONEWS
‘Adetavdpias kal Oeoméuntw fovhevty TS abrns moAew(s)

[&E Eyxehevoews] Tob kKuplov pov NaUTPOTATOY TPYEHOVOS ETAQXIAS
‘Apkadias Phaoviov Clpryévovs mebetauny map' D
amo ToU ENOPLROD

[Aoyou T peyahomodews| 'Adekavdpias el {olvrwrne Ehalov pawparov
tmép ‘Apoworrwy xpvoob vopwparia €tforlafua Tov
apluoy exaTor TEVTI- ' :

5 [kovra kol eToluwe Exow Kara|fadew bpw UTEP EKATTOV VOUWORATIOU

ehatolv Eeoras einkovra we yiyveolar opou E(éotas) '©
Kal ToUTovS Up arodwow

|&v T Oppe Tob| ‘Apowoitov T péTpw TW B’ DU EkmeudiévT amo
The peyahomohews ‘Akekavd|plias ore v fovknbeinre

|avumepleéTos katl dixa T|wog avriioyias kal dpvvper Oedr mavrokpdropa
kai T Oeiav eboéfar Kal velkny Tww deomoTwy MUY

[ ‘Ovwplov kai Beodooiov Tlwy alwricor Alryovorowr Thv arodeow
rowmoeolar Tod éhalov kal unbdér dielevabar. n xewpoypadia
Kupla Kal emepeo-

[nleis wpohdynola. (2nd hand) $A(aovws) Kiphhos mplyke
imebetauny map' Upwv Umép "ApowoelTr el ourwrny

4, CF. ibid,
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10 [edaiov padarilvov xpvood vouopdra Exaroy WEPTTIKOVTA UTép EeoTww
EraKLoyihiwy Kal TolTous
lamodeiow dre] fovdeobat v ¢ Spue Tob "Apowoeitor e mp(dretral)
Kal emep(wrnlbeic) wuokdynoa kal amélvoa.

blank space of 7 em.

(1st hand) &' éuod 'Hpaioxov éy(pddn).
b, GMpormkod 4, padapiou T dpvpue, chadfenary, mxme 11, Porddeoth

The year atter the consulship of the most illustrious Constantius and the
most illustrious Constans. Mesore 26. In Herakleopolis in the province of Arcadia.

Flavius Kyrillos, princeps of the officium of the praeses of Arcadia to Flavius
Areios, councillor of the great city of Alexandria, and Flavius Theopemptos,
councillor of the same city.

In accordance with the orders of my lord Flavius Origen, the most illustrious
praeses of the province of Arcadia, I have received from you out of the account
for the provisioning of the great city of Alexandria for the purchase of radish oil,
an behalf of the citizens of Arsinoe, gold solidi of full weight, one hundred fifry
in number, and | am prepared to deliver to you for each solidus sixty sextarii of
oil, grand total 9,000 sextarii. These 1 shall deliver in the harbor of the Arsinoite
Nome by the measure sent out by you from the great city of Alexandria whenever
you desire, without delay or argument; and I swear by Almighty God and the holy
reverence and victory of our lords Honorius and Theodosius the eternal Augusti
that | will make delivery of the oil and have engaged in no deceit. The contract is
valid and when asked the formal question | so declared.

(2nd hand) 1, Flavius Kyrillos, princeps, have received from you on behalf
of the citizens of Arsinoe for the purchase of radish oil ene hundred fifty gold
solidi tor nine thousand sextarii: and these | will deliver when you desire in the
harbor of the Arsinoite Nome as stated, and when asked the formal question | so
declared and had this document prepared.

(15t ]mnd_:: Drawn up h]; me, Heraiskos.

I. The dareis 19 Auguse, A.D, 415,

&r ‘HpaxAéove moher: the capital of Arcadia (earlier Herculiag Gelzer, Studien, p. 4) was
Arsinoe (Maspero, Organisation militaire, p. 76), where the praeses is known to have held court
(Lallemand, L'administration civile, p. 53, referring to P. Thead. 13 and P. Ryl. 653, both
fourth century), The fact that this contract was drawn up in near-by Herakleopaolis Magna does
not nuu.'-:.m:ui!y mean that I\'_\ rillos was H‘-j{l!|:|r|:':' stationed there,

2, mpeyrey]: restored from line 9, but usually spelled mpéykl (references in §. Daris, “I1
lessico latino nella lingua greca d'Egitto,” Aegyptus 40, 1960, p. 271). Cf. Lallemand,
L'administration civile, p. 73: P. Oxy. 1637.10 note; 1880.3 n.: PSI 1114.2: Domaszewski.
Rangordnung, p. 98. For the composition of the officium of a praeses in the early fifth century
see Not. Dign. Or. XLIV; cf. Rouillard, Administration, pp. 49 ff. Fl. Kyrillos is not known
elsewhere,
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moA(iTevopér): curdalis, = PovkeuTne; Lallemand, L'administration civile, pp. 126 f;
Rouillard, Administration, pp. 63 f.; Wilcken, Grundziige, p. 7% Preisigke, Fachwdrter, s.v.
modiTevdperos. For the occurrence of both fovdevrnc and mohiTevoueros in the same text, ef.
Lallemand, p. 127, n. 1; Wilcken, loc. eit.

Responsibility for the ebfnpin of a city fell naturally to its boulé (cf. Rostovizeff, RE
VII, i, col. 185). These councillors are perhaps to be compared to the Alexandrian eutheniarchs
of the Roman period (Rostovizeff, op. cit., col. 187; Wilcken, Grundziige, pp. 365 ff.]). The
latter however were standing officials, while the men of P. Mich. 613 may be ad hoc appointees
for a spc:'!.'l] |r:v].'; ef, Lallemand, L ‘administration civile, P 128,

peyahomohews "Adlebavipias: P Oxy. 1130.6 note.

a iT}"ELH."II!"."Jf:'. for the praeses and his duties in the collection of bath r(";.:‘.l]nr taxes and
r:::tr:anrdirt;tr].-' levies, Rouvillard, Administration, Pp- 47 ff.: Lallemand, L'administration civile,
p- 69. Here his princeps is required to deliver the oil only as far as the Arsinoite harbor: and the
acceptance of money for purchases imép ‘Apowoerrciw directly from the Alexandrian coun
cillors suggests that the distribution of the levy by polis may have been made at Alexandria
rather than by the praeses. Contrast the procedure for the anmona civica and the annona
militaris (references in introduction). Fl. Origen is not known elsewhere.

34, Enpovwcod, | dhgroviwol: addendum lexicis, This fund was not previously atrested
for fifth-century Alexandria. Cod. Theod. 14, 26, 1 and 2 refer only to the rpogeuor, which as
part of the annona civica was not subject to reimbursement. For municipal funds used for the
dole of cities, cf. outside of Alexandria Oehler, BE I, col. 2320; Rostovezeff, RE VII, i, col.
185.

4, Ehabv pudaviow: Johnson, Roman Egypt, p. 3; Schnebel, Landwirtschaft, p. 203;
Bandi, Aegyptus 17, 1937, p. 406; P. Fay. 95, introduction; Pliny, NH 19, 26: Aegypto mire
celebratur [rhaphanus] olei propter fertilitatem, quod e semine eius faciunt. Hoc maxime
cupiunt serere, si liceat; quoniam et quaesius F:J’rm‘ guam a jrrrnrrf-u!r:-, et minus Pributi est,
:rm.”um.;;u{e ihi copiosius olewm. :];J:Jlrr.rrrh:r__g. Patr., p. 145A [:"'.-’Ii_gr:-.' P. G. LXV) quated in P.
Ross-Georg, 11 41.54 note: mapefahouey Ghly yeporTL Kl €K pATIOEY nuas ayewr- Efake §é
i padaréhawor kal Aéyouer albre, “llarep, padhoy ik por yonogor Edaor Sake . o
5¢ fxotioac Eoppayioer eaurdy Aéywe, “Ef torw \ho EAawor EkToc TovTou obk offia &yl

E;:_}[{}Tkgﬂj_r_ﬂ', of full weight; West and Johnson, Currency, p. 134.

5. Umép ... EEnkovra: as there is no other evidence for the price of radish oil in the fifth
century, one cannot tell whether this is a “remboursement plus ou moins fictif des denrées
réquisitionnées™ (Lallemand, L'administration civile, p. 85) or a fair price. For oil prices in the
fourth and sixth centuries, _]uhn:inr] and West, Byzantine Egypt, pp. 181 £,

6. [& 7ep Bppg Tob): restored from line 11.

péTpee . . . Ahetarb|pliac: 1 have not succeeded in finding a similar clause later than
A.D. 15; cf. P. Hib. 98.19-20 note; WChr. 443.12-13.

7. Bedv marrokparopa: Montevecchi, *Pantokrator,” Studi in onore di A. Calderini e R.
Paribeni, 11, Milan, 1957, pp. 401 ff.

12, &t guob: Gardthausen, Stud. Pal, XVII, pp. 1 {l; P. Mich. 611.25 note.
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614. Petition to a Strategos
P. Mich. Inv. 264 13.4 % 21 em. ca: AL 256

In A.D. 225 Aurelius Horos contracted by xétpdypagor’ for a loan of wheat
from Aurelius l’itpr:rnl;|'|{.‘u.=.. 'I'llirt}'-nn{' years later the heirs of the then-deceased

a preliminary to collecting that debt, which was still outstanding,
had the contract of loan officially ru;istu:rﬂt1: in Alexandria through the office of
the archidikastes.® In the present document they forward to the strategos of their

Papontheus, as

nome a directive from the archidikastes, written in compliance with their request
in lines 4344, instructing the strategos to have a copy of the petition for
registration served on the debtor (lines 5-8). This when served constituted a
Siaorolor, an “order to pay" which the debtor was I‘t‘:]lli.I'L‘.n::l to meet within ten
days. If he failed to do so, the creditor was entitled to petition the archidikastes
to have the debtor’s property placed under distraint.?

Re-arranged into chronological sequence (which the papyrus reverses), this
rather complex text consists of the following sections:

I (lines 15-33) A copy of the instrument of loan. This is part of
11 (lines 9-end) the creditors’ petition to the archidikastes.
111 (line 8) Subscription by the officials of the dialogé, signifying

that the necessary fees had been paid.

IV (lines 5-8) Directive to the strategos by the archidikastes,
dated, and appending the preceding documents.
V (lines 1-end) The creditors’ petition to the strategos, enclosing

L'{in-'::; of all }1r:.*.1.-'im1.~; documents.

A useful list of texts related to P. Mich. 614 is given in P Oxy. 1472, introd.;
our text falls in the Oxy. editors’ class three. An attempt to reconstruct the forms
after which such texts were modelled has been made by H. Kupiszewski, “Les
formulaires dans la procédure d’exécution,” in Eos 48.3 = Symb. Taub. 111, 1956,
PP 89-103.

A terminus post quem for the text is given by the date of the archidikastes’

address to the strategos in lines 7-8, an uncertain month and day of A.D. 255/
A remarkable feature of this text is the interest demanded for the original
loan, :1!:1}1:Lr|:||tl§r' one hundred per cent; see note to lines 18 and 19.
cf. P. Mich. 615.

15 ||:-='|||-;_:'..;'l|: is an acknowledgement of 119-129: Taubenschlag, Law, pp. 531 ff.; Joers,
bligation in epistolary form, written without the “Erzrichter und Chrematisten,” £35 36, 13913, pp.
intervention of a public notary, often Wwygador’ 230 ff: 39, 1918, pp. 5200 40, 1919, pp. 1 Ff.:
[P Mich., 480.8 n.). Sce Mitteis, Grundziige, pp. Koschaker, "Der Archidikastes,” £33 28, 1907
55.57 and 88 for examples, MChr. 138-148. pp. 254 ff; 29, 1908, pp. 1 ff; Schwarz, [ie
2. Mitteis, Grandziige, pp. B2 [ dffentliche wnd private  Urkunde im rimisclicn

§. fbid., p. 124 legypien, Leipzig, 1920

4. For the lepal procedurcs see ibid. pp
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[Abp Inkiwe Eapanicv|] orparnywe | Ofvpy ]'}‘}J (Tou

[wlapa Abpni(iwr) Mara kai KwlA|n auGoTEp LV 1|a[r:wtflcuruc unirpoc
!\Uﬂ.malt:l

|a’ U!{Upu*yxc,uv TOAEWS. ol EmOploa €K TOU |r{amhu|*rwu bmouen

|paroc] ﬁ*r;pm:nc,.,:;ewq xenlpalropoy EoTw a[urqrpalr;uw

| +5 Jwg Tiros 0 kai ‘Hparh|edléns o tepevs [kai upxilémau THS OTPA-

[tnyw] 'Ofvpuyx(eirov) xaipew. o0 SEDOUERDY DTOUPTILATOS avriypalpor)

[uerablofnres. Eppwoo. (Erovs) v Obakepuavwr kat Nahhimrov
Zefaorw(r),

[ 4 | y—. Oi wpoc 70 Swhoyq s mohew(s) &' éuov Avpnh(iov)

¥ Xapiju(ovos) oeon(petwrtal).

[ £5 Jiw Tow T2 kal E{Ipar{lhuﬁﬁ [Epel ApXbaoT)) Kal Tpog

[thi émlpeheia Teow xpr”y-:ln!mmaf kol TP GAAr Kpurnplwy

[rapa] Abpniiwy) Hararoc kai Kwadiros aupgorépwr llamovfevros
pniTpog)

[Kompilas ar’ 'Ofvplyx(ew) TOAEwS. 70U TPOEWEVOY T KAT DOVOLT

[Bévre] b nuow 'mfp{ nuww Atp(nhiy) Tamovfeirt dwood YELPOYP

[gov {:u[u Tt]‘ peTa Tov ypovor Uroypalen) drriypagor Urmccrrm ]

[Avpnn(ws)] Qpos MMamovbeiros unt(pos) Awdvpns ar 'Ofvptryxwr
woAELwS Al

[pnhico] Tawor Bevre ' 'Avucnrov pnrpds Tavpws amo Tic abrng moMews

[xaipetly. bpodoyw Eoxnkeévar kai wapapepeTpiofar mapa vov

[wupol| yernualros) Tov Sweh(Bovros) & (érovg) aprafas €& nuov émt
Sadopoy Ke-

dalaiov al toat, yewovrar aprafar Sexarpels () avev maons UTep-

Déoewe kai ebpnothoylas. €av 8¢ pun amobw kafle yeypappa,

ExTelow TO pév mpokelpevor kepdhawy peld huwlias Kai

Suldopov Tob UTEPTECOVTOC XPOPOU WETPG TAPANGUTT LD

Newia ayopav[dluov & kal mapednda, yEWoperns ool THS

npafewss €k TE EMOD Kal EK TWY DTAPXOVTWY HOL TarTwy Kald-

Tep Ek Slkmc. Kuplov TO Xewpoypador dooov ypager TAETAXT

Emupepoperoy kal mavti 7¢y bmép cob Emupéporti. TepL BE TOU

raita dpfwe kahws yeweobar Emepwrnlels wpohdymoa. (éroug) €

Abrokparopos Kaioapos Maprou Abpnhiov Eeounpov ‘Adetavdpou
Elgefois

Etruyois Zefaorod, Xolak 1. Avpnh(we) pos lamovlevros ECryov
Tag Tov T

Tupol aprafas e nuwv émi huagpopw ai | tloat, yewovrrar aprdabat

[Serarplele, kal arodudow péXOL TS rr;}miic]n['u]wn: npofeauiacg,

[perpno|w 8 we mpoketrat. Abpniwsg) hpﬁpavcmn[cl PRl Tl )

| pnTpos Pk
[ £5 | éypava bm(ép) abrod un eibiTog ’}‘pﬂ;.[,r.:rl|‘.l'|t‘l. Bovhoperor B¢ ano
[To0 &tlocot xewpoypapov povaxor v Snluololew yevéolat h:&mﬂ:
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35 | rrr;]*.]u Evexa tol povaxor Snuoowivefar Tdc {:pmﬂcmac (Spaxuas) of

[kai 7]6 1 u-rcp TS &W}r.rtmlzrlmwc wpwrpélvlor, ral atwiier a

[vahalfovras abro wapd Tou SameoTt Tai[pévou] bg° nu mv TBeplon
| 4 |nu Awrvuaioy uruxl{I)Lu,u[rmmmmelmvl bmo abrol “mepl ToU
quml THY META TOV xpulmlar IJT’{:I"]-'p[I.t:):r‘IIL’ il yp lagor Tov iwép Tou

40 [Abpn]hiov "Qpov aypapplaroly ovros bmoypadarroc Abpnhiov 'AvSpov.

| kou] OUPKATAX P wat atro 7]wbe 7 tmoprn|uart], 'rf': per abfley

[recole ele v "Abpuavny ﬁeﬁ‘uf}fﬁmcr,w Tout[ov €] 1o mun brourn

lua eilc Ty Tou Navaiov, kal overdgal ypayat ¢ ‘Tl{,‘lb| Ofvpvyxelrov vo
|pot u],,um' }':,fo_:- pHaﬁuuum TOUOE ToU bmoprn|uar Enr; bt lypador

45 [ & Jf,a*,um Om L Tapaoxe w Atpnior Elpfuw ¢ |béokolivra T

[8nuloowsae, wa (8 kal momonral pot Ty alndldoow TGY Tob
[mupoli aprafcov €& quiloove kal Tww TovTow dagd| pw v kabuc Emasy-
[yeAAea] § €10 Xpnoop|evor pe Tols EERS apuitovot 'rf:l,m EVEX-

| paoiag

3. warohoopecou 12 At the end of the line, a filler stroke 18, bamchopiy 19, reow loww, ivorrae
23, ywoprns 27, yweofar 30, vow lowe, yworrar 46, elip

To Aurelius Sarapion, strategos of the Oxyrhynchite Nome, from Aurelius
Patas and Aurelius Kiales, both sons of Papontheus and Kopria, from the city of
Oxyrhynchus. Here is a copy | have obtained from the katalogeion of my
:L]'lp]itminn for inactment of }}Lll'ﬁﬁc;tlit}rl.

... ius Titus also called Herakleides, the priest and archidikastes, to the
strategos of the Oxyrhynchite Nome, greetings. Let a copy of the application that
was submitted be served. Farewell. Year 3 of the Valeriani and Gallienus, Augusti,
{month, day). Eigrlml ].h} those in L'h:ll'gu of the di.‘u]ugé of the city, acting {hruugﬁ
me, Aurelius Chairemon.,

To . ..ius Titus also called Herakleides, priest, archidikastes, and super-
intendent of the chrematistai and of the other courts, from Aureliug Patas and
Aurelius Kiales, both sons of Pnpnmhruh and Kopria, from the city of Oxy
rhynchus. Appended is a copy of the |.']H:irngr.aph in duplicate that was issued to
our father, Aurelius Papontheus, whose heirs we are, including the subscription
after the date.

Aurelius Horos, son of Papontheus and Didyme, from the city of Oxy
1'1!‘_«.—'IIL‘|II.'.!H, to Aurelius |-';:pr.||n|n:u5, son of Aniketos and 'f';a'r-f'ris,, from the same
city, greetings. | acknowledge that I have received and have had measured out
from you, from the wheat crop of the past 4th year, six and a half artabs, with
interest on the principal of an equal amount; total, thirteen artabs. (And these |
will return by such-and-such a date) without any delay or excuse. And if 1 do not
make the repayment as I have had written, I will pay the stated capital plm
one-half, and also an addition for the overtime, with the paralemptic measure of
Nicias the agoranome, by which 1 received the loan. And you shall have the right
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of execution against me and all my property as if in consequence of a court
decision. This cheirograph, written in duplicate, is valid wherever presented
and for whoever presents it on your behalf. As for this being good and
proper, 1 have been asked the formal question and have so declared. Year 5 of
Em|‘qu.imr Caesar Marcus Aurclius Severus Alexander Pius Felix r"'.uLLh[ub Choiak

. I, Aurelins Horos, son of l’n|m|1t]n_ux have received the six and a half artabs of

|1L'L|l to be repaid at an inercase of the same amount, total thirteen artabs, and |
will rezurn them b'f the said deadline and measure them as stated. [, Aurelius
Andronikos, .\.t';.*h--;l the son of my mother Phil . . . have written for him, as he is
dliterate.

Desiring that of this cheirograph in two copies a single copy be made
public, we give the city, because a single copy is being published, the fixed 12
drachnwis and the fee for publication, and we ask that you take this document
from our representative Tiberius . . . Dionysius, \lLHL[i h‘. him to the effect that
the subscription after the date is in the hand of the illiterate Aurelius Horos’s
signatory Aurelius Andronikos, and register it toget

1er with this application, the
nl'igin.ﬁ in the I.ih:';u"..-' of Hadrian and a r.]l_||1ii:;;1u- copy thereof in that of the
Manaion; and to have an erder written to the strategos of the Oxyrhynchite Nome
to have a copy of this application served . . . to |".-1'{.Ii:|llr.'t‘ Aurelius Horos approving
of the publication, so that he may be informed and may return to me the six and
a half artabs of wheat plus the inerease according to my notification, or may
know that 1 will take the next appropriate steps concerning distraint. . . .

1. Zapamicor|e]: not in Henne's Liste des stratépes or Mussies' supplement in P
Lugd-Bat. X1V, pp. 13 ff.

2. Hara. H|u|}.|ﬁ': the |rw|}3,-¢:.'. H:,-niriw-;. [latarog, Kiahnrot are used in line 11,

!I-;_i[nﬂj:||'?fr"rn-:: restored from line 11. The name is not found in !.rL'i..‘i:e:I\L'-h Mamenbuch,
but the feminine, Taropfers, is known from P, Gy, 1631.4,

3. Emopog: a earcless failure of the seribe to adapt his formula for two petitioners;
similarly the scribe who wrote the petition to the archidikastes copied below used poc (line 46)
after the correct plurals in lines 33 . 'Endptoa is the usual ng,'rhylh:‘hih: word; in the Fayum
and the Heracleopolite Mome nagex opcoa was used (P. Leipz., p. 328).

ha.n?-.uhmv. one |,'|t Ihl. L5l fl:gr.‘u I.1:I1|;|l::l' I:|'|lf‘. arc |1I|;{1L.|1I:{“- mn .f".||; - |1'||.‘|1'I|.. It ‘.'u.:-i'!h.:‘d .t|I.11|: a5
a registry office for ouywipnoe documents and in conjunction with the Swrdoyn in the
|1rnu.rhln. of bnuoaiciow, See Mitteis, Grundziige, pp. 82-87 and 50 ff.; Koschaker, Z55 28,
1907, pp. 267 f.

4. bnuoowioews xpn|ualriopol: on Snuooiwsots see the references given in the intro-
duction, footnote 4, and Mitteis, Grundziige, pp. 82 ff.

5. 5 Jwe Tiroe b wai ‘Hpaxhlelline: to be added to the list of archidikastai
assembled by A Calabi, Aegypius 32, 1952, pp. 410 ff.

apxt]owacrns: Strabo C797; Diod. Sic. 1, 75. The most recent study of the archidikastes
15 Anna Calabi, "I.'Fl;axeﬁ!xttr!fr}c nel primi tre 5{‘{!.‘:-“ della dominazione romana,” Aegypius 32,
1952, pp. 406 fF; cf. Oertel, Liturgie, pp. 354 {f.; Jouguet, Vie municipale, pp. 167 ff., 192;
Taubenschlag, Law, p. 533; and the works by hutl.hsl-cl.r and Joers cited introd., footnote 4,

7. Year 3 of the Valeriani and ':-.i”ILH'hh is A.D. 255/56.

8. i Surhoyp The moAew(c): cf. P, Oxy. 34 col. 2.3 1.: ol kahotueror Eni tig Suhoyiic
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Te Kard Kaydr apxibwaoror |ypaluparéis. For literature on this subordinate “checking
bureau" within the katalogeion see notes to lines 3 and 5; |‘|L:i..u1':.:_ki.-. Cirowrese, pp- 207 I1.:
Mitteis, Grundziige, p. 125, n. 3: Meyer, Jur. Pap. 46.4 note. The polis is Alexandria.

o’ épob: at corresponding lines, P. Oxy. 1475.3 and 1561.20, the editors tentatively read
an abbreviation of Séypader, as in P Leipz. 10 col. 2.33: while the editor of P. Oxy. 1200
points out that Seypader cannot be read in line 4 of his text (note ad loc. ). As the reading here
iz clear and 15 further :-i-I_]l‘.lP-:'::l;J,‘gl. l‘fs PSS 940,13, one Mmay suspect that it is also the true ru:,-u;liny,
of the Oxyrhynchus texts, 1hu1|g]1 this cannot be verified from the p].u:c of the highly cursive I,
Oxy, 1200.4, It would be in order to re-examine the Leipzig papyrus as well,

oeon(peiorra): P Oxy. 1474.6 indicares that this notation signifies that the proper fees
have been paid. This may also be the reading of P, Oxy. 1200.4; 1475.3; 1561.20; P. Leipz. 10
col, 2.33, instead of the abbreviation of xpnuariforrog read by the editors; but it is certainly
not an obvious interpretation of the scrawl illustrated in the plate to P, Oxy. 1200,

10. 75 Enjweheig rwr ypn|pardorde: Calabi, Aepyptus 32, 1952, pp. 418 . The
.u.[i'.-"llj' of two chrematistai in Roman times as of 7ag IEH.T4-I:‘2'-',L-[A' htt[F‘tC'En:wTEﬂ is known from P.
Flor. 55, P, Berl. Leihg. 10, and Meyer, fur. Pap. 48 (P, Lugd.-Bat. V1 29). The same two
names appear in all three cases, though these are spread over half a century (Calabi, op. cit., pp.
418 f.; A. B. Schwarz, Aepyptus 17, 1937, p. 281},

18, Year 4 of Severus Alexander (cf. line 28), A.[D, 224/225.

Saddpor: for Suapopor as “interest,” see M, Lewis, “The Meaning of Ziw "'Hueohig, TAPA
76, 1945, p. 128. The duxdopov . . . ai loat (| Tew iowe; see following note) here, as is shown
by the calculation in line 19, means interest equal to the capitalii.e., 100 per cent,

The usual interest on loans in kind was 50 per cent: Lewis, op. cit., p. 127,n. 8, for
exLensive |'~it.ﬂi:h:.:|.1'|1h\'. Mo similar L‘.‘\..‘ll!l"ill.' of 100 per cent interest is known to me. The fooe
rokon of such texts as BGU 888,22 (MChr. 239) are not comparable, as they result from defaule
rather than original apreement. Since loans of grain were usually repaid after only a planting
scason and not a year, the interest rate here is probably considerably above 100 per cent; cf.
Sepre’s comments in Afene ¢ Roma, N.5. 5, 1924, p. 125: Berger, Straflelauselr, pp. 123 ff;
Lewis, op. cit., p. 126, n. 4. The term of this loan is lost, however.

19. ai iow, yeworra agrabar Sexatpeis: cf, lines 30 £, The text requires emendation in
bhoth passages. F_iimp!ﬁ.r is to take @t LOQL as Lil:ﬁh'ir:j; the amount of the interest, LIIH!L‘[.‘-{;’«!'II.HF'I_!.‘.,
therefore reor owe. It is not pﬂ:;sil‘u[:r to punctuate after kepahawy and read al loat yivorra
.:'j:prqj,l'jc:eq BER ATRLOW Yarhich (1.e., .irtu]'&.‘.:} are |:r.E|.1.-| to thirteen artabs,” because "}‘[:l-'ii'l’r'bll
followed by the nominative is formulaic and should not be altered. But whatever the synrax,
the ealeulation, I!-!ilsf_'il'lill loan of 6 1/2 artabs + interest = 13 artabs (i.e., 100 per cent interest},
is clear.

{ J: a clause promising repayment by a certain date has fallen out here; cf. line 31.

21, rkepdimor pef’ fuwiiac: this probably means the whole 13 artabs, capital plus
interest, increased by halt, That is the usual penalty in loan contracts (Lewis, TAPA 76, 1945,
pe 139; Berger, Strafllauseln, p. 118},

22, bwigopor Tob imepmeaderos xpdvow: usually of 50 per cent. Possibly {opoiwwog EE
fuohiact should be read afrer ypovou; ef. . Oxy. 1040.26. Assuming the }'.lt.':l'd|[‘_|-' to be 50 per
cent. the arithmetic is: & 1/2 artabs loan + 6 1/2 artabs interest = 13 artabs:; + 6 1/2 artabs
penaley + 6 1/2 artabs overtime interest = 26 artabs due on the 6 1/2 artab loan.

nopainunTwey: P Mich. 611.19 note.

23. Newta éryopar|ojuov: loans in kind commonly specify the measure to be used for
repayment: Taubenschlag, Law, p. 344, This measure is not known elsewhere,

27-29. The date is 3 December, A.D. 225, The 31-year l’EEl'.‘l':.-' befare taking IL'HHl action to
recover the debt is not remarkable. The record seems to be the 62 years of P. Leipz, 10 (a
money loan).

35. épera TOU Howayoy El?;l,:,m{m}ﬂr..}ﬂ{lt! cf. P Oxy. 71932 and P. Mich. 615.18. This
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phrase corresponds to tmép povayob in P. Leipz. 10 col, 2.20 f. and to Sl 7o porayoy abro- elvt
in P. Oxy. 1473.37. The Oxyrhynchus editors in a note to the latter passage suggest that
povaxdy refers to the drafting of the original contract: but as that contract here and in P. Mich.
615 was Swoor, the reference must rather be to the copy for registration: 12 drachmas was the
charge for repistering a single copy of a document regardless of whether such document had
originally been drawn up in one, two, or more copics. The p|lr;|5c adds ﬂlﬂhil‘:g to Jovdoueror bé
amo Tob Swogol xewpoypddoy povaxde &V dnuooie yeréala (line 34), and hence is often omirted
{eign P. Oxy, 1200 and 1561).

A different arrangement is found in Meyer, fur. Pap. 46.17, where the petitioner says
Povhopar & ﬁ?,l,l:,l{rl:.'ft'{e} veréafiar 7o abferrw oy doody yerpoypagor. Here neither of the fees in P,
Mich. 614 was }:-.a'td. pnw'lljh' because the petitioner was an Alexandrian citizen.

36. T]o imép i efl]]'y-:}mw[u]Em-{'wmm!dﬂnv P. Oxy. 147542 note. T]'lr:elirfu_rem'-::. if
any, between this fee and the Tiuaroc Tékoc thar sometimes replaces it (e, P. Oxy.
1200.45) is obscure. In two cases it is absolved (P. Cxy. 1473.37 and 719.31), !\nrh times for
the same reason, 8wt v (or &vexa Tob) un mepiexew (ue) ras bmép e Swbéoews fzoTohas,
“because the regulations concerning the arrangement do not apply (to me)." For a different
view of these passages, P. Oxy. 1473.37-38 note.

37. Tob Surweorai|uévou: the application for publication had to be presented personally,
either by one's self or, as here, by one’s representative. P. Grenf, 11 71 is an appointment of
such a representative; cf. Wenger, Stellvertretung, pp. 106 If,

42-43. On the libraries, B. Oxy. 34, introd.; P. Oxy. I, p. 182; Mitteis, Grundzipe, p.
84. In Meyer, Jur. Pap, 48,10 (P. Lugd-Bat, V1 29) the chrematistai deliberating a ‘proposed
EVEXUpAOIL are :iupplir.-rl with the Manaion COpY.

45 F 9 ]f.l:\,[.m)?'[ neither [imoypladarre referring to the strategos nor [T yeladarn
r-:.f-r_rrihl_, to Andronikos is very attractive in the absence of parallels. Nu is difficult; possibly
m,i-’ft(: ETI should be read.

"flﬂﬂﬂ}fﬂi" the letters after chi are very uncertain, but neither mapaoynoe(t] nor
rapdoynt{at] is easily compatible with the traces. i

47-48. Emay[yéAdew]: this vel. sim. seems inescapable, though 1 have failed to find a
parallel passage. For émayyehin in executional procedure cf. MChr. 245 introd.; Berger,
-?I'F-;Iﬂ-!llriuﬂ‘!”. i 142; i‘n:i:iig[-al.'. Fachwdirter, s.v.

48. xomoop[evor kth.: restored from P. Mich. 615.30.

48-449, @L’E}_‘UI,{JHU{H"\‘: distraint: Mitkeis, ﬁrru]d:iigr*, p- 144; T.,qu|_n.,'!1:u.'h!,t:.-_. Law, p. 534,

G615, Petition Concern ing.-:: Wine Sale
P. Mich. Inv. 265 B.7x 20.8'cm. ca. A.D. 259

The petitioner of this document had purchased a quantity of wine from one
Aurelia Isidora, paying for it, as was often done in wine sales, some time in
advance of delivery. As delivery never took place, the purchaser had the
instrument of sale publically registered in Alexandria and requested that notice be
served on the vendor by the strategos; for this Prc:-::g,clum cf. P. Mich. 614 with
introduction and notes. Undoubtedly the present petition was directed to the
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strategos, as was P. Mich. 614, informing him of the registration and asking that
the notice be served.!

This petition contains the nnl]..- dnpooiwais- request known to me concerning
a sale with payment in advance of delivery. For a Lﬁil‘.||iu1:;rup||].' on such sales see P.
Mich. 608, introduction and notes. The closest parallels to the sale in P. Mich. 615
are P51 1249; 1250; 1252; and . (slo 43, For the form of the texeas a whole, of,
B Mich. 614 -and note 1 below.

The papyrus has suffered extensive loss from the top and both sides, but
thanks to numerous parallels the sense of the text is rarcly in doubt.

Lt
[Tiune mhnen olvov yernuatos Tov éveot|wros b
I £ 17 |, [ lox pt_ew| |ka Aeylopé |
[veor Tpuako + 7 eic @] mapétopat kovpa kevorepaua [ag’ ol]
5 [éxw mepl t 5 aumelwk|ob krnuartos mapd Anyvov aver|epbéruic|
[1© Meoopn pnpi pérpw & 16 Bhov yé|rmua éEavrieirar’ el 8¢ umn,
Ex| Telow vol]
[mv ToTe €oopevn v Tou olrov Teyny Simhnr w(s éoraln],
|ywouérng oot 77 wpldtews wapa T Epob Kal ek Tww |imap-|
[xovrTeor por wavrer., wKipwr 0| xepoypador dooor ypadér wlavraxn|
10 [émupepopevor kal mavti 7lw vmép oot émupéportt kal |emepwrnletoal
[wpohdynoa. (Erovs) . Abrokparopwe] Kawdpwr [ovrdiov Auct|vviov
Ot |
[hepravoi kai Movrhiov Avcwriov Obade |pravot adkmpot Neppalvuewy|
[Meyiorewe kai lovmhio v Awwriov Kopenhiov Z|ahwrivov]
|rob éemupaveordarov Kailoap loc Eefavrwi|ly + 13 |
15 [Abpinhia) lowbwpa xwpic kvplov] xpr(pariovoa) eoxor |walpla) oov
- 0 Y A '
[ + 12 demwep ool amod|wow we wpokleral) kai émepw|rnbcioa]
| wopoddynoa. fovhdueros &€ almo Toi bw|ooi] }I(t:'tﬂi?')f,r.r{ir,".lrﬂ-' povaxoy | év
onuo- |
[0l yevéoBar Sibwpt 7|f) moher Evexa Toi povayor dmuocwv|obtat]
[rac oprofleloas (dpaxuas) f kall ro bwép e dnluoows |oews wplope|vor|
20 [kal abws avadaforras ab]ro mapa Tov SareoTaiucvov vm' | Epoi]
[ * 8 broxewpoypaglovpévnpy bmo abTob wept Tob elvar [THv]
[bmoypagny ibwypalgor mic Abp(nhias) |'lo|tbwpac ovvkaralxe- |
[ploat atro T@de T Drop lunuart, 76 pév abllevrucor eic e [ Adpe |
[avir BuAwlnknv], Tovrou 8¢ T loov bmopvnua kai eis Thw |Tob]

This cun only be that stage :r|l|L':-\.-.'l'|r-.-|| alsy by

1. " Mich. 615 represents a stage in the execu 3
614, The lines of 615 corresponding to 614.1-4

tional proces ||.||||:|-. alter the archidikastes' approv 1] & 43
: ; : SR 4B carresnor H15. -
of the proposed gerabome (serving of the notice, and Z-14 are lost; 614.5-7 correspond 0 6

himes 33 E), and before the request for Erexupaod,
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P
L5

[Navaiov, kat ovwrdEad] ypdyal 7¢o 70U popol oTplaryw) peraduwral
Tou|Tou|
[avriypador 77 Abp(nhig)] lodeipa av mepty, €l be un, KA POVOROLS
alirrne]
[Tehelows, Ear §¢ agnhwes Got], vouipots abrey EmTpomow, wy 7|a owo-|
[para émi Towv Tomwr blnhwinoerat, iv' eldy xal momon|ratl
[pot rp aredoow Twr| ToU 0lou KEpapiwy TRWaKo|. . A
30 | £ 14§ el|df xpnodueviv pe Toik eNc appafovot mept ev|exy-|
[paciag, kard undély ENaTTOURErOY pOU EV O ic eTépowg Exw mlpos]
labrne Swaiows, ws kaln|xet. (éToug) ¢ Obak epavear kal [Nakhmrov
Eefag|rr |
| + 8 éonpewwoduny. tolurov drros afws Ty peral doow |
[veréolar T Abp(niia) lowcpa &lpwmor we kalnker, pn enar Toupér|ov|
35 |rob creditor’s name (Erovs) | Abrokparop |wv Kawoapwve Movmhiov
Auctrpiolv|
[ +23 | Fal\umwod Meppavuccr MeyloTow
[kai Movmhiov Awwviov] Kopynhiov Zahwrivov Obakepuarvoy Tov
|empavenTarov Kaloapos Zefaor|ww, Maxwr n

4. powokcpapd 7. mane 21l vmox: T TR A BN

4. .. for which | will supply new vessels, from the vineyard that | own near . . . at
the vat, without delay, in the month of Mesore, by the mcasure with which the
entire vintage is ladled out. If | fail to do so, | shall pay twice whatever the price
of wine shall be at that time, as agreed, and you shall have right of execution
against myself and all my property. This cheirograph, written in duplicate, is valid
wherever presented and for whoever presents it on your behalf; and when asked
the formal question | so declared. Year . . . of the Imperatores Caesares Publius
Licinnius Valerianus and Publius Licinnius Valerianus Gallienus Germanici Max
s and Publius Licinnius Cornelius Saloninus the most glorious Caesar, Augusti,
(month, day). |, Aurclia Isidora, acting without a guardian, have received from
you. ... This wine | will deliver as stated, and in answer to the formal question |
soy declared.

Desiring that of the u:]uri:mgraph in two copies a .*iingh' copy be made puhiic.
| give to the city, because 4 single copy is being published, the fixed 12 drachmas
and the fee for publication; and | ask that you take this document from my
representative, NN, signed by him to the effect that the subscription is in the
hand of Aurclia Isidora, and register it together with this application, the original
in the Library of Hadrian and a duplicate thereof in that of the Nanaion; and that
you have an order written to the stratepos of the nome to serve a copy on Aurelia
Isidora. if she is still alive, and otherwise to her adult heirs; or if her heirs are
minors, to their legal guardians, whose names will be learned on the spot, so that
she may be informed and deliver to me the (so many) keramia of wine, or know

. N §
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that I shall take the next appropriate steps concerning distraint; this with no
prejudice to the other claims which I have against her, as is proper. Year 6 (7 ) of
the Valeriani and Gallienus, .'5"11.151].*:[1'~ (month, da}'].

Signed by me. If this is the case, I request that notice be served on Aurelia
Isidora, in

person, as is proper, with no prejudice to (the claims of the creditor).
Year . ..of the Imperatores Caesares Publius Licinnius (Valerianus and Publius
Licinnius Valerianus) Gallienus Germanici Maximi and Publius Licinnius Cornelius
Saloninus Valerianus, the most gh.ﬁriuus Caesar, Augux!i, Pachon 8.

2. TOU EvEOT iq_f?‘ut. &]: blevurépou Erous or 8 [Erovs.

1. The traces before Aey[opéveor should represent the name of the wine measure; cf. P.
Oslo 43.1; PS1 1252.10

4. tpuako |: Tpwakooior or Touakorra: cf. line 29,

wew(l ko yoxepapa:z cf. PSI 1249.27-28; 1250.3-4. The opposite, mahaokepduoy, is
found in Fos 48.2, 1956, pp. 77-81, line 3. Cf. Luke 5:37-38. For the jugs called kovgpa, WO i,
Joh 1.

4-5. fd’ o Eyves mepl £ 5 fpemedir Jow: restored from PSI 125212, Another pc:xsil}i!hy
might be &md ol such-and-such kahoupérjou K riuaros,

6. Meoopn]: July 25/August 23. This is the usual month for wine deliveries (cf. P. Mich.
60811 note), bur Hathyr (October 28/November 26) is specified in P. Oslo 43.2.

pérpe| . . . ekarrtheirar: cf. Montevecehi, Aegyptus 24, 1944, pp. 138 £,

25, perabewal: for perabomar: P. Mich. 488.15-16 note,

26-27. KARPOPOUOLS , . . Emtrpdmois: of. BGU BB8.21 (MChr. 239); P. Oxy. 485.30 (MChr.
246).

32. Year 61s A.DD. 258/59.

33, éonuewwoauny: restored from P Oxy. 1473.43; P. Meyer 6.38. It is the archidikastes’
approval of the purposed petadoos.

35-36. The date should continue Qbadepavot kad Movmhiou Awweion Obadepuapol KTA.
(cf. lines 11-12), but there is not room for all that, Probably one or more of the repetitious
i|:1||1|:ri.|3 names was omitted: €T, read [{H.'{l}-.l.:ﬁltﬂl'-?ﬂr} ﬁif.i'.é U[ﬂ?‘.fpﬂ”"ﬁ'i‘i I.Ifr[-?'.}'.ﬂ']'i"n"!-' KT}'.. Pac hon
& 15 May 3.

616. Petition from an 'Emrnpnric of a Large Estate
P. Mich, Inv. 200b v a 24 % 22.5 cm, ca, AD. 182

This is the draft of a |mririu[1. written on the verso of the wheat account P,
Mich. Inv. 200b r ined. It includes numerous erasures and corrections, and it fails
to name the addressee. Later it was turned uiu,idu-. down and the margins were
uscd for the houschold account P. Mich. 619,
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The petitioner Gemellus was one of the wealthy freedmen of Roman Egypt:
in 166/7 he served as sitologos,' and in probably 174 (18 n.) he was appointed
emurnpnThs of the kriow Mooxiarn (lines 18 ff.; cf. lines 6-7 note). The present
petition arose from the latter post, a licurgical service which entailed for its holder
considerable financial responsibility.? It was his duty to lease out estate land and
collect the rents (SB 5670, 2nd century), to collect the taxes on estate land (WO
1574-1576, A.D. 129/31, Thebes, all for Tun olvov), and to deliver them to
special mpakropes obowakwr (P. Gen. 38 = WChr. 366, A.D. 208). For rents not
paid, for land not leased, and doubtless for taxes defaulted, h_:: was answerable
(SB 5670; P. Berl. Leihg. 13.16 note; Tomsin, Festschrift Oertel, p. 96;
Rostovtzeff, Kolonat, p.192; cf. P. Meyer 3.12 fE.). 'Emrnpnrai are known to have
served both sing]y (P, Gen, 38 = WChr. 366; Tomsin, ihid.; Wilcken, Grundziige,
p.- 158) and with colleagues (P. Berl. Leihg. 13; SB 5670). Gemellus had a
colleague, a landholder in the Saite Nome named Didymus {lines 9 f., 17,
OUVETETTONOQ),

Under the management of Gemellus and [Jid}rmus the estate fell into more
than three talents of arrears with the fiscus (line 10).

Behind the present text lay an order issued the previous year by a
procurator (line 4 note) to the strategos of the nome that Gemellus's property
be sequestrated till his debt with the fiscus was settled (lines 10 ff.). From line
15 it appears that Gemellus® best response to this situation would have been a
personal appearance before the procurator to justify himself; as illness pre-
vented this (line 15) he instead sent to the strategos a petition to be forwarded
to the procurator. This petition J:vii.ll.:n[|}‘ had been unsuccessful, for in P. Mich.
616 we find Gemellus still trying to clear himselt a year later. The pleas he
made in his defense are not prusu]'\'uti. but lines 16 f. ]J{:rh;lpﬁ itﬁp|}' that he
claimed his term of service with I_'}id}.-mu:; was too short to have entailed such
heavy responsibility (Gmodewwpve gor Tac huépas ac’ povas [[abfire Awipw
ovvemernpnoa). He hoped also to find support in a review of the records ([To]y
ourdoyiopor, lines 17-18).

Gemellus refers to his addressee as kvptog (lines 3, 4, 16), but that does not
]1c||1 establish his identity.® He was presumably an official not lower in rank than
a strategos, and possibly someone of much higher status quite likely the new
procurator.

I. P. Mich Inv. 200b r ined. 1 ff: maine in Festschrift Qertel, Bonn, 1964, pp. 95
‘Apriyplador) Aoyor  xipiorme(ob) wupob  Tob ff. Tomsin cites the earlier bibliography and pa
pepeT(pnpévon) mo | Feuéddov amd yern{uarogs) & pyrus texis. Cf. for Emirnprral in general Oertel,

(Erovc) Abpniisr ‘Arrweleidrov | kai Obnpov
Katadpwe roowr kuplwy | oefralu) T ol dewsg).

2. The emrmpnrac oboiag is treated in detail
by A, Tomsin, “Le recrutement de la main
d'oeuvre dans les domaines privés de I'Egypre ro-

Liturgie, pp. 237 ff.

3. KL"_pml.' was used to address any hagher affi
cial respectfully; WH sv. (11) for numerous exam-
ples.
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The identification of Nemesianus (line 5 note) places this text within a few
years of A.D. 182. The order to act u;;;linsr_ Gemellus’ property was therefore, if
the date -‘Lllggt‘-ﬁtk‘-d in line 18 note is correct, issued ;Lp}}mxiumtc]}* 8 years after his
Appointment as ETrnENTNL.

[apa Nepeddov arehevfepo|v] [Cepéihne] "Elévnc ' amd g
punrTpomodews 7ol 'Ofvpvyxeirou” 7 diehovre
EreL umpi Pappoide [Eypaye, kipe]l Khavdws Kahoviv]os]
0 yevouevos Emitpomos Eypaler, kipe, [[Nepeowara]l 7]
5 arparnynoar|re] rod wup}u} Nepleo uave emwororne bt
ne ednhov €[ mrnonTie pe yelvo|uevor KTNOELS
Mooxwuawic &v §j kal Paaveiov kai EpyaoTnpiey
Tptwy €V T abrp kTnoe éxTebletobfal v T mepdleli]
o amo dwwnoews eklevel ovr Advpw Awbvuov
10 yeouxouwte év Zaeiry (tahavrwr) v (Spaxuwe) "Aowy kal
meoo(aypadopéror)® cﬁr,:j o
Tioat b Tov wopov pov karaoxew fxpt o0 Sreviur|ng-]
gw TA OPELhopera T Tauelw * drep pallur ebfle |
we Ta dikata pov fifhediw Evypayas avétewa
Nepeowry omwe '1alira ﬁuirr;—'uﬂmmt |rw Elmrpime,
|alirds rote
15 ol duvduevos Gia vooor karamheboal® dwep kal ool vi|vy]
T KUplw vmodelcruufi], amodewris oo TAS HUEPAs as Mo
vag [[ab]rey Advpe ovvemeripnoa kai [Toly ovwdoyt
ogpor* T yap b (érer) Beot Alklov "Alv]rweiov Papuotide ¢
EmoTahels vmo "I'mﬁcz,ipou OTPATNYNOMVTOS TOU VO-
20 pob Sud Leprivov imnpérou é[mijarohy Eodpayio-
perny émoTaleioar pot vmo | Ze|mripiov Zepnrov
roi ToTE emrpomon &u' fie pe [kar]éornaer émurn|pn-|
e TS nhovpérne Krnoe[we élyevouny év Alhe-|

Cal. 11 |Eavdpeln
13, [.ﬁ,'fi?‘.l-’.‘il:'q.l

From Gemellus, freedman of Helen, from the metropolis of the Oxyrhynchite
Nome, Last year, my lord, in the month of Pharmouthi, Claudius Calvinus, who
then served as procurator, wrote to the then strategos of the nome, Nemesianus, a
letter in which he indicated that when I was superintendent of the Moschianus (or
Moschus) estate, which includes a bath, and of three workshops in the same
estate, 1, along with Didymus, son of Didymus, who is a landholder in the Saite
Nome, was cited for 3 talents 1,253 drachmae and additional charges in the list of
arrears sent from the fiscus; and (he ordered him) to take pains to sequestrate my
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property till 1 should settle my debts to the treasury. When I learned this, I
immediately entered my claims in a petition which I presented to Nemesianus for
him to forward to the procurator, since illness prevented me from sailing down
myself at that time. These claims I now indicate also for you, my lord, pointing
out for you the only days that I served as co-superintendent with Didymus and
showing the accounts; for in the 14th year of the deified Aelius Antoninus, on
Pharmouthi 6, 1 was sent by Isidoros, formerly strategos of the nome, acting
through his assistant Serenus, a sealed letter that had been sent for me by
Septimius Serenus, then procurator, in which he appointed me superintendent of
the said estate; | went to Alexandria. . . .

1. [lepéxinc]] “EAéwms’ there is no mark of erasure, but the writing of "EAérme over
Cepéhns was evidently intended as a correction of the latter,

2. T Siehddett éret; ca. 181; cf. line 5 note.

3. Pharmouthi: 27 March/25 April.

3.4, Khatbws Kahovi[oc] b yevdperos grirponog: | have not found this individual
elsewhere, He is probably the dioiketes rather than the procurator usiacus. f irders to
sequestrate the property of debitores fisci are known to have been issued by the dioiketes; cf.
BRCLU 8 eol. 2.26 ff. (WChr. 170); BGU 106 (WChr. 174); Meyer, “Aroikmog und Thwe Adyoc”
in Festschrift Hirschfeld, Berlin, 1903, p. 146. Similar orders issuing from the procurator
usiacus are not attested, and the land in question was in any case administered by the fiscus
(line 9 note).

5, ft«!ﬁy[ﬂ:l“qm._;}; an Oxyrhynchite strategos of thiz name is known for A.D. 181 (P, Oxy.
3183).

6. E[mi]rnpnriv: see introduction.

6-7. krioews Mooywapric: previously unknown. An Antonius Moschianus Ulpianus was
epistrategos of the Hepranomia in A.D. 191-194: P. Teb. 328, corrected by Martin, Les
épistratéges, p. 119 n. 3; PSI 776.8; 1408.5. Mogxuarn may, however, be a formation from
Mooyos rather than Mooxiaxos. For a nearly complete list of the known estates of Egypt see
Rostovtzeff, Social and Economic History c}_f- the Roman Empire 11, Oxford, 1957, pp. 669 ff.:
of. further P. Mich. 620. Reversion to the state of once-private estates is well known: cl.
Rostovtzeff, op. cit. 1, p. 295. The changes in estate ownership are studied further by Tomsin,
“Notes sur les ousiai de I'époque romaine,” in Studi in Onore di A. Calderini ¢ R. Paribeni 11,
Milan, 1957, pp- 215 ft.

9. Swwknoews: the fiscus: Wilcken, Grundziige, p. 154; Meyer, Festschrift Hirschfeld,
pp. 136 ff. This is an example of the management of an estate by the fiscus rather than the
patrimonium (oioLak ¢ Adyoc); cf. P. Bouriant 42 and commentary, and P. Berl. Leithg. p. 68.

%Kﬂfﬂ'fti for Exbeots, “list of arrears,” cf. P. Ryl 200.5 note; WB s.v.

11. Tor TOPOR Low HIITG:T_‘,{EE.U: thie ér:t‘r‘.f.‘lpﬁl‘-".l;j'lf.' obaiat served at the risk of his property;
cf. Tomsin, Festschrift Oertel, p. 96; Rostovizefl, Kolonat, p. 192. On mopos cf. Oertel,
Liturgie, pp. 144 n. 2 and 359 ff. On karaoxew, Taubenschlag, Law, pp. 688 ff.; as applied to
liturgists, pp. 689 £.

17. owemernenoa: addendum lexiciz.

18. Aikiov: 1 doubt whether this can stand uncorrected. Aswritten, it can only refer to
Antoninus Pius; the date of Gemellus's notification of appointment would then be 1 April A.D,
151, This gives a hardly credible time lapse of about 30 years between Gemellus's brief but
costly service as emrnonris and the order to sequestrate his property. Even more seriously, it
makes Isidoros strategos of the (Jx}rrh}'m:hitc MNome in A.D, 151; but B A. Coles hazin |-|_'|t|:"|11‘.n:|
me that texts to appear in P. Oxy. show one Aurelius Aphrodisius as strategos in 148/49 and in
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154 It is hard to believe he did not hold office in the intervening A.D. 151 as well.

Frobably Ailéov iz a slip for Abpnaiou (ie., Marcus Aurelius). The year would then be
A.D. 174, This date would reduce the awkward time lapse noted above to about 8 years,
Isidoros could be identified with the strategos of the same name already known for 174 from P,
Fouad 32, and Aurelius Aphrodisius’s strategia would remain uninterrupted.

19, &morakeis krh.: for the notification procedure described in the following lines ef. P,
Meyer 3 {Arsinoite Nome, A.D. 148), which differs in some details.

'I[I[Ilﬁcé},ﬂ-:}u: gee note to line 18,

20-21. éodpaywpérny: Erman, "Die Siegelung der Papyrusurkunden,” Archiv 1, 1901,
pp. 68 ff.; Pieper, “Die Siegelung in den griechischen Papyri Acgyptens,” Aepyptus 14, 1934,
pp. 245 fl.; P. Lugd-Bat. XVI 13,13 note,

21-22. [Zelnryuibov Zepmvov ot tdre émrpanow: cf. lines 3-4 note. [ have not identified
this person elsewhere, :

23-24.  elyevdune v Alhebardpelz: this is the procedure referred to in P. Meyer 3.15
|.|.. where the 'il.r:llt';.r_u& informs the new ]i.‘llll!]_'ih-! ol his .'L|.1p-:1i!lllr1||{‘.rrr i L el Emi Tow
kpd(Tiorow) Emirpom(on) kararrions. The sear of the dioikeres was at Alexandria (Wilcken,
['I.l':e:ln:f:ii_-i‘rr__ p- 156), as was that of the procurator usiacus (. Giss. 40 ii; Rostovtzetl, K slonat,
p. 132). There is room for only the first Few letters of AleEardpedia, but the existence of a
zecond column must be assumed on any reading, as the petition cannot have ended at this
point.

617. Petition to a Strategos

P Mich. Inv. 282 22 x-21 cm. AL, 145)6

Ptolemaios, son of Diodoros also called Dioskoros, complains to the
strategos Theon that owing to the negligence of the alyurhodihat Apollonios
and the kataomopevs Tyrannos the marsh which he has leased from the domain
lands near Theadelphia is in danger of going dry. This is in fact a repetition of
the same man’s difficulties with the same :l'iEi:li[)PIIl}-‘]:-l.\' in the previous year, as
known from P. Lugd-Bat. XV1 34 and 35 (A.D, 144). The official letter from
the F'.a]'u-:ur;u_c}r‘:\ assistant to the ;:igi:i|n]l]1}'l.ix prﬂﬁ(‘l'x'{ﬂ_‘[ in those texts vin-
dicates the justice of Ptolemaios’ complaint and stresses the responsibility of
the aigialophylax: ob wpooedoknoa kat mepl Toi Spuupoll afuwstnoeofar iva
Tapdoxy aiTe Ta abrdpkn Udara, ¢ 0 pwobwrns abrov Ilrohepaing nElwoer,
axdhovflor yap Tv 7 emwelela oov kai TovTov, mplw afwsoal Twa, ¢povrioal
(P. Lugd-Bat. XV1 34.18-23; 35.24-30}.

That the present document is only a draft is clear from its numerous
corrected and uncorrected errors. This is not an easy text to read or understand; it
has suffered considerably from tears and worm-holes, includes a number of terms

used in unfamiliar contexts, and exhibits by far the poorest drafting of the known
papyri relating to Prolemaios (for which see note to line 2}.

The date is fixed to the ninth year of Antoninus Pius by line 17 (cf. note).
Line 5 implies that the time of high flood was past; this in the Fayum lasted into

the first weeks of Phaophi, mid-October (P. Mich. VI, p. 41).
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In line 7 we are told that the flood for A.D. 145 was 7eheda; the difficulty in
filling the marsh is ascribed solely to the incompetence of the irrigation officials, I
have found no other information concerning the flood of that year. On the Nile in

general, see D, Bonneau, La crue du Nil, Paris; 1964.

[@éwrwt] orparnyw "Apow|oelirov Oeplorov kai Moképwros peplbuwr
mapla lIruIiglpai{rgu Awbipov Tob Kat Awordpov pofwrod obowlklot Spupov
FEPL KLSUTY
Belabeéldet]av THe Pey t:UI'J'.'I‘_JII._J pepidos kai ahhwv. moAAd[k]ic mpooerdovTos pov
‘AmorA i
aly[tahopida |kt kai 763 Teav 7l d]Twr karaomopel, TOANAS QPTIKATACTAOLS TROS
alb]rov momlo lape-
vos |mapdvra) &v T Ky Ert kai akpdforros Tob Ned[ov] "mpw #t kai Ta
- idara elc Ta EBlddn | xwpnop  TApaOXEW T TPOKWEY W Spupe Ta
gu[pbn rkal ablrdpin Udara, kai ,'_xr_.-'x',m viv Suafail|o|pevos b’ abrwv, obk
efovhnfnoar Tapaoxewr,
0|0 iepwrd]Tov Nethov T TEAEWY avafaow EPEYROPTOS Kol mawital Tov voudy
- ogelovra évep-
kel + 5 ], rov obv Bpupol pExptL onuevoy EvdeeoTaToy ledrat]l " dvra™ marTedws
vyap Ohiya v Ta
varfa] kali flv (?) "dyova amo amoxvparwy kai undé év (kal pnde Ep] o
unTpas eoxnrora® dfer pn dvvd.
ulevos kabnolvyatew afuo tovrou rob Suworohucol TO ioov peradolivar T Te
alyuahogiha-
KL Kol {:cu.i} 7l@] 7w romwe karaonopel Tupdvyw Sl Twos Twr | WepL e
imnpETwWY TPoS To mAnofnrar Tov
mpokiper[oly (Spupov) 7 eldévar atirovs, Edv dpa Tt éx TouTou fAafos émaxodlovimop
Aoyor DgléforTag
Ent 7ol hap|mplorarov fyeuovos klail o KparioTou EmMTROTOV aroknpaviévrog
YO0 TOD TPOKILE
vou Spupol ém' Edagos kal Tob yovou Kal Twr punTpwr puwlértwr, ob pivov Tou
edeTE oY ;
15 ¢dpou fhafos émakohovflel, ahha kal épekns érn Tpla dxpt av yovov kai unrpas
ele abiw
oXn 0 bpvpoc fAdfos émaxohovlel: pevw &' &uol mpos Tov alyhopuiaria) Tov
Aoyov mepl g Exw
# 11 as <5r.lrmruhﬁi; mept Tob alrol dpupol bmep Toll mapwxnbievtos bryboou
ETOUS ETL TOU
kpatiot|ov €|moTpariyov.

on

1L

4, herncarvoordoers 5. mpokepiry 7. biwlovror B Spupod written owver a sponged-out word the
first letters of which were alphia  hypsilon.  ongepor, Ehecorarow, OeToc 12, mpokeguaror
13, mpowewdeor 14, pewolévTiow; ny in goeoy corrected., 16, pévew
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To Theon, SErategos of the Themistou and Polemonos Merides of the
Arsinoite Nome, from Ptolemaios, son of Diodoros also called Dioskaoros, lessee of
the marsh b€|unlrllw to imperial domain land in the neighborhoaod of the village of
The: t:h'|;1iu 1 fmrj of (*.-r]mr properties.

| approached the shore-guard Apollonios and the district katasporeus many
times and had many controntations with him (the shore-guard) when he was in
the village, (requesting) that they supply the customary and sufficient water to
the aforesaid marsh while the Mile was steill at its hcig]:t and before the water
should go into the fields; but up to now | have been put off b}-‘ them and th{'}'
have refused to supply (the water), although the most sacred Nile has brought an
excellent flood and c:ug]u to benefit the entire nome. The marsh therefore
remains up to today in the greatest need; for the water coming from run-off was
of no great quantity and was without gonos, and had received nothing of metra.
As | can find no rest because of this, I request that a duplicate of this
communication be delivered to the shore-guard and to Tyrannos, the katasporeus
of the distriet, l‘r}- one of the assistants ni-}-':a-m' office, in order that the marsh may

or they may know that if indeed any damage results from this cause rhcj.-
will be called to account before the most illustrious prefect and his excellency the
procurator; for once the aforesaid marsh has dried down to the ground and the
FONOS and metrai have been reduced, dmu:tgt will result not to this year's rent
only, but there will result damage for the next three years, till the marsh receives
gonos and metrai for gﬂ']W[h. I retain my claims against the shore-guard
concerning the . . . injunction about the marsh for the past eighth year, for trial
before his excellency the epistrategos.

1. Béeom]: strategos A.D. 144/5-149; see P. Lupd-Bat. XV1 18, introd. and note to line

2. Tro)he|paliov Awbaipoy Tob xai Awokdpov: cf. P. Lugd-Bat. XV1 33, introduction; to
the texes there cited should be added P, Leit, 14,

profeorot: for lessees of ousiac property cf. Oertel, Liturgic, pp. 107 ff.: Chalon, L'édit de
Tiberius Julius Alexander, Olten, 1962, Pi- 101 fL.

r:L-uLul |oi: belonging to the patrimonium, the private property of the emperor. Domain
holdings consisted partly of land that had belonged to the emperor from the time of the Roman
conquest, partly of later additions through confiscations and |:'|_,.u.|c:. The r]H.HlLlphl! marsh
1:.,;E|m..ﬁ_{ to the zecond catepory, IE |\r|;r5-,_ once been the property of Livia, the wile of .lu'rl.l"!.l\ll."*

( Lewis, Industrie, p. 113}; cf, for -C|I;tl1.t_,'.‘i in estate ownership, A. Tomsin, in Studi in Onore di
A. Calderini ¢ R, Paribeni 11, Milan, 1957, pp. 215 Ff. From about the time of the Flavians
estates which like the present one had reverted to the crown were administered under the
department of the oloukoc Aayos under a procurator usiacus; cf. Wilcken, Grundziige, pp. 154
f., 302 f.: below, line 13 note.

2.3. Spupol mept m,.};.[r]-v Uf[{j_fjehq,':-{‘e lar: pare of the marsh which stretched ca. 30 km.
from Philoteris to Theoxenis, with portions. in the intermediate towns of Theadelphia,
Polydeukia, and Euhemeria; cf. Lewis, Industrie, p. 938 and note 9. For the Theadelphia marsh
in particular, ¢f. P. Ath, 14.6; 35.7; P, Ryl 98 .1-;. PU 458; P, Oslo 89-90; as well as the texts
concerning Prolemaios. P8I 160; 735; P Oslo 91 P. Lugd-Bat. XVI 33-35; 37, Marshes were
valuable 1;ri1|¢_1'1>;.||1l.- for fish, papyrus, and birds: se I.-l..Wlh.. Industrie, pp. 97 ff.: P. Teb. 308.4
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note; P. Lugd.-Bat. XV, p. 125; Calderini, Acgyptus 1, 1920, pp. 56 ff.; Rostovezeff, Large
Estate, p. 64; Bonneau, Atti dell' X1 congresso internazionale di papirologia, Milan, 1966, pp.
386 1.

3. &AAww: most of the numerous marshes of the Fayum are listed by Calderini,
Aegyptus 1, 1920, pp. 56 ff.; for towns lying near the marsh in question here, cf. preceding
note.

4. alylwhoguialre: cf. lines 10-11, 16. The aigialophylax was head of the nome
irrigation system; pertinent texts cited P. Lugd.-Bat. XV1 31.8 note; P. Petaus 49, introd.; cf.
Oertel, Liturgie, pp. 192 . For his responsibility in the present case, cf. introd. For a discussion
of aiyahds, Rostovtzeff, Kolonat, pp. 166 ff.; Calderini, Aegyptus 1, 1920, pp. 57 f.: Bonneau,
Attidell’ XI congresso internazionale di papirologia, Milan, 1966, p. 387,

rep Teow Tldlmeor karaomopel: cf. line 11. The evidence, old and new, concerning this
irripation official is re-evaluated in the introduction to P, Petaus 52. Oertel, Liturgie, p. 188,
was uncertain whether the authority of the katasporeus extended to domain holdings; P, Mich,
617 shows that it did. For another case of land going dry through the negligence of katasporeis,
cf. 8B 7361,

Tow t[6]mewr: “locality™; WB sv. (1, a). This katasporeus was responsible for Theadel phia
and the immediately neighboring area under its administration; for the spheres of competence
of the various ranks of k-it:IHPHIL‘L-IS. ef. P. Petaus 52, introd.

moAhas avrwaraoraow: P. Lugd-Bat. XVI 34 and 35 are a reflection of these
I.'I'Il'ljr(”'ll.:ili('-“s-

mpoe alirov: ie., the aigialophylax. The katasporeus of this text was a man of much
lesser importance and does not enter at all into the troubles related in P. Lugd-Bat. XV 34 and
35.

4-5. J','{:;.[T?lu id#g_-‘;{)l?: P||:|.]'_|;|h]'!,' not T1:}|.Tﬂt']' II'LHE-I-"I'JEJ: l:.‘E-. line EI, I%f.{,l,:rit'l;".?'.l_é!#'ﬁl"f_'l[; ,ITI.{{ note,

6. Swafado|pevas . . . Efovinbnoay: cf. P. Oxy. 120.17-19, alror dfuoas o
obk aifouhniin, with note to line 19,

7. 7ol0 iepwrdlrov Neou: the standard cult epithet of the Nile. For worship of the
river, Bonneau, La crue du Nil, Paris, 1964, pp. 217 ff,

7-8. évevke[i £ 5): the space is too short for évevne[iv eic ayaflov], but “benefit” seems
to be the sense required.

g, yova : “without gonos; cf. line 14 note,

amoxvudrew: apparently run-off water from an améywoic. The word does not occur
elsewhere in a similar context.

pnToas: cf. line 14 note.

10. Bworohkol: properly a communication issuing from an official (WB sv.; Preisighe,
Fachwérter, s.v.). This terminology implies that the lessee of the ousiac marsh enjoyed at least a
semi-official position. On the question whether such lessees were liturgists, ( dertel, Liturgie, pp.
109 fF.

11. Tupdreg: not known elsewhere.

tmmpercor: H. Kupiszewski and |, Modrzejewski, JJP 11/12, 1957/58, pp. 141 £f,

#}.T?ul’.ﬁ'ﬁt/rﬂ: the marsh iz to be ﬁl]l_'tl. not 1:1!.'1'{1']1';' iTr'i;:;L[('-:] as for CrOpE; 50 P f-h’_g’ff—”df.
XVI 34.6; 35.8 and editor's remarks p. 126,

13, émrpomov: the procurator usizcus; cf. line 2 note; P Lugd-Bar. XVI 31.4; 34.15-16.

14. Tob 'I}-duou kat Teow pnrpaw peolévran: cf. P. Lugd.-Bat. XV1 35.15 1ob yap ydvov
pieafevros (ed. Spuuod polwlértos); below, line 16, ydvor kai unrpas. The meaning is obscure.
.-"'..I}Par{-ml.}r the failure of the marsh to have received Enrncrhin!_r' masculine -:';rdwr_lﬁ. “sperm,
seed’™) and su-lm:th'm;_: femninine (unTpa, “womb™) from the flood waters threatens its
pr(\ductivlw. |’1:r]1u]>5 this is a reference to a folk I'_'.‘i.i}l:.'lrl..'l.ti{:lll of the FL'r[il.i.'ﬁ:it'll,'. prower of the
Nile, which may be hinted at in Plutarch. D.LO. 38: ¢ 8¢ Nethow ‘Ooipifos anoppony,
obreoe Towbos owpa yip Exovor kel vopdovow, ol macer, GAN fic b Neidog émpawer
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omepuawy kat pecyrvperos; of. Bonneaw, La crie du Nil, pp. 130f,

15. &gekne émm Tota: so P Lugd.-Bat, XV 34.18 ff,; 35.10 ff., dfwo oe Emorethal T
aiyurAogudak e, cibora of (ed, yoouuaTa {m:r | Tt EQir QUENLE TIC YEPTTAL . . . Kdl @ nAnaty
[i-c:, the marsh] . . . ol povoy 7 gEne Ere fhdaboc Emaxkodoudl Tot yap yovou grexfevros aih’ émn
TOWL APOQ0S YEWETOL

atkw: = alEgow; L8] s.v. ab, citing Hesychius.

16-18. peww . .. [Elmorpanyov: cf. P. Lugd-Bat. XV1 35.19-20. For another appeal
to the epistrategos in a similar case, SB 7361; cf. Martin, Les (:.lrlf.T!F:!fi}_g'i'.ﬁ'. pp- 137 Et.

17. More has been lost in the lacuna than mporépag,

mapynderroc: thic form is not attested elsewhere.

iryboov érous: of Antoninus Pius, A.D. 144/45; ef. P. Lugd-Bat. XVI 34.16; 35.20.

618. Petition to an Epistrategos
P, Mich. Inv, 987 cach copy 11 % 4.5 ¢m ca. AD. 166/9

The priest Psenamounis of Bacchias complains to the epistrategos Lucceius
Otellianus that he has been itt1|‘:-:':tu]1[:r|"-.' assigned by the éxfodeve xwparwe to
work on the dike corvée, despite an exemption from such work which had
been g]';ultud him at least 11 Y ears ]1rcviu115|}' t‘:-'. the ]'It'i't-t.'{'t. Keason i-U[ the
exemption was Psenamounis’ poor eyesight.

The gods. temples, and priests of Bacchias have been studied by E. H.
Gilliam, **Archives of the Temple of Soknobraisis,” YCS 10, 1947, pp. 179 ff.: see
especially pp. 199 ff. As late as 14 June A.D. 171 it was customary for priests of
the Adywor tepiv of Soknobraisis in Bacchias to do corvée labor on a neighboring
canal (Gilliam, op. cit., text 19, lines 5 ff., é0og nuew éoTw Gyeolal eig VoMATIA
Epya kth.). There is no xuggcstmn in our text that Psenamounis would have
enjoyed exemption as a priest, any more than did the priests of Soknobraisis: the
exemption was ‘:5.1}}¢:':_'r|!.|:-; F,ruun{{n] HU]L‘[} on his weak vision (lines 11-12). For
the rm‘.g]rd ;|u|_-_l;riu|1 of priusr]}' |1'ru1'g':unl ]i;ﬂ)i“:}' in gmh:!';ﬂ. cf. M. Lewis,
“Exemption from Liturgy in Roman Egypt,” in Actes du Xe congrés international
de papyrologues, Warsaw, 1964, pp. 78 f. and n. 46; Gilliam, op. cit., pp. 199 ff.;
J. A. 8. Evans, “The Temple of Soknebtunis,” YCS 17, 1961, pp. 262 ff. For a
recent treatment of the whele 511].1j<_'LL of lillll'gic-’lf exemption, cf. Lewis, op. cit.,
pp. 69 ff.. and its continuation in Attt dell’ X CONgresso rrternazionale di
I;.;,.lpr;rﬂnrufz';r. Milan, 19606, Pp- 508 ff,

The petition has been preserved in two copies, of which I have transcribed
the better preserved. There are no textual variants, but copy B guarantees a
restoration in line 17 of A (critical note ad loc. ).

. 1
For ll'l{" I.'Ini'l'!"-' ch, line 1. note.
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Aokknits 'Ogedhar e
7t kpar[iloTw émoTparnyw
rapa Wev[aluovews Wevapou-
Véws ToU Werapovrews
5 amo keune Bawyudbos epé-
0¢. Ert amo Tou i (ETOUC) Beod Al
Mov 'AvTwrelov €€ Evke
AEVTEWS ZEpmpwaviov
AtBehaplilov o0 7ry€euovey:
10 oavros amelviny aua
&?klmd_," |av]épaow we ao-
Bevne tlolic dgfaduois: o
olv s [Blaxkxwados kopo-
ypappat|els ral Exfolevs
15 yeopar|wly broyiwe eke
fahév pe [elic 1o epyaoac|iat]
eic 7a xlwpara i

I, Aokkriy B0, lEpélws Q. A ,r.lu.:".r.'uu 1314, Kiopoypaupareis 17. ele vé yedpara |, B

To his excelency Lucceius Ofellianus, epistrategos, from Psenamounis son of
Psenamounis and grandson of Psenamounis, from the village of Bacchias, priest.

As long ago as the 18th year of the deified Aelius Antoninus 1, together with
some other men, was by reason af my weak wvision gr:mtu.:{ exemption | from
corvée labor) by order of Sempronius Liberalis, who then served as prefect; well
now, the village secretary and ekboleus chomaton of Bacchias has just assigned me
to work on the dikes. . . .

1. Aoxxni 'Odeddiopg: cf. CIG 111 4701 = 5B 8305 (10 May, A.D. 166); BGU 1046
col. 3.8 = WChr. 265 (23 August, AL, 166); 88 7427.15 (A.D. 168/9); Wilcken, Archiv 3,
1906, p. 508; Martin, Les {',I”'_”;.-“;,:x{._h p- 182 n. 1. This text can be dated between 1 December,
A.D. 165 when Ofellianus’ predecessor Gratillanus was still in office, and late November 169,
when his successor {,';lP'L[-_1|ir:|.|.-. is attested; cf. Martin, op. cit., pp. 182 f: H.-G. Fflaum. Les
f;:rrfércg prﬂc“rah::ln-f:fuf.:: &:}rq@j!h’-{j. Pu ris, 1961, I FI. 1[1:.:[1.

2. Emorpariye: for the epistrategos as recipient of petitions concerning liturgical
abuses cf. Martin, op. cit., pp. 124 ff.; P. Mich, 426.1 note.

3. Yer|aluotwewsc: 1 have not identified this man elsewhere.

6-7. The 18th year of Antoninus Pius, A.D. 154/5.

8-10. Eeumpuioy .-"Lqﬁt':’-.a,r.liiftﬂv TOU 'i‘r‘lrcp{:l_t.f{[:lr!{l.t.?'."{:-g': M, .“]r_'mpnmil.m Liberalis iz attested
as prefect 29 August 154 — 158/9: O, W. Reinmuth, A Working List of the Prefects of Egypt,
30 B.C. to 299 A.D.,” BASP 4, 1967, pp. 97 .; A. Stein, Die Prifekten von Aegypten in der
ramischen Kaiserzeit, Bern, 1950, pp. 84 ff., 192, Far the metathesiz in the spc”inr_f of the
cognomen, cf. 5B 4227.3 and 7; P. Ryl 115.20; P. Oxy. 594; P. Fouad 26.1; Stein, op. cit., p.
85. For the prefeet's role in liturgical affairs, Reinmuth, The Prefect of Egypt from Augustus to
Diocletian, Klio Beiheft 34, 1955, pp. 15 ff.; in granting exemption from liturgies, pp. 18 ff.

e
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11, aofernc 7vlolic opfadpoic: of. Cod. fust. 10, 51, 13 P. Mich. 426.3, 18 ff.: P,
Luge.-Bat. XV1 3.23; PSI 1103.14; P. Flor. 382.63; Lewis, Atti XI congresso, pp. 518 fI.

14-15. éxfodets xeopdtfwly: cf. P. Lond. V 1648; 1649; P. Ryl. 90.17 note; P. Oxy.
1301; YCS 10, 1947, pp. 179 {[,, text 19, lines 12-13 note; P. Petaus 49, The function of this
official was the assignment of dike-workers to their jobs (Exfodf épyarcw Tew ddethdrroy
amepyaleofar el ta xwuarikd Epya, P. Petaus 49.8-10; cf. below line 15, é8éfaker). In the
present text the k‘-'lfllI}_‘l_'I-H'I]:I:.’l.'I.E'I.'Ib serves also as ekboleus chomaten. For such (voluntary or
abusive) cumulation of liturgies cf. Lewis, Atti XI congresso, pp. 523 fi.; specifically for the
komogrammateus, Oertel, Liturgie, p. 159.

15f, éEéBaher: not cited in this sense of “assign” in WEB or LS], but cf. O, Mich. 655.4-5
and the references El:; Youtie, TAPA 76, 1945, p. |:_'|..-1; n. 90.

16-17. E’;y?f_lr:ulu_}[ﬂmj els 7a x|wpara: for a recent bibliography on the dike carvée. P,
Sorb, 59, introduction,

619. Household Account

P. Mich: Inv. 200bv 8 ca, A.D. 182

The entries of this account were made in the margins ot the petition 616 and
are upside down in respect to that text, Itis possible that the hands of both texts
are the same, ;I;t:,.u;h 619 is far more cursive and is written in a ]ig]:tr_ﬂ; brownish
ink. The account as a whole has been cancelled by a number of lines drawn
casually through it

The text records expenditures on various household items, for the most part
food, over an uncertain number of days. Bread, beets, asparagus, lupines, and a
type of broth are prominent in the account; meat and eggs occur probably twice
each, milk not at all. Much the largest expenditures on foodstuff were made for
wing, in two purchases totalling 42 dr. 3 ob. (lines 11 and 27). The most costly
entry, however, is the rather surprising item of “advocate’s fees™ (prropt, 8, 27).
One recalls Gemellus’s quarrel with the government (F. Mich. 616), but we cannot
be certain that there is a connection.

For prices of houschold articles in Roman Egypt, see :.*..‘spwf'sell]}' the L‘ii;aprrr
on “Wages and Living Costs™ in Johnson's Roman Egypt, pp. 301 ff.: Mickwitz.
“Ein Goldwertindex der rémisch-byzantinischen Zeit,” Aegyptus 13, 1933, pp-
95 ff.; and Lydia Bandi, “I conti privati nei papiri dell’ Egitto greco-romano,”
Aegyptus 17, 1937, pp. 349 ff., and the older works cited by her, p. 423 n. 1.
Scattered references to the cost of items of daily use are tound in a wide range of
papyri, largely utilized by Johnson, loc. cit. A convenient list of ninety private
accounts is given by Bandi, pp. 351 £

For the date of the text see the introduction to P. Mich, 616.

The following chart summarizes the account. Some doubtful items are

amitted.
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Item
advocare’s fees

AsparagEus and beers

bath admission

|'\II,':I.|'."\|

beers {cl. asparagus
a |'|-.| |!'|I.'L"..‘i'
boiled food

bread

aTLx

coriander
dishes
drinking-cups
dves

S
(=

lamps
lamp wicks
|\'l.'f~.-. see letruce .:I'||4 lecks

lemons

lettuce

lettuce and leeks
letewee and . ..

lupines

meat
?
'.?‘.Jll
payment Lo a hild

payment to a slave

pickled fish
pomegranate wine
|:.|;-‘.

'.'.h'.g I. I‘-.:1 L1

relish

snails

Price

44 dr.
21 dr. 1 ab.

U

|
1 ob.
=

1 dr. 1 ob.
1/2 ob.

112 |_:-E}. 2 ch. 3,
112 l.l|..l-.
2 ch

] ab.
4-ob.

4 ohb. 2
4 1/2 ob.
4 1/2ch.
2 ob.

] |"L‘|.

1 6b. 2 ch.

at lease 1 dr:

rd

5 dr. 1 ob.
1 dr. 1 ob.
4 ob.

4 aob

l dr. & ob.
I ||.|.\.

1 1/2:ah.
2 ob.

1 dr. 3 ob.
] ab.

Lk

o L3
3 Ln

un =

14,

e
=,

_

Al :
= L T S

wn

{0

]
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tip I dr. 5 ob. G
vepetables 1 ob. 1
4 ab, 26
veich 2 ob. 1, 27
wine 18 dr. 11
24 dr. 3 ob. 27
Column |
Written in upper margin of the account (=lower margin of 616); space available

22.5 % 3 cm.: four lines,

kplews ? (Spaxp ? ), (mevrwfolor ? ), dpr(wr) (rerpwforor)| . . . | (Sixakkow),
fai(avet) (nuiwfedior), kvau{ov) (Sixaikor), Oépulov) (nue
wiehwor), hax(avwr) (bfodds), bpBiw(r) (Swiforor), EXAUX(Piwy)
{6fohag)

Lapr(we) (teTpwif.), aomaplay(ov), olevr(hov) (Tpuwss.), téulatos) (Huuwwss.),
kvap(ov) (quwep.), pag(avov) (6wsf.), Opiblakog), mpaolwy)
(rerpeaf.) (quesf.), 6olv) (Spaxun) a (Tpwwf.)

apt(wr) dflodol) 5, kpéws (Spaxp ) [ .. ] koA ) (Spaxpal) ¢ of(ohoi) <, Apr(wr)
(6p.) a (68.), aowapdy(ov), oetr(hov) (Terrdf.), téularoc) (Huwop.)
(Bx.), krpio(v) (TeTpaif.), kvdu(ov) (64.)

wlww ? (dp.) a (tpeedf.), fadlavel) [(nuwof.)], | ., (8lx.), mabapic (terpuif.),
ehatov (dp.) € (0f.)

Column 11
Right margin (left margin of 616); space available 5 x 16.5 cm.; one column.

5 A dpriwe) of(odol) ¢
kvau(ov) (05.)
maibic (dp.) a (65.)
priropt (6p.) ub
omord(ne) (6p.) a (TerTeaf.)
10 potorw(o) (6p.) a 6f(ehof) ¢
oivov (6p.) f]ln
heravu(wv) (8p.) B (Susp.)
rapetx(ov) (reTpedf.)
fépulon) (60.)
15 fgahlaver) (muwop.)

a fOaiX(ov) (65.)
roxhiea(r) (68.)
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xpwp(arcr) (duwp.)
yuflpac (0f.)

20 gevr(hon) (Suf.)
téularos) (uewp.) (Six.)
Opidlakog), p— (rerpuif.) (puwp.)
apr(ww) (teTpwp.)
wuau(ov) (08.)

Column 111

Lower margin (upper margin of 616); space available 22.5 x 3 ¢m.; three lines.

25 agmapd]ylov), oedr(hov) (dudf.) (Mpwwf.), téularos) (quwwp.), paglavov) (05.) (e, ),

fpldlaxoc)] (rerpaif. 7 ), kopilov) (BEX.), apriwr) (teTpuaf.),
kudu(ou) (68.), mommpiw(v) (8p.) B (retpuif.), Oépulon) (66.),
eglot (8p.) a

| () (8p.) B, hax(avwy) (terpep.), &prleor) of(okoi) ¢, wwv (6p.) a (Quuwp.), egbod
(5p.) a, aomapdy(ov), sevt(hov) (TeTpuip.) (huesf.), teplarog)
(uweoB.) (8ix.). kvau(ov) (6B.), @épulov) (08.) (ix.)

| (Bix.). priropt (8p.) ka (6B.), (éularos) (05.) (Ruwp.), bpfilea(v) (Swaf.), kur(piov)
(68.), oiro(v) (8p.) kd (Tpredp.), Auxpea(v) (06.), ownpl ) (edf.)

Meat (?)...bread 4 ob.;...2 ch.; bath admission 1/2 ob.; beans 2 e
lupines 1/2 ob.; vegetables 1 ob.; vetch 2 ob.; lamp wicks 1 ob.

Bread 4 ob.; asparagus and beets 3 ob.: broth 1/2 ob.: beans 1/2 ob.; radishes
2 ob.: lettuce and leeks 4 1/2 ob.; relish 1 dr. 3 ob.

Bread 6 ob.: meat ... 6 dr. 6 ob.;: bread 1 dr. 1 ab.; asparagus and beets 5
ob.: broth 1/2 ob. 2 ch.:lemons 4 ob.; beans 1 ob.

Eggs (7 ) 1 dr. 3 ob.; bath admission 1/2 ob.: ... 2 ch.: for the slave 4 ob.: ol
5 dr. 1 ob.

30th. Bread 6 ob.: beans 1 ob.; for the child 1 dr. 1 ob.; advocate’s fees 44
dr.; tip 1 dr. 5 ab.; pomegranate wine 1 dr. 6 ob.: wine 18 dr.; dishes 2 dr. 2 ob.;
pickled fish 4 ob.; lupines 1 ob.: bath admission 1/2 ob.

1st. Gift 1 ob.; snails 1 ob.; dyes 2 ob.; a pot 1 ob.; beets 2 ob.; broth 1/2
ob. 2 ch.: lettuce and . .. 4 1/2 ob.; bread 4 ob_; beans 1 ob.

Asparagus and beets 2 1/2 ob.: broth 1/2 ob.; radishes 1 1/2 ob.; lettuce 4
ob. (?); coriander 2 ch.; bread 4 ob.; beans 1 ob.; drinking-cups 2 dr. 4 oh.;
||_L|_'|i|1'n::>; 1 ab.: boiled fooad 1 dr.

... 4 dr.; vegetables 4 ob.; bread 6 ob.; eggs 1 dr. 1/2 ob.; boiled food 1 dr.;
asparagus and beets 4 1/2 ob.; broth 1/2 ob. 2 ch. beans 1 ob.; lupines 1 ob. 2 ch.

.2 ch.: advocate’s fees 21 dr. 1 ob.; broth 1 1/2 ob.; vetch 2 ob.; lemons 1
ob.: wine 24 dr. 3 ob.; lumpx 1 ab.;...2ab.
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{E::{JT’[{-'..?V:' 1?{.-"."_"_}-'..'..‘-;1‘!'1}'.!!11"]' |1rl.rE'hI|:1|‘:. Ir|!l:|’1,'.-\.1,"|l|:m ] |'l'-|1L'|5'Ii.I!~|." -::-r- 1-;1|_" .‘~i1'l:.'_El." Or [WO .;l.:.-||!1.|._-
loaves; see the occurrences in P Mich. 123 and 128, 5B 7181, and P. Flor. 322 cited by
Johnson, Roman ff_-.g‘;'.rl-’. e 316. These indicate that the pr ice of bread held steady at an obal a
loaf from about the middle of the first to the middle of the third century A.D.

pai(aver): cf. lines 4, 15. “For the bathman,” ie., admission to the baths. Cf. O. Wilh., p-
41, “Plusicurs comptes de ménage ont...un poste el fadaveior, d'une demi-obole. qui
IL'J!-I:LP'HL"III.I.'.. sans doute, le prix d’une entrée du bain public.”

opfica(r): not in WE or LSS, but given as a variant of dpoffog in Du Cange, s.v. 0pfitow;
papyrus occurrences listed in Spoglio Lessicale, s.v. SpPwov. Plainly these are the wares of the
opfwomwing found several times in the papyri; cf. P, Oxy. 1432.6 note: P. Lond. 1V 14457
note; P Mil. Vogl. 69, 28 note: Schnebel, Landwirtschaft, pp. 160 f.

2 ffgﬁff.ﬁ'l{'l'ﬂ“!-‘]. alevr(hov): a number of entries record a single expenditure for rwo
itemns; cf. lines 3, 25, 26; lettuce and leeks line 2; lettuce and another item line 22.

Yéplaros): a word for various vegetable broths: Sophocles, Lexicon s.v.; also LST s.v.; not
in WH.

i fﬂ‘”:“-”“ ¢: six-obol eéntries in this account are .'.'|-::.'|I|~_. less than a drachma: cf. second
entry following and lines 5 and 10. We are therefore dealing with the standard seven-obol
drachma of P Oxy. 9 verso (Mol 1, PeiEEl Exer hpaxun ofohots enva; evidence collected in
West and Johnson, Currency, esp. pp. 51 ff,

koM ): not o[ x| (o) (17). WB and LS] for various possible expansions,

4. plaw: for the restoration cf. line 26. oow there is the only other unabbreviated
genitive plural in this account, and the prices there and here are nearly the same.

natbapie: apparently pin money (peculium) for a slave; of, maudiy, for a child, line 7.
Similarly P. Oxy. 736 distinguishes between mauddpta slaves (38) and mabia children (39, 58,
59).

A the date: cf. line 16, a.
. pmropt: see introduction.,

9. omoed(ic): k. line 16, fadMov). These payments recall the “extras" so often included
in leases: cf. Herrmann, Bodenpache, pp. 114 ff.; E. Eitrem, *Emopdn, Oaiioc, and Other Exitra
Payments in Papyri,”” Symb. Osl. 17, 1937, pp. 26 ff. But these small sums may represent
gratuitics or gifts tor any occasion; cf. L8] sv. omopdn (111); s.v. fadhog (111).

10. potorw{ov): the usual form is potrwoc,

12, .?-.{;N{uux [L.L.'-V}: t']t!.lrE} one of the many derivatives of dexaen (LSS, s.v. Aekavn), The
word is not found elsewhere; possibly Aekardodk(or) should be read.

16. Bari(of): see line 9 note: Ph. Derchain, {_,'J'.'r:rr.'l'q.:u' 30, 1955, pp. 324 ff.

19. xufpac: more commonly kfpac or xirpac.

22. p : the straight line to the upper right of rho does not resemble the curve

oo LN

sometimes used to represent initial pi; not, theretore, mplagwr) (cf. line 2},

25. &ddov: boiled meat, fish, or vegetables; L3J s.v, Not in WB, but cf, edfior,

.5 }".t;l'_!.,;rir.._l[ai‘,l: the fact that ].Lm[:-:: here and |.'||np wicks in line 1 both cost 1 ab, would
perhaps seem less curious if we knew the quantity and quality of each involved.

owTnpel ) or possibly Zewrnplt).




62 620. Account of an Estate
P. Corn. Inv. 11, 25 + P, Migh, Inv. 273 B8 x 22 cm: A.D. 239-240)

Two pieces of this roll are known, one at Cornell and the other at Michigan.
The relative positions of the fragments are certain, inasmuch as the hitherto
L:upub!is!mnl Cornell verso preserves the ends of lines which begin on the Michigan
papyrus :‘_L'f. col. & verso. lines 297, 299, 303). The recto of the Cornell papyrus
was published by Naphtali Lewis, “The Non-Scholar Members of the Alexandrian
Museum,” Mnemosyne Ser. IV 16, 1963, pp- 257 ff.. and has been further studied
by J. F. Gilliam, «Valerius Titanianus,” Mnemosyne Ser. IV 17, 1964, pp. 293 ff,
and H. Bolkestein, “'Ex kerne P. Corn. Inv. 1, 25." Muemosyne Ser. IV 17,
1964, pp. 79 £ Cf. also E. G. Turner, Greek Papyri: an Introduction, Oxftord,

1968, p. 86. My re edition of the Cornell text incorporates a number of

improvements and restorations suggested by Gilliam and Bolkestein or by the
Michigan roll. When my readings differ from Lewis's, this is indicated in the
critical notes.

The document consists of copies of a series of financial reports concerning
the operations of a |;i1'gr Fayum estate, from the caretaker Alkimedon to the
proprietor Valerius Titanianus, either directly (col. 4 verso) or acting through his
steward Aurelius Areios (cols. 1 and 6 recto, 2 verso). The reports preserved are:

1. A complete half-yearly account of rents for Phamenoth to Mesore of the
second year of Gordian, 25 February/23 August A.D. 239 (cols. 1-5 recto).

2. The beginning of an account of expenditures in money and kind for
Mesore of the same year, 25 July/23 August 239 (cols. 6-7 recto).

3. The end of an account for Hathyr of the following Egyptian year, 29
October/27 November 239 (col. 1 verso, much mutilated).

4. A complete account of expenditures in kind for Cholak, 28 MNovem
ber/27 December 239 (cols. 2-3 verso).

5. The beginning of an account in kind for Tybi, 28 December/26 January
A.D. 239/40 (cols. 4-7 versa).

These reports were copied by a single hand onto a blank papyrus roll.” When
the recto was filled, the roll was turned aver and the copies were continued on the
verso. The verso and recto accounts began at opposite ends of the roll, so that the

present col. 1 verso is opposite 7 recto, 2 verso 1S Opposite 6 recto, and so on.

Berween the last column pmsm'vcd an the recto and the first of the verso have
been lost part of the account for Mesore and the up.sgmm_-lm:_- davs, the whole of
those for Thoth and Phaophi, and most of that for Hathyr (25 July/27 November

A.D. 239). The number of columns lost cannot be estimated satisfactorily, as the

Il texe as

I, Lewis's description of the Ce
":|[;|;1_.||_-:1;'.|. prart of 2 Topoc ouwyRONATIOLOL " op

cit., p. 258 s inaccurate.
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ength of individual monthly reports varied greatly: two columns were sufficient
for the acecount of Choiak (2-3 verso), while that of Tybi remains incomplete at
four columns (4-7 verso).

The reports were dated, in the two cases where that information is preserved,
on the fifth day of the month following that with which the report was concerned
n;_|i|1{.-!-z 202, 258).

The estate of Valerius Titanianus included parcels of land near Dionysias
(236, eméluddn eic] Awvvodda Ewrnpixyw ¢porTwth) and Alexandrou MNesos
(243, Lampiw|voc| dpovtorod The ‘Alek(avépov)) as well as the property near
Theadelphia which was in Alkimedon’s charge (207 f., mpovoovpévor Twv TEPL
Oeabérgrar).® The distance from the latter to Dionysias was within a day’s
journey for asses: cf. 284 ff., where a herd of asses arrives at Alkimedon’s stable
on the 11th, departs the next day, and returns from Dionysias on the 13th.
Theadelphia, Dionysias, and Alexandrou Nesos were located in the northwest part
of the Themistou Meris of the Arsinoite Nome, near Philagris (231) and Magais
(234). This part of the ousia was therefore located not far from the properties of
the Heroninus archive, which provides the most useful documents for the present
texe.”

The first passage in which Alkimedon bears the title mpovooiuevos 7w mepi
Geadérgar is col. 2 verso 207 f., Choiak of year three (28 MNovember/27
December 239). In Mesore of the previous Egyptian year (25 July/23 August 239)
he was called woovoovueros krioews Idnros kal 'Apwrohéovs (5 f., 126 £.).
This estate is not identifiable elsewhere, but that it cannot have been located far
from the properties just discussed is shown by a number of references to persons
and places found also in the verso accounts: Alexandrou Nesos (82, cf. 243),
Polion (131, 163, cf. 249), the eboxiuwe (41, f. 224), and perhaps Paesios and
Herakleos (148, cf. 309 note).

In addition to these holdings in the Themistou Meris, Titanianus possessed
land near Philadelphia in the Herakleidou Meris, and possibly also in Arsinoe: see
Gilliam, op. cit., pp. 295 ff.

7. Concerning  the large estatcs called in Einheit gibe, ist die Tatsache, dass der ganze Com-

Roman times obafas consalt especially RostovizelT, plex giner und dersclben Person gehirt,™

Social and Economic History of the Roman Em- 3, The most informative Heroninus texts arc
pire, Oxford, 1957, 1, pp 292 ff., 11, pp. 669 if.: P Lond. 1170 « (NI, pp. 193 f£): 1226 {111, pp.
Kolormat, pp. 120 ff; A, Tomsin “motes sur les 10F £.); P. Flor. 321 and 3223 the correspondence
y Chuedi in Omore di A of P. Flor. 11 with the editor's introduction; S8
9466 fF, and the references there cited. Apart from

obgiat de I'épogue romaine,’
Calderini ¢ ®. Paribeni, Milan, 1957, 11, pps 211 .5
d’oeuvre dans les do
maine." Festichrift Oer recen, republished with
mentary by Anna Swaderck, La .rJr:i'prlr:J‘-:; fonciére

the Heronines papyri, cf. cspecially P Lend, 131

“Le pecrutement de-lom
¥ e T3 atl and OIv=
mains privés de I'Egypte 1 rranslation and com

tel. Bann, 1964, pp. 81 ff,, and the works cited by

these authors. The land of an ousia ordinarily lay
ac here in scattered parcels; of, Rostovizell,
Kolonat, p. 124: “Lhe 1'_I-":1§.'_r.|.p§'|ii.|.||l." ader topo
graphische Geschlossenheit gehirt also micht zu

den Merkmalen eciner oboia. Was der olzia ihre

privée dans ['Lgypte de Vespasien ef ta techmigueo
agricole d'dprés Po Lond, 131 recto, Warsaw, 1960,
Mone of these texts, however, offcr true parallels

to I Mich. 620.
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The ousia was ex }'-!UIT-L'tl h'_f means of the ['::.]]uu.-in}r‘ ]'Jl:r.'w'm1||{‘|:':

1. Aurelius Arecios, émirpomos, was Titanianus’ agent in the estate manage
ment. He was the recipient of Alkimedon’s reports (4, 125, 206) and un-
\||_u_'5:i¢:-uu[‘1|}-' his .':11|*.-c_'1"5t|1'.

2. Limited sections of the ousia were headed by general managers,
gpovrwoTal or wpovoouperor.” There are gporrwoTal |'L"|.1f.'!‘1'[!_!L] for Dionysias (236)
and Alexandrou Nesos (243, 299): Alkimedon was wpovoouueros KTTOEWE
Tonkoe kai ApwrTokhéove (5, 126), later mpovoovperos Twv mepl Oeadehdiar
(207, 262). Often one manager sent needed commodities to another: so
Alkimedon received sour wine (243 ., 299 L), reeds (313, 316), and the
services of an ass-driver with asses from Alexandrou Nesos (192 ff., cf. 249 ff.);
and he himself supplied wine to Dionysias (236). d

3. Besides the managers, the estate employed a number of workers in
comparatively specialized occupations: gatekeepers (9, 56), a bull-driver (50,
162), numerous ass-drivers feigs s, 148, 273, 325). camel-drivers (233), a
whitewasher [137), carpenters (270, 303), pl;l.l:-lt:rvt's (245, 247, 252, 269),
builders (327). No pay for these persons is recorded in the list of daily payments
to épyarac, 130 ff, '['|1ry WEere |1-1'n::n|:u:tf‘.u|y hired on a r::|;|lix'l."l}' |m1g-mrm basis: cf.
the monthly 0y chwwr-payment for the bull-driver and an ass-driver (162, 163) and
the free lodgings for the bull-driver and the gatekeepers (9, 50, 56). Such
employees are well known from other estates; cf. Swiderek, Propriété fonciére, p.
100, *‘un petit nombre de travailleurs réguliers appelés de leurs noms . . . dont la
paye n'est pas mise en évidence.” The otherwise unknown Papias, Eutyches, and
Pasion (164, 165, 166) no doubt belong to this group.

4. The estate of Sphex and Aristokles had at least eleven foremen,
mpoararar (34, 42, 44, 48, 53, 63, 68, 71, 79, 113} whose responsibility where
stated usually covered a specific piece of land (34, 42, 44, 68, 71, 79). With one
exception (44) they received a reduction in rent. Cf. also 197, 253 note.

5. Unnamed workers were hired at two drachmae a day to atrend asses
i'.urrf-::rtuiug various tasks (130, 134, 139, 142, 147, 150), to prepare whitewash
(137),0or to dig sebbach (145},

6. Several businesses on the estate were carried on by lessees. These
included weavers {10, 46, 94), a miller (85), wine-producers (96), a beer-seller
(109}, an oil-producer (111), and a grower of garden crops (92). The list of rents
cols, 1-5 recto distinguishes between these pwofiwral who do not pay évolkwr and
the renters of rooms who do pay rent.

7. Large numbers of beasts of burden were ::.up]:]icd la}r the eboxnueww; cf.
41 note.

4. OF: q_\.pu:..:i.j”y A, Tomsin in I'.-_\-ru-hrr,fr Cher .'|I.I|.“\.'IHIII.I|:'|EL': the two terms are l.:-.|||.|’.l.'l.[ |.|'5.' the
tel, Bonmn, 1964, pp. &1 . A Swiderek, Propricté Flor. editor, p. 59, Heroninus bore both titkes, in
foncicre, pp. 100 i reference  however too different persons; cf. P

5. Cf P, Flor. 11, . 58 [, Whether the dil Lond. 1171 (III, PP 193 £f.).267 with, C.g. F.
ference in title indicates a difference in function or Lond. 1226 (111, pp. 103 1.} 4.

m rank between wmporosvperor and gpowrTiosal 15
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Most persons renting rooms on the estate were obliged to provide 12 days of
labor semi-annually (cf. below). We are not told how or when this was collected.

There is no trace of slave labor recorded for the estate.

The estate of Sphex and Aristokles offered lodgings for rent in ké\hat which
were part of the central building complexes called émodicia (46 note). Columns 1-5
recto give a complete list of the rentable buildings of the estate. In this account
the sections named after Sphex and Aristokles are ]u“.pr separate, but such is not
the case in the other accounts (cf. 132-133 note). The following list summarizes
the five columns:

Estate :!-_.]" .5'jj.frr.t

U'h_il.'t.[ Terms Line(s)
First Farmstead Semi-annually
Gateway with porter’s lodging Hent-free 9
Weavers' workshop with 6 rooms Leased (ef. n. 7) 10-13
26 rooms, including:
3 -.'uﬂ.:p:u.-f! and unrented . 14, 15, 20
1 L'll”-i[JSL'iE. used l}g.' Alkimedan not stated 39
1 storeroom used by the animal- not stated 41
supplier
10 rented for single occupancy, 20dr. & 12 days’ labor 17, 21, 27. 28 30,
including one by a foreman (44 & 1/2 pig A3, 36, 37, 38, 44
4 rented for double occupancy 20 dr. & 24 days’ labor 18, 19, 2931
& 1/2 pig
2 rrL‘::npic{] by foremen (but cf. 44) 20dr. & 1/2 Pig 34 43
2 uL‘t:u'|:iL'1|, rént uncertain - 16, 22
3 all data lost e e LT

Second Farmstead

Weavers' workshop leased 46
5 rooms, including:

2 collapsed and unrented - 51,52
2 vccupied by foremen, 20 dr. & 1/2 pig 48. 53
including one with a son
1 -.}L:L'Lsp'u:{l !71_,' a bull-driver rent-free B0
Estate of Aristolles
Ohiject Terms Line(s)

Within the Farmstcad Semi-annually

Area about the wiucpru;s. ill(.']lidilli.’lf
a) Weavers' workshop leased 04
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b) Winepress leazed 96
Watchtower, unused = 108
!h:n:rsiuap leased 109
Oil-press leased 111
30 rooms, including:

4 unused 58, 83, 90, 107

1 used by the gate-keeper rent-free 56

19 single occupancy 20 dr. & 12 days"labor 59,60, 62, 64, 65,

& 1/2 pig 70,73, 76, 82, 34,

g7, 88, 91, 99, 100,

101, 103; 105, 106

4 occupied by foremen 20 dr. & 1/2 pig 63, 68,71, 79
2 occupied by lessees leased 35, 92

Outside the Farmstead

Huts |.1l'.'I.'LI!?iL"'{I I-"f:-' two foremen rent-free 112

In addition to the structures rented, the estate of Sphex included a bath
undergoing repair (140).

The following are the variations in rent:

1. Basic rent was 20 drachmae, 12 days' labor, and half a pig each six
months.® A day of labor is reckoned in line 118 as worth two drachmae, and this
is the sum actually paid to day laborers (above, p. 64). The porkers are éfatpera
or éxtaxkta of a sort well known in property leases; cf. line 173 note. Their value
is calculated in line 119 as 20 drachmae cach (cf. note ad loc.). The silver value of
the rent is thus 20 + 24 + 10 = 54 drachmae. This is a reasonable rent for the
mid-third century A.D.; ct. the lists in Johnson's Roman Egypt, pp. 262 ff.

2. On the Sphex estate only, four rooms for double occupancy were rented
for 20 drachmae, 24 days’ labor, and 1/2 pig per room. Silver value, 78 drachmae;
per occupant, 39 drachmae.

3. Foremen with one exception (44) paid the silver and the pork, but were
exempt from the labor, Silver value, 30 drachmae.

4, Lessees, having separate arrangements, paid no rent for lurlglng}:.?

The gate-keepers and the bull-driver paid no rent.

Two foremen Eivihg outside the farmstead p;iir] no rent.

The eboxnuwy was responsible for a storeroom, and Alkimedon for a
4.'u|l;11'.|5:_'.:1 roomn, terms not stated.

] & LR

The total cash value of the income from rents on the Aristokles estate was
1146 drachmae for the six months (cf. 117 ff.). The rents on the Sphex estate

f., Rent m '|1.|||' viearly mstalments was com- from kvolecow el P. Cxy, 729 34 !‘.u.pl.'z',-:'l:] o abrot
mon: cf. I Oxy. 1889.11 note; Aegyptus 21,
1941, p 2% n, 16,

Eagpamicor (the lessor) 7ol pepiofisperols wmpoc
tpedknow xwpls vamwiloy v T Erow by Kapdpas
ia ‘[Iilt' ECTiNS 1Ir '|.II'I1_' IL‘.'._\L'_‘-_ U-'III.LII no Ll!lllhl Il.'l.’ﬂ‘.

WVar |1-1:|. are not stated. For the |,'1-:-:'-.1:E:-1.E-L:|| of lessees
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which have been preserved or can be restored with certainty total 972 drachmae.
The minimum total of rents for both estates is therefore 2118 drachmae.

The principal product of the estate as presented by these records was wine.
Vineyards or new ;1[u||1i|1;_;:; are mentioned n lines 34, 79, 149, 151, 196
(restored), 251, 320, 321. The associated reedfields are found in lines 42 and 44,
a wine-press, 96, and two (additional ? ) Agroi, 132. Deliveries of wine from the
estate are recorded in lines 180 ff., 231 ff. Reeds and rope, both used in
viticulture, are i||1]1nrll_'ti 306 fr. CF. F{casrgw[zuﬂ’, Soe, and Fe, Hist, {}f the Rom.
LEmp. p. 673: “The estates, like private land in general, were mostly cultivated as
vineyards, orchards, and olive groves, new plantations being a prominent feature
of the management of the land.”

Sour wine, fj‘ffﬂ':, WS hruught im from Alexandrou Nesos (244 299,

Wheat in modest quantitics is referred to in lines 161 ff., 211 ff.. 265 ff,
Barley is mentioned 173, lentils 170 and 248. A miller {85) presupposes grain, an
ail-press under lease (111) presupposes olives or oil-productive vegetable crops.
Large amounts of hay were necessary for the animals (216 ff., 278 ff.). A grower
of garden crops is mentioned in line 92,

The following animals appear in the account:

Animal Task perior med, carrying: Line(s)
4 female usses pebbles 130, 139
4 female asses sand 134, 143
4 female asses sebbach 145
B male asses schbach 147
8 male asses sand 150
3 female asses straw [192], 251
Same, with two foals [stabled) 218
2 riding asses & 1 horse (stabled) 221,290
12 camels fsrabled) 224
12 camels 100 Oxyrhynchitia of wine 232, 235, 237
24 male asscs 79 art. 2 metra of wheat 272
4 female asses & 1 Foal {stabled) 281
22 male asses & 2 mules {stabled) 284, 287
1 ass (stabled) 289
23 male asses & 1 mule (stabled) 292
2 bulls (stabled) 295
4 male asses reeds 308
other asses reeds 311
4 asses rope 324

The work pertormed by those animals whose stabling is recorded in lines 281
tf. has been lost.

From lines 219 and 281 ff. it can be calculated that Erown asses were
allowed ten bales of hay per diem and foals were allowed three. This agrees with
line 289, where one ass receives ten bales. Camels received 12 bales (224 ff.), as
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did the mules (284, 287 f.) and the horse (221, 290). Cf. in general T. Reekmans,

A Sixth Century Account of Hay, Brussels, 1962.

The text includes the following names not found in Preisigke’s Namenbuch:
‘Ahkédwr (5), 'Avagee (105), ‘Avdy (85), ‘Avried (233), "Awos (95), Alhwy
(71}, 'Hpwpn (266), Zeppns (50, 162), Ziptriatovs (46), Zwrwawvos (322),

Vestiges of a preceding column on the left; then
I recto (Corn. Inv. 11, 25]

Obahepie [T rlaviary vewkopy ToU peyahlov] Zapamidos
amo emdp|x]wy obéyovhwe Tww év 1) Movoiw
oLroupérwY ATENY Kal ws Xpnuatifel il
Abpnhiou 'Apeiov PovkevTod EmLTPOTOU
5 mapd "AMKLESOVTOS TPOVOOUUEVOU KTTIOEWS
Tgmios kal "ApioToKheovs.
Adyos TOMOEWS , .., wv KTHoews Zénkols T)ww aro Papeveid
£woc Megopn Tob éveaTwaros f (ETous) EaTi bé-
rudw &v w Bupoupwor bro Zampiwra fupoupov xwpeis &vlouciov]
10 kal éx Sekbwov toepxopevolus [€]k hifog epyaornpwr yepdua|kov],
kal £k kevfc olkoSounfinoar &v T ATy EpyacTpiy
kéNAat ¢ bmo B, . kal KahAqw kai Znmw wollewrwp
Vi pIic EVOLK IO
a— Ey'yie kéAAa KaTamenTwiia
15 B~ duolws kéNha kalralmemTwivia-
v— ké\ha imo Mao[ 14 Evouciov (Spaxucw) k EpylaTew) |
&ledg(axiov) (quioovs)]
5 kélha bmo M[ £ 15  évowiov (dpaxpwiv) k epylarwy) il
8leAdlakiov) (Ruioous)]

e~ KEAMG Dm[o Kl evouciov (Spaxuav) k éplylarwr) Kb
Sel| ¢lariov) (quioovs)] '
¢— kéiha bwlo Kak evowciov (Bpaxuwr) k éplylarar) kb
5[ erglaxiov) (quicovs )] ;
20 ¢~ kéMha kararm|enTwkvial

n— kéNha bmo [ % 15  évowciov (Spaxuciv) k éplylarew)
[Bend(ariov) (Ruigovs)]
68~ KkéNha o |

Evow ] ov
¢~ k[eNha
25 tla™ kehda
[~ kéXNa
1. 1T|!.|_'rla:l.rmy¢;,| {?illinszl,‘!l'amum.} Lewis 2. Movoeiy 7., we;kéouwe Lewis 10, elocpxopévoi;
loepxduevos, . claep- Lewiz 11, xawfc Bolkestein; quoboundnoay 12, peofTdas 14, Ey'yee:

Eyyu{ ) Lewis 17, ol ].5 Lewis 21, of cpposite entry £~ Lewis 23, Before fvowi[ov Lewis supplicd
WeIpis

—_— e
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Il recto (Mich Inv. 273)

ty kedda imlo] [ Jeopar, évlowciov (Spaxucv) k épv(arwr)]
dehdlaktov) (nuioove)
tb™ keXha bmld | rav, élvowiov (Spaxucv) k éplylarew)
deddlariov) (Huioove)
te” kedda vrlo] Actor kal 'Aicva, [évawiov] (Spaxusr) k épylaTew) kb
deddlariov) (fuioovc)
s~ keMha tmo goopar évlowiov (dpaxuciv) k| épylaraw) f
dehd{arion) (huloove)
tf  keAda vmo ‘Amodhaw kal | Zlapardpucwra, Evoucion (Spaxuwe) K
Epyarey kb dehglakiov) (huiooug)
m kéNMa imo 'Opoevoidw, Evowion (Spaxpwr) Kk épylaTw)
Sehadl axion) ( TILLLGOUS )
tl kérda bmo [erouféare wpoosrdrne reodiroy AL
penoTou, Evowkiov (Spaxpww) k dedglakiov) (huloovg), xwpis Epyarwy
[k | kéXha imo Koo, évowion (Spaxpwv) k Epylardv) i Sehdlaxiov)
(npeoous )
Ka  KeEAA@ Umo | wg, évowiov (Spaxpwv) k epylaTwr) f Sehdlaxiov)
(nuioovg)
Kk weAda vmo lle  , evouciov (bpayuwr) k épylarww) f  dedglariov)
{(uigous)
[y 1 keXha imo épai "Alkwédolvra] fd 10 kararenTwrviay (lar
[MAeow Eeviar traces of ca. 7 letters
lkd  keMha, Eorw] rapiov, Uwo Tolr) eboxnuova
[ke™ reAda| vmo Novpw mpooTarny peydAns kalaueas,
| Evot)kiov (dpaxuwr) Kk Seddlaxiov) (quioouve), |xwpic épylaraw
lke ~ kedda] vmlo | ve mpoorar|ne = 4 ka|lapelag
[Evowciov (Spaxuwr) k] Epylarwv) f | §leAdlariov) (Huioous)]

Ca. ten lines lost.

39, !'|.|.1' 471, Trl.pll.ﬂ'.lr-'

I recto

Kai év ETEPL ETOLKIW EpyaoTnpor UTO T pITuLoty Kal
Amoddva yepbiovs pwoluTas

a— kéiha bmo Trohepaior mpoordry kai Nafow vide, Evowiov (Spaxuoy) K
deddlakion) (puioovg), Xwpik épyarwy

B kéXha bmo Eepune Tavpeharny Xwpis EVowion Kai marTog

Y KEAND KATATEMTLIKULL
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5 kéAha karamemTwKUIA
€~ KéMa Umo Zepnwor mpoorarn|v], Evouciov (dpaxuwr) K
Geddlariov) (nuioovs), Xwpls Epyaruv
Blank space of two em.
55 Krnoewes "Apwtokheous opois, €v & TuAwWY”
a  kélha (mporepov) imo MNanow Oupovpdy, vovi §¢ imo "Qpiwva
VY, Xwpls TarTic
B kEANA Ex POTOU TOU EMOUCIOU OKOTWT) oloa, &pyn
v KEéANa Umo 'Abwra, évowiov (Spaxuowr) k EpylaTwow) if ﬁa_—']fu:,:‘:[rlume.']
(nuioous )
6 & kédha mporepov ovoa apyn, vorl € imo Awbwpor,
|evowciov (dpaxuwr) k épylaTaw) f deddlariov) (Huioous )]
[e— kéAha tmo evouctov (Spaxpew) k éplylarwr) f  Sehdlariov)
(loovg )
e kéXha bmo mpooTarny, évowiov (Spaxuwr) k b6 hdlaxion) (huioouc)
KPS ERYaTwy
[t wéldha imo  évowciov (Bpaxpciv) Kk Eplylarar) f Seddlakiov)
(quioous)
65 [ wéhda % 28  |hov, Evowciov (Spaypar) K
[epylarwv) § Sehglaxiov) (quioovs)]|
[kai €& apoTepwr éx Poplpa () keNhwv & ow

la kéxha vmo | mpoorarny Aoy ylou, évouciov (Spaxucwv) K
| dedlarcion) (Huioovg), Xwpic] Epyarwy
70 [f7 kéXha bmo évowcion] (Spaxuwe) k epylarwr) if  dehdlakiov)
(reiooug)
[ kéAAa Umo mpoorarne| AtAwros, Evouwiov (dpaxuwrv) k

[deAdlakiov) (quioous), xwpis| épyarww
|\ recio

6 ké[Ah]a mpdrepor oloa apyrn, vvvi 6é bmd Xapnuova,
Evouciov (bpaxpwr) Kk épylarwr) (f  Sedglarion) (nuioovs)
75 kai €k Sekwov Ex Poppa bpolwe, Tpudmns) aréms v’
a KEAMa, EoTw Tapiov, TROTEPOY OUUA UTO KUDLAKOY
xoprow, vupt &€ bmo Xpuvoar, evowciov (Gpaypor) k epylarwr) f
Sehl arcion) (utoous)
Kol ETares ToU TaUELDY et
a kéXha vmo “Hpwra mpoorarqyr veodirTeor Ablwrog
80 evowiov (bpaxpuwr) ik dehd(ariov) (hulrous), Xwpic Epyarwy
Duoiwe roTor ent foppda
a— keAha bmo ON' amo ¢ "Aheavdpov, évowiov (dpaxuwr) Kk épylarcw)
i deddlariov) (nuioovs)
B kélha mpotepor oboa vmo Nethop, pupl oloa apyn

. U
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v keéhha vmo Tovrovne, evowiov (Spaxpwr) k épylarwr) B Sehdlariov)
(muigous)
& kéAda durhf ofoa, év oly puhaiow, Umo Aroy’ pvlwet
kov ptaflwTny, Xwplc TarToc
€ Kkélha bmo 'Ovveappw Pavidmne, Evowiov (Spaxuwy) k épylarww) f
Sehdlakiov) (nuioous)
¢ kéxha tmo Kaoropa, évowiov (Spaxuow) k épylaraw) f Sehdlaxiov)
(hupiooug)
Kai émavw TouTwy, SEUTEPAs OTEYNS KEAAWY ¥ we®
a— kéAlha mpoTepor oboa Umo Nepeoar, vuvi 6 apyn
£ kélha tmo Tereppotlw, évouciov (Spaxuwv) k épylarwe) § Seld(axiov)
(nuioous)
v~ kéhha vmo Nawor KoXhovfow knmoupor peofiwrnw,
e ple EVOLKIOY KAL TAPTOS _
Anqpos &y'yug, & abr | wr yepbuakor épyaotrpor Sid
"Amov vépbw walwre, xwpls Tavtos
areudvhovpyor bmo ‘Hpatokor kal Tew oy abre
peofeaToy
kal amo Mfoc duoiws Tol ETOWKIDY wp*
a~ kéhha imo 'Opoerotgw, Evowiov (dpaxuwv) k Epylatwe) b Sehd(akiov)
(nuiooue)
B kélha imo 'Opuevoigw Touvl 'moiw, évowiov (Spaxuwey) k Epylatwe)
Seddlawiov) (nuloovg)
v~ keédha tmo Trohepaior Kapavicime, évowtov (Spaxpwr) k
epylarwr) if  dedd(axiov) (quioous)

85. f1 96. roe 97, peofierde
V recto

5 kéM\a bmo ‘lplicova ade[Addly, évouciolv (dpaxuwv)] K
epylarww) Se|Adlariov) (fquivovs)]
€ KéMa bmo 'Avagw, évlokiolv (Spaxuwr) k] Epylatar) f  dedglakiov)
(uioove)
¢  kéAha bmo Naow Pav[wd]ry, élvowciov (Spaxuwr) Kk Elpylarwey)
Behglaktov) (Hutoovg)
{ kéAha apyn
pay Suw &y'yic apyoc
turomwhor wporepor imlo + 6 |nv woflorny,
vovi 8¢ bwd Apucdvw | 6 v
Erawipywor vmo Epplav | oBeorny]
kai EEwler Tob émouciov oikibia [imo = 9 | kai Ebmo.
pov mpooTdTas, xwpls évotlkiov kal wlavras
yivorral éml 70 abTo KENAGL A v apynral oboat &




130

135

140

150

620, ACCOUNT OF AN ESTATE

kala  Burhf oboa bmo Tor pudo|vwov], kal @ bmo Tow
knmovpdr, kai a blwo] Tov Olupovpdlr. Aowmal évokou

pevar kéaat ky wl¢ thlc @ &d efaunvov (dpaxpwr) K (6p.) vE
EpyaTwwr okn T wes Tob @ (Spayuwr) (8p.) vee
dedgdria wa (Nuwv) we ot a (Spaxpwr) (k] (6p.) ok

(Eroug) B’ Abrokpdropos Kaloapos Mdp[kov "Avt]wriov lNopdaved
Elgefiois Ebruxobs Zefaort|ov

VI recto

Obarepiw Twraviare vewkdpw 700 peyahov Zapdmdos
amo emapywv obiyo[vh]wy Taw &v 7 Movaiw
glTovpévwy areawe kal we xpnuarifer, oila
Abpnhiov 'Apelov fovhevTol EmTpoToy

mapd ANKWESOPTOS TPOVOOULEVOY KTTITEWS
Eonros kal 'Aptoroxkhéovs.

Aoyos aralwpdrwy yevouerawy &' Euot Tot Meoopn
unroc ol EveardTos [ (EToug) Eort 6€*

aralwoparos  Epyldrp) @ kara modov Hrwy
fniiwor §  ow [wiicwve dvnhdry xdhwa
HETAPEPOVTES €l woriary Anvwr [ AlAwvos
kai "Apwrokhéove emi nuépac § we ¢ huéplals (8p.) B (8p.) &

adhe Epyldrn) @ Kkard modwy TWY abTwy KTNYWY our T
abTe oymhdry dupov petageportes els e abrny

yewviay enl nuépay a (6p.) B
dA\hot €pylaral) § KOTTOVTES Koviay oUv T Kowarq
we Tov a (dp.) (6p.) m

dAhog Epyldrne) @ kard wodwe Twr abrwy KTrwY Ydlwa
peTapeporTes el Emwrerny Palaveiov eV T $5§ﬂxﬁc
Eml nuépas € we ThHs nuépas (6p.) B (50.) ¢
dihoc Epylamne) @ kard Todwr TGV alTwy KTnpuww
fAUpory WETAHEPOVTES €15 TO abro Palaveloy

Emi fpepas ¥ we TS fuepas (p.) B (5p.) ¢
ahdot épylaral) § okdlavTes KOmpor TPO TWY KTNYLWY
émi nuépas &  we i nuépac (5p.) & (8p.) s

aAdot épylarar) §  kara mo[éwy drwy apoevwewy n- oo
Hpar\éw rai Manoiw dvnhardy kompor peTapéporres
els kTipe ['Alwwnorov éni huépac & e Tic Tulépas)
(6p.) & (6p.) 1
aihot épylarar) B wkard modwr v abrar krqew(v) apoerika(v) n
appor perad(epovres) eic krhpa "AlprnoTov Eni qu(épag) ¢ we TS
nuépas (5p.) & (Gp.) p

128, rob corrected from g 148, benidrac
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VII recto

y(iworrai) [av]ahwparos épyldrac) |
epl £ 7 Jom rai Tou
kai | + 7 Jrav b
avahwlerrwe elfc
yerwos oplotlws  ENomoypadn|fny éx Aoyov Tou (mpoTeépav) unros (Tupoi)
(dprdfar)
mapehafor kal mapa Twv brolyeypaupevy
mapa pev ‘AmolharTos kal Edmd[polu |
160  mapa Ilerecovyolv] ﬁarpm_'i [
y(tworrat) (mupoi) (aprafar) f |rovrwe avnhwinoar ]
Zepup ravpeddry [bmép by worion
[Meohivove dend|dry imép oY wrion
[amart imép oy coviov
165 Eiruxy ®puyi brélp oy wrov
Maoiwe brép b wriolv
épol "AM| K |edorre [D]mép Of Yoviov
y(wovrat) [&lvaldparos [(mupoi) (aprafal)
Aoumat) el 7lov éfns unra [(mvpol) (aprafac)
170 gakxne ouotws Elotmoypagninly éx Adyou Tol (mpoTépou) unraoc
peTpa T TA Kal aryo.
Ehotmoypadntny ane yewpyia|y
ratbaplov (wmupov) (aprafat) ky, kpwns |
T4 Kal amokelpeva eis Tov [éEne unval
175 ékeperwr dprwr duolwe walpa
pawy Zomkos aprafl
opoiws kai mapa BeAitos yepsiov
dpois katl mapa "‘Amordwrolc
(apraln) a

L8 51
N

175, dEaipdroow
[ verso

[ | olvomes(hy) S

[ | dexeolp ) of

| v dixwl(pows)

| £y duywo(pow) T (puioer ? )
[ | dexes(p ) oA

[ €f Ev)kedevoews Euob

[ | dexealp ) a—

[ | povoxeo(p ) B

[ xlwlp ) n (quo )
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[Aowr(a) aroxelpeva) elc Tov ekne punwal (povd) x[(wpa)] |
[&r bixcolpowg) . &v 'Ofvpuy Xitiow ) gme

[kai povoxwipow) . |

[amepyaoia dvwy Onhiwe 7] G [TT]wiiwros

[oenphdrov ENfdvTwr abreow amd THc "Alekavdpov

[Epwar Ev 1§ ppovride amd K Ews] X nuepwv

[wov Ta Epya* dxupor HeTAPEPOVTES EIS T]NY TAQOTIV T
[kruarwy gl T oenhldry, Huepnolws
[mpooTarne a ]

[ Jxew(p ). ... [oflvov

[ 6~ ra kai amoxei(peva)
lels Tov éEne unral

[(Erouc) v AbTokpdropos Kaioapos Mdapkov 'Alvrwviov Mopduavod
[Eboepoic Ebrvxovs Zefaotlob, Xotlalk e

1 verso

Obakepiey Twarare vewkipew 1ol peydiov Zapamboc
amo emdpxwr obiylov]Awr raw év 7¢) Moveoiw
OILTOUMEP LY ATEAWY Kal WS XpnuariCer diud
Atlrpniiov 'Apetov fovheuTol EmLTPOTOU

mapd "ANCWEDOVTOC TOOVOOUUEVDY TV WEPL

Eeadehduar,

Aoyos aralwpdrwy yevopevwy &t Epol ToU
Xolak pnvos Tol évearwitos vy (EToug) EoTi B€*

YEPIKOC dpolwe. Elowmoypagniny éx Aoyou

TOD (TpoOTEPOV) UNPOS (mupod) (aprafat) Ag

TOUT WY drniuinoar
epol "ANkwédorTe vmép OV wriov (Tupod) (aprdfn) a
dour(al) els Tov eEne pnva (mvpod) (Gprafac) he
xlolprov opolwe Eowroypagniny Ex héyou Tob (mporepov)
pnros déopac "Axml
TouTwy wmhwinoar draws fnhias ¥ kal Tw-
Aaplolos f pwdvrwy abrdr & Tf pporTidt

émi huépac £ we THS Muépac Seolucv) ¢ Y(wovrar) déo(pat) X

duolwe faborais B kal immw a éAddvrewr bmd [ Tlovke
avov kal pwavros abrTol év T GporTidt Em

nuepas e we s nulelpac deo(pwwr) A y(wovrrar) déoluar) T[]

opolws kapnhow . Tob eboxnuovos ENfdvTewy
émt olvov T 1€ kai kownberTewr Tap’ Epol, déo(ual) pud
ylwovral) dwvah|w|paros Séopar ‘Apn—
hour(ai) ele Tov €k(ns) piva Géloluar Tdpa

Movoeig - 217. Séouar 219, pewdarroew: fai in dpovrrib cor, from delfa 222, ueaapror
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I1I verso

olvov dpoless ENotmoypadnbiny éx Noyov Tob (mporépou) pnwos
I{pwdjlgﬁw[pai ‘Ama (uwv), év duai[(pos) qa |, év 'Oklvp oy xiriow ¢me
230 watl povoxes(pows) kB '
Tlotreor {':'I?réfm;rﬂlw eic] Pdayplba] Zafevy olworwidy
bt kapnhw|r - Tol0 eboynuovos dur kaunharaw
‘Arried’ kal [, Jewvor 'Ofvpuy'xitia p
Kkal opoiws enéludln ellc [Mlayaida Zapand owordily
235 dur reow abrlwr kaplphwr 'Ofvpury 'yiina) p
kal dpotwe emeludldn eic] Awrvowda Ewrnpixw dpov-
roTy dtla Tew alireiw kauniwr Ofvpuy xlina) p
y(werar) Todw afvahwl]evrwy Ofvpuy xita 7
a élore (povo)|xw(pa) v
240 Aowm(a) amoxelpera) [els tov] €E(fg) phrva (povd)xwlpa) xha (fHuww)
év Sy (pows) qal— kal "OF(vpvy xiriow) [[o]] ome
kal povoxwp Jow kb
rapéhafor mapa Eampiw|voc] dpovtioTod Ths 'Adet(ardpod)
dEoug ‘Of(vpuyxita) 7
245 ToUTwy avniuwinoar Toi mhacrtevrale 'Of(vpvy xira) §
Aot oy ]| [a]morkelpevor) 'DEvpvy x(irwov) a
Kkai wni[w]fnloaly i’ Euot Tois TAaoTevTals
¢alknls  uerpa §
fmepyaoin [6]rwe Indiwe 5 S MwAiwvoe denhdTou)
250 éultlvar év T[f) ppov]rib &mo a Ews 1§ nuepwr i
v Td Epya- [Glxvpor perad(épovres) €l Tdg TAAOTAS TWY KTT-
partwe mpo 1{wr Th]aoTeuTwv ETL NUEPAS (S our TW
ovnhdry, nrep[nolws] TpooTatns a
kai fpylnoler ra albrd] krnen émi fuépar a
255 T{Luma"rﬁu} ai mpokel(pevat) [quéplac o . kai T ty— an’ dplov amehniu-
ev eic Ty "AleE(avdpov) ? |
(érous) v [Avrolkpdropos Kai oapos Maprolv "Avrwriov Foplavoi Eboefoic
Ebruylovg]| Zefac(rov], Tube e

IV verso

Obalepie Twarave vewk|dlpw Tol peyahov Zapamioos
260 amd Emdpxior ol iyovdwr T ér o) Movoly orov
HEPLOY ATENLOY
mapa 'Alkwébortos mpovooupévoy Tww mepl BeadeApay.
Adyoc Anupdrwy kal dralwpdrwy yevopévwy i’ Epob
7¢» T pnei Tob évearditos v (Erous) [Eolre b
265 Yevwoe dpalws. Ehomroypadniny éx Aoyov Tlob (mpoTépov)]| unpos
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(mupoi) (aprafat) e xai mapérafor mapa Hpwfns pltjofwrov
péTpw Spopew Terpaxowike ddhas (mupod) (aprafac) ofl peTpa f l
v(vovrat) (wupoi) (aprdfat) pid pérpa § . TovTww fanhwlnoay
'AToANGITL TAaoTeUT Kkal Tols oty abre mhagrevrais (wupov) (@prafn) a (Huwov)
[TMavkewew]l ' Ayabeivew "TéxTort Kai Tolg ovw abre TéxToOL (TUPOL) (aprafat)
B (nuwov)
kal & avnréxfnaar éxi g || || mokews dtla krnrew
appevuccor kK6 TOU eboxnuoros Sifa | |pavroeg
wal ‘Hpaxhiroc [[ovnharer] kai 'Appwra to[o] kail Zapa-
ricovoe kal Toic ovv abroic dvnharwy (Tupod) (dprdfat) 0f pétpa
épol "Adkwédovtt tmép dYwriov (Tupob) (aprafn) a
y(ivorrat) avahwparos (Tupod) (aprdfat) mé pérpa -
hour(al) el Tov eEne phva (mupod) (Gprafat) A
xopTov duolwe eNowmoypaldnin) éx Aoyov Tob (TpoTEpou) pnvos
Séopat Tehudl
rovrwy arnh|wlinoar

274, T 2T, Sfopa

V verso

dvawg Onhiawe & kal mwkapiy a ENddvTwy abrwy amno
Awrvowdbos T & kal pltjvdrrwr abrwy & T dporTibe
émi Muépac & e THS uépas deopwv py, y(wovrat) dealpac) pofi
duolwe rhots ovows appevucoic kB kal povkow §  Tob
eboxnuovos éNovrwe abrwr bro Kalapor 1
Kal pwdrrewy map ' Epot, beopal opb
opolws Toic abrois krnol, éMddvTwy abrwy aro Awvvoudos
[y kal kownfévTwr map' épol, déoual ops
opolws T albrh) nuépg Gvw a [ ) bmo Kawirova, &éouat t
fadwrais f kal intme a eNJovTww bmo Tovhavdw [[kal ‘Apmo-
kpariwvae yewperpnr]l kal pwarrwy map’ Euol, &éa(par) NF
ahows drois dpolws Ky Kal povhe a eddovtwr bmo Kada.
pov TR € kal pwarrwr map’ Epol, Séopar opp
¢ opolwe Tols abmois kTnol, apynodvrwy abrav, déo(uat) opf
opolws tavpollw kyllis f ENGO[v]rwr The obawas, NOYATAPT (WY
ab{ror émi quépas | we THS quéplac Sea(pwiw) | y(worral) déo(uad)
Ca. 7 lines lost.

ny in gporrifc corrected from delta.  290-291. The papyrus reads ko apmok fATILINE YELHETANE.

The scribe’s intention was of course tocancel all three words. 295, hpynodrrwe
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VI verso (Mich. Inv. 273 + Corn. Inv. I, 25)
[0fous] Opoiws [E]howmoypagnfny éi | Adyou] Tob (mporépov)
HnYog [ OJgvpvy xirwor [a]
i [-"'_'ﬂ']1':"-”:4'i':"":ll'lrj':""Jr T"'?-[F-’]'?- ECL?TQE:L:JFOR‘ -‘.,?J[pov'rr,urm}} e
300 [‘A)lekardpov  aida 'Ofvpvy 'y it
ylwerar) dfovs 'Obvpury xita |
TouTWY avniwinoalvy
[ "'Ayafeww] " MNavheivw *réxtort kai Toic ovw al Urreo TélkTOOL
; Oivpvy xirwr [a] . .
305 Aour(a) el Tov eEng piva 'O Evpry 'x(ina)
KAAAHUOU OMOlWS
aunueéxfin pow arod vHe "TAdk| B ]
[o]vewr applevecv) & rob eboxn|uoros G
... kai Tlanoiov kai HJ 3
310 Tolc denidralig
... Opolwe 6" dMA wr kTUWY
o[ | kal "HparAfrols
amo 7nls 'Adetlav|dpov
Ca. 7 lines lost
V1l verso (Corn. Inv. II, 25)
kai avnlvelx(fn) époim [ 1. at "Hplalkhelbov amo ¢
315  abric 'AleE(ardpov) xallapow) pu(puwdec) § 'Hew
y(worrar) émi 70 abrd kahauov pu(pidadec) € 'Hew
rovrwe [[arnhdin]l ' Exwpenbnoar’
(i
€l KTNUE T :gm_:uml'rrwv pu(plag) a w
320 kai elc kThua Zxvhhakos puipuides) f ['Ao]l ¢ w
kal 7[o] kripa Zewnavod pu(puides) f Ao
vl wovrrat) araddiparos al Tpokel pevate)
oxowiewy Aevkwy dpolws ks nwréxbln| pot amo tis
mohews ba krrowr &  Hpaxhelbov b
325 Kaoropoc dvnhdrow  béopail o
Ta kal dmokelpera [eic] rov ekne pnlva)
dmhw 6¢ Hpwra olkodopor kal Tous oty abre

olkobduovs - TAPATHCTANLIAY TAE L

I' " utov Kepaueiov
330 | | oikobopor @

[ | opTov

ol |wd oo

Remnants of a further column do not warrant publication.
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To Valerius Titanianus, warden of the great Sarapis, formerly |}1'aut'1.-|:[us
vigilum, one of the tax-exempt who are dined in the Museum, and however he is
styled, acting through A urelius Areios, councillor, his steward,

from Alkimedon, caretaker of the estate f:ff*'rp]mx and Aristokles.

Account of the . . . of the estate of Sphex from Phamenoth to Mesore of the
present Znd year. Tow it

Gateway in which there is a porter’s lodge used by Saprion the porter,
rent-tree.

And on the right as one enters, to the west, a weavers’ workshop; and there
have been constructed anew in the same workshop 6 rooms used by B .. .and
Kalles and Sepis, lessees, rent-free.

1. N-L'Eil’b‘:-‘., a cnllnpscd FOOIT.

2. Likewise, a cn”;lpsud rooI.

3. Room used by Pas. .. rent 20dr., ... workmen, 1/2 pig.

4. Room used by M .. rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

5. Room used by NN and NN, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig.
6. Room used by NN and NN, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig.
i (_Iuli;ups.c-:i roOI.

8. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pi
9. Roomused by ...rent. ...

10, Room. . ..

11, Room. . ..

12 Room. ...

3

1 recto

13. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

14. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

15. Room used by Deios and Aion, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig.

16. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

17. Room used by Apollos and Sarapammon, rent 20 dr., 24 workmen, 1/2 pig.

18. Room used by Orsenouphis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

19, Reom used i‘n:; Petoubestis, foreman of the new vineyard of Aimnestos, rent
20 dr., 1/2 pig — no workmen.

0. Room used by Quintus, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

1. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

2. Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

3, Room used 1}}' me. Alkimedon, because it has :;DH.'ipsm! .+« EUESE
chambers . . .

24, Room; this is a storeroom, used by the magistrate.

25. Room used by Nouphis, foreman of the great reedfield, rent 20 dr., 1/2 pig

no workmen.
26, Room used by NN, foreman of . . . reedfield, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2

pig.
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1l recto

And in another farmstead a wurk.r.h{:p used by Siritiaious and Apollo,

weavers and lessees,

1.

SR

Room used by Ptolemaios, foreman, and his son Paesis, rent 20 dr., 1/2 pig -

no workmen.

Room used by Sermes the bull-driver, free of rent and all charge.

Collapsed room.

Collapsed room.

Room used by Serenos, foreman, rent 20 dr., 1/2 pig — no workmen.
Likewise the account for the estate of Aristokles, in which there is a

gill:L‘WEt}".

1.

B o

N

T

==

L

L oha

Room formerly used by Paesis the porter, but now used by his son Horion,
free of all charge.
Room to the south of the farmstead, unlit. unused.
Room used b:.f Aidon, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
Room formerly unused, but now used by Diodoros, rent 20 dr., 12 workmen,
1/2 pig.
Foom used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
FRoom used by NN, foreman, rent 20 dr., 1/2 pig — no workmen,
Room used by NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
Room . ..rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
And to the left, on the north (? ), 4 rooms. Including:
Room used h}' NN, foreman of i..:t-ngim:ln‘, rent 20 dr., 1/2 pig no workmen.
Room used 1‘!}' NN, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
Room used by NN, foreman of Aulon, rent 20 dr., 1/2 pig — no workmen.

IV recto

Room formerly unused, but now used by Chairemon, rent 20 dr., 12
workmen, 1/2 pig.

And to the right, likewise on the north. Including:
Room; this is a storeroom, formerly used for the estate fodder, but now used
by Chrysas, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

And above the storeroom, second storey. Including:
Room used by Heron, foreman of the new vineyard of Aulon, rent 20 dr., 1/2
pig — no workmen.

Likewise from north to south:
Room used by Hol from Alexandrou Nesos, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
Room formerly used by Neilos, now unused.
Room used by Toutoues, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
Double room including a mill, used by Anops, miller and lessee, free of all
charge.
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5. Room used by Onnophris the Phaniote, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
6. Room used by Kastor, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
And above these, on the third storey, 3 rooms. inc]uding:
Room formerly used by Nemesas, but now unused.
Room used by Petermouthis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
Room used by Ninnos son of Kollouthos, gardener and lessee, free ot rent and

L b2

all charge.

Nearby, area about the winepress, including a weaver’s workshop used by
Apos, weaver and lessee, free of all charge. Winepress used by Heraiskos and his
fellow lessees.

And to the west, likewise belonging to the farmstead. Including:

1. Room used by Orsenouphis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
2. Room used by Orsenouphis SUHH.‘IDI]S. rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.
3. Room used h}' Ptolemaios the Karaniote, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

V recto

Room used b}-‘ Horion his brother, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

Room used by Anaphis, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

6. Room used by Pasis the Phaniote, rent 20 dr., 12 workmen, 1/2 pig.

7. Room, unused.

Watch-tower nearby, unused.

Beershop, ﬁmn{'rly used by NN, lessee, but now used l‘r:,.- Ammaonis. . . .

Oil-press used by Hermias, lessee.

And outside of the farmstead, cottages used by NN and Euporos, foremen, free of

L s

rent and all charge.
Total 30 rooms, iliﬂ.‘-]udiltg 4 rooms unused, 1 double room used by the miller, 1
used by the gardener, and 1 by the porter.

Remainder, 23 rooms rented at 20 dr. each sunli-;nmuu]]y 460 dr.
228 workmen at 2 dr. each 456 dr.
11 1/2 pigs at 20 dr. each 230 dr.

Year 2 of Imperator Caesar Marcus Antonius Gordianus Pius Felix Augustus.
VI recto

To Valerius Titanianus, warden of the great Sarapis, formerly pracfectus
vigilum, one of the tax-exempt who are dined in the Museum, and however he is
styled, acting through Aurelius Areios, councillor, his steward,

from Alkimedon, caretaker of the estate of Sphex and Aristokles.

Account of expenditures which took place under my management in the
month of Mesore of the present 2nd year. To wit:

Expenditure: for 1 workman in attendance on 4 female asses under Polion,
ass-driver, carrying gravel for the ... of 2 wine-press areas named after Aulon and
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Aristokles, for 2 days, @ 2 dr, 4 dr.
For another workman in attendance on the same beasts under the same ass-driver
carrying sand for the same . . . for 1 day. 2 dr.
4 more workmen breaking up lime for the white-washer, @ 2 dr. 8 dr.
ﬁ.imtilur workman in attendance on the same beasts carrying gravel for the repair
of a bath on the estate of Sphex, for 5 days, @ 2 dr. e 10 dr.
A:m:h::rr workman in attendance on the same beasts carrying sand for the same
bath, for 3 days, @ 2 dr. . G dr.
2 more workmen digging sebbach before the beasts, for 4 days @ 4 dr. 16 dr.

2 more workmen in attendance on & male asses under Herakleos and Paesios,
ass-drivers, carrying sebbach to the vineyard of Aimnestos, for 4 days. @ 4 dr.

16 dr.
2 more workmen in attendance on the same 8 male asses carrying sand to the
vineyard of Aimnestos, for 10 dnys. @ 4 dr. 40 dr.

VIl recto and [ verso omitted because of poor condition.
[T verso

To Valerius Titanianus, warden of the great Sarapis, furmf:r]}r Pr;ae’r-c!c{u;;
W'ié;i]um. one of the tax-exempt who are dined in the Museum, and however he is
styled, acting through Aurelius Areios, councillor, his steward,

from Alkimedon, caretaker of the properties near Theadelphia.

Account of ux]mnditurr:s which took place under my management in the
month of Choiak of the present Ird year. To wit:

Account in kind of ditto. Balance carried over from the account of the

previous month 36 artabs wheat
Of these were expended:

Far 111:;5'&”, Alkimedon, for sufur}-' | artab wheat
Remainder for the next month 35 artabs wheat

Hay likewise. Balance carried over from the account of the prcvimm month

4.687 bales

OFf these were ex pended for 3 female asses and 2 foals which remained in our

care for 17 days at 36 bales per day total 612 bales
Likewise for 2 riding asses and 1 horse which came under Iulianus and
stayed in our care for 11 days at 32 bales per day total 352 bales

Likewise for 12 camels belonging to the magistrate, which came for wine on
the 15th and were bedded at my place 144 bales

Total expenditure 1,108 bales
3.541

Remainder for next month sic] bales




82 620. ACCOUNT OF AN ESTATE
Il verso

Wine likewise. Balance carried over from the aeccount of the ]‘rl'(‘v'lﬁllﬁ month,
1,081 1/2 monochora, in the form of 91 dichora, 585 Oxyrhynchitia, and

monochora. Of these there were sent to Philagris, to Sabinos the wine merchant,
by means of 12 camels belonging to the magistrate, under the supervision of the

camel-drivers Antieps and NN 100 Oxyrhynchitia
And likewise there were sent to Magais, to Sarapas the wine merchant, by
means of the same camels 100 ngrhynfhiti;s
And likewise there were sent to Dionysias, to Soterichos the caretaker, by
means of the same camels 100 Oxyrhynchitia
Total expenditure 300 Oxyrhynchitia
Which equals 450 monochora.

Remainder in store for next month 631 1/2 monochora

in the form of 91 dichora, 285 Oxyrhynchitia, and 22 monochora.

I received from Saprion the caretaker of Alexandrou Nesos, of sour wine

3 Oxyrhynchitia

OFf these were c:xpcndcd for the PlaiSEl'_‘I'ET.‘\' 2 L'Jx}'r]lgr'!icilitizt
Remainder in store 1 Oxyrhynchition

And there were expended by me for the plasterers

2 metra of lentils

Labor prrfﬂrmud by 3 female asses under Polion the ass-driver. These
stayed in our care from the 1st to the 17th, 17 days. Their tasks were: carrying
chaff in front of the plasterers to the mud walls of the vineyards for 16 days
under the direction of the ass-driver, with 1 foreman daily.

And the same beasts were idle for 1 d;u}'.

Total the above-stated 17 days. And on the 18th they went away at dawn to
Alexandrou Nesos (?).

Year 3 of Imperator Caesar Marcus Antonius Gordianus Pius Felix
Augustus, Tybi 5

IV verso

To WValerius Titanianus, warden of the great Sarapis, t-:'..rl:m_rl'-. pr.,u._&:gtuc.
vigilum, one of the tax-exempt who are dined in the Museum

from Alkimedon, caretaker of the properties near Theadelphia.

Account of receipts and expenditures which took place under my manage-
ment in the month of Tybi of the present 3rd year. To wit:

Account in kind of ditto. Balance carried over from the account of the
previous month 35 artabs wheat

And 1 received in addition from the lessee Herobe EJ‘_n-' the four-choinix dro-
mos-measure 79 artabs, 2 metra wheat

Total 114 artabs, 2 metra wheat



620. ACCOUNT OF AN ESTATE 83

Of these were expended
For Apollos the plasterer and his fellow plasterers, 1 1/2 artab wheat
For Agatheinos the carpenter and his fellow carpenters, 2 1/2 artabs wheat.
And on the 17th there were taken up to the city (Arsinoe) by means of
24 male asses belonging to the magistrate, under the direction of NN, Herakles,
and Ammonas also called Sarapion, and their fellow ass-drivers
79 art. 2 metra wheat

For myself, Alkimedon, for salary 1 art. wheat
Total expenditure 84 art. 2 metra wheat
Remainder for next month 30 artabs wheat

Hay likewise. Balance carried over from the account of the previous month
3.549 bales
Of these were ex pended

V verso

For 4 female asses and 1 foal which came from Dicnysias on the 6th and
stayed in our care for 4 days at 43 bales per day total 172 bales
Likewise for 24 more asses, males, and 2 mules, belonging to the
l:nikgi&l‘T:lti:, \H’tllffh came LI:I!dCI.‘ 1}”_' E]i.TL"CEi(]H “i'- K-ﬁlﬂ”'lﬂs on thf_’ I]th ::".“d Sti‘l}rﬂd

at my place 244 bales
Likewise for the same beasts, which came from Dionysias on the 13th and
were bedded at my p|.'u'r3 244 bales

Likewise on the same day for 1 ass under the direction of Capito 10 bales
And for 2 riding asses and 1 horse which came under the direction of

lulianus and stayed at my place 32 bales
Likewise for 23 more asses and 1 mule which came under Kalamos on the
15th and stayed at my place 242 hales
On the 16th likewise, for the same beasts, which were idle 242 bales
Likewise for 2 bulls belonging to the estate, which came and were idle
e f[a:,.rs at . .. bales per day, total . . . bales

VI verso omitted because of poor condition
VIl verso

And there were bmught to me . .. from the same Alexandrou Nesos
28,800 reeds

Grand total 58,800 reeds
Of these were expended for our use:
For the vineyard of the new planting 10,800
And for the '-'il'u_'}'urd of Sk}'”nx 26,800

And the vineyard of Satianos 21,200
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Total expenditure, the quantity stated above.
White cord likewise. On the 26th were brought for me from the city
(Arsinoe), by 4 asses belonging to Herakleides, by Kastor the ass-driver
I 200 bundles
And these are in store for next month.
And 1 declare that Heron the builder and his fellow builders. . . .

1. Obakepl [T )7)anarey: Gilliam’s suggested reading of the name (Mnemosyne Ser.
IV, 17, 1964, p. 293) is confirmed by lines 122, 203, 259. Gilliam pl:ﬂlsi]_'ll.‘}' 'i{!r.‘.!l'ltiﬂllx this
man with the Valerio Titaniano pr;iuﬂfcm] vig(ilum} em(inentissimo) w(iro) of CIL XIV
4393 (ILS 465).10 f, who made a dedication at Ostia in AD. 217. The Titaniani are
otherwise known to have been prominent in the Fayum during the third century A.D.:
Gilliam cites the relevant papyri; cf. also John Oates, Atti dell’ XI congresso internazionale
di p;]{;r'r{r.rag:'u, Milan, 1966, p. 470.

Line 259 shows that Valerius Titanianus was still alive in January 240, when he cannet
have been much younger than 70 (cf. Gilliam, p. 296 and notes 4 and 5).

A list of other Roman senators and equestrians who owned ousiai in Egypt is given by
Rostavtzeff, Soc. and Ec. His. of the Roman Emp. 11, p. 671.

vewkopy To0 peyah[ov] Zapdmdos: for the priestly title vecopos cf. Orto,
Priester 1, p. 113; RE s.v. The reference here is to the cult at Alexandria; for bibliography
cf. Acta Alexandrinorum, pp. 99 L, and now especially P. M. Fraser, Opuscula Atheniensia
3, 1960, pp. 1 £.; 7, 1967, pp. 23 fk.

2, amo Exdplx|ww obéyotdeow: of. line 1 note, On &nd Erdpywr (here = ex praefecto) and
similar phrasca cf. Mommsen, I:'pfu'm. Epigr. 5, 1884, pp. 128 ff.

2-3. tew & o Movolp owrouuéver arehwr: cf. RE sv. Museion. “Titanianus is
distinetly the highest known official, in retirement or in office, to be a member of the
Museum"” — Gilliam, p. 294 n. 1. Lewis suggests, Mnemosyne Ser. IV, 16,1963, p. 257, that
“under the Romans men of affairs as well as representatives of the arts and sciences were
rewarded with membership in the Museum, with its attendant privileges of aréhea and
U{'Tri'f.r[,':.." and lists suppos{‘.d “non-scholar” members, P 260, Caution is re‘r.|u'lrl:d, however:
the intellectual achievements of these shadowy individuals are unknown; some or even all
may have been genuine scholars in their own right, So also Turner, Introduction, p. 86.

4. Abpmhiov "Apelov: “He is called fovdevrnc émirpomos, which . . . makes one think
that he was not an imperial procurator [cf. Lewis, p. 259, translation]. He was important
enough to be a councilman in his own right.” — Gilliam, p. 297 n. 1. This may be the
Abpniig "Apeiw ‘Hpaxheibov fovhevry thc "Apowoerrwr mohews of P. Lond. 948 (111, p.
220) = MChr. 341.2 . (A.D. 236).

In A.ID. 248 Titanianus had a different steward, named Nepotianus (SB 7464.12).

7. The _dtmht}'ul word was read by Lewis as xdoueow, which vields no acceptable sense.
The list that follows is one of the collection of rents, and what is called for here iz a Greek
word to that effect.

7-8. Phamenoth through Mesore of the 2nd year (of Gordian, cf. lines 120 £},
February 25/August 23, A.D. 239,

9. mvAwe: an entrance courtyard; ef. P. Oxy. 2406.1 note.

Bupoupwin: addendum lexicis — Lewis, who translates “porter’s lodge.”

bmd: regularly used with the accusative in this account to indicate the person using the
room and rcsEJullsiblE for its rent: cf. WB s.v.

10 é."-'".fﬂ'f-'TTl?P[U?-" TEP'??M[K@L' cf. 8. Calderini, “Ricerche sull' industria e il commercio
dei tessuti in Eg_ittu," -’1(!;;}';?!!4.'-' 26, 1946, PP- 13 ff.: lohannes Kalleris, Al JTP(.:."TEI D ?'1.‘-,]";'
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idarroupyias, Athens, 1952; Ewa Wipstycka, Llindustric textile dans U'Egypte romaine,
Warsaw, 1965,

12, peofcoresr for profuoTds: the scribe has fallen back to the more common case
after imo: cf. lines 96 [, On the lessees; intraduction and footnote 7.

16. Since the number of épyarar is Jost one cannot know whether this room was
occupied by one workman or two. For the restorations in this and the following lines. cf.
lines 31 ff. The abbreviations €oy( ) and &eAd( ) are resolved in lines 118 f. For a discussion
of the estate rents see introduction and lines 118 and 119 notes.

34. peogvrwr Aturrorov: cf. krijua [Aljwsorow (149).

39. lelvatk: there is room for this word in the following line only if it exrended into
the column of figures on the left. As this is avoided elsewhere except for headings (e.g. lines
46, 55, 75) it seems berter to assume an omission.

40. This line probably describes the following rooms rather than the terms on which
Alkimedon held the room, line 39. The word before Eeviay is not Tolirer (ef. line 89). The
traces after eviar may be from a word that was sponged out. For fevia as “guest-chamber,”
L5] s.v. (11},

41, meMa, Eotw] rautor: cf. line 76,

eboxnuora: cof. lines 224, 272, 285, 308. The WB defines eboynuey as a “wohl-
habender Mann, :|.1'|5.::.'5L‘hl.'nl.'r Bewohner, Mann wvon Hitli;_; und llr_'d::utuug": cf. Oertel,
Liturgie, p. 152; P. Petaus, pp. 288 f. Conceivably the ebmonueay here is Titanianus himself:
so the editor of . Flor. 11, pp. 60 f. identifies the eboynuwy with Alypius. But the editor
points out that in P, Flor, 228 cboynucwe does not mean Alypius, and in the present text it
is not clear that the eboxmuwey and Titanianus are the same. The latter’s property is
elsewhere called kvpuaxde {line 76) and e ololog Uirm 295).

42, wahapetas: the reedfields are to be connected with the estate viticulture; ef.
Schnehel, Landwirtschaft, p- 255; P. Oxy, 1631.7 note; Swiderek, Propricté fonciére, p. 95
and m. 143,

44, Line 42 has peyadne kahapeias, but there iz not room here for [pwpas
ka|hapelas; [aNAng is possible. The mpoorarne of this reedfield is the only toreman to pay
full rent; cf. introduction.

46. Emowic: cf. Rostovtzeff, Soc. and Ec. Hist, of the Roman Emp., p. 673: “The
centers of the oboim were usually énodkia, large farm-houses of the owner and adjacent houses
of his tenants and workmen.” WB swv. (1).

63, npu{rfr_lTTil:J]: so restored because the rent is ):'-'_._'Ipf'l.' é‘,ﬂ’:r'tlT:.;w.

6. The restoration of the rent is guaranteed by the totals in lines 114 ff.

67. |wai &t aporepcw en foploa: cf. line 75.

71. mpoordarme]  Abhwwvoc: for the restoration cf. note to line 63. mpoordrmv|
Afideorog is parallel to mpoordrmy Aoyydiou, line 68,

75. {mpeirney oréync: the first o7éyn is the American second storey: Preisigke, “Die
Begriffe mipyos und o7éyn bei der Hausanlage,” Hermes 54, 1919, pp. 423 ff.; WB sv.
oTéyn.

gréynes is misplaced. It belongs in line 78, for the following list of rooms shows that
the storercom itsa:.]F was on the gruu:lti |£'1.-'1:':i. P\L‘Ik‘s'\'c thl:: storero0m Wwas a room used h}'
Heron (line 79) and six other rooms listed south to north (lines 81-88). These are the rooms
which were (mocdm™e) oréyne, for the three chambers above them were Seurépac oréyne,
third storey (lines 89 ff.). This is possible only if the Taueior itself was at ground level.

T6-77. r{upm:;.ﬁl:.’ x{ip.'nﬂ: fodder hc|nnging to the owner of the estate, as distinct from
that behﬁ::gin:_; to- lessees {or to the EI’.,‘G:‘{‘.I‘};.[L.JIJ ? cf line 41 MoLe |, Cf. P. Flor. 240.9
kupeak cor krnwer. On the various rlu:;mingﬁ of kuptakde, cf. WB s,

#2. mio 'Adebdavfpov: for the omission of NRoog in the name of Alexandrou Nesos cf.
P. Teb. 11, p. 366.
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87. davorny: of. line 106. An ethnic like ®pvE (line 165) and Kapavwwrne (line
101); apparently not found outside this account, and possibly to be connected with the
daviov Erolkwr of P. Princ. 13 col. 8.33; col. 19.3.

89, Sevrépac oréync: cf. line 75 note.

94. Mudc: for Anudc as “Kelterraum, wie sonst Anpew,” cf. Schnebel, Landwirtschaft,
p. 283, The area of a Apww could be measured in arourae (cf. P. Ryl II, p. 255, lines 4 and
30), thus offered .'l]'[]].?l{l' space for a weaver's shop.

‘Gt the scribe entered the Anwdc and the winepress as separate items, then realized
that the latter was part of the }H]‘!-"d': and awkwar:]]}r inserted wr to s]p,nif',-r the fact,

100. 'Opaevoipw Tovk'mow: possibly = ‘Opoevodw tov kai Zovkmolw; cf. P. Mich. V,
p. 15, and on double names in general P. Petaus, pp. 54 ff.

101. Kapavwime: ef, P. Oxy. 922.24 and 25: 1903, 8 note.

108, poy' Sk = paybcdhor: for the form cf. P. Hamb. 62.8. On these watchtowers cf, P.
Fay. 38.5 note; 54 introd.

114. apynral: addendum lexicis.

114-119. The totals cover lines 55-113; all figures correct.

118. épyarwy okn wS Tob a (Spaxuwr) B: cf. Johnson's chapter on “Wages and
Living Costs,” Roman Egypt, pp. 301 ff. Two dr. per diem for farm labor is also found in P.
Lond. 1170 v (111, pp. 193 {£.); cf. introduction.

119, Seddaxia . . . e tob a— (Spaxuwe) [k]: on the price of pigs cf. Johnson, Roman
Egypt, pp. 231 £. 20 dr. for a young pig is also found in P. Berl. Leihg. 23.16 (A.D. 252).

120 f. The second year of Gordian, A.D. 138/9. Following Zefiaot(ov there is room for
the month and day; cf. lines 202, 258,

128-129. Mesore of year 2, 25 July/23 Auguse A.D. 239,

131, Tlewhicor: deghdry: cf. lines 163, 192, 249,

132. xwirdar: not in WB (c F. NOIWPEUOIL, YVEDD, Xurwou) or Spoglio Lessicale, and the
meanings cited in LS] are not appropriate here. The land arpund the winepresses (on the
meaning of Anwdcs in this account ef. line 94 n.) is to be covered or diked about with sand (line
135) and gravel (line 131), a combination which suggests concrete. Meither Schnebel nor Ricei,
“La coltura della vite e la fabbricazione del vino nell’ Egitto greco-romano,” 5t. Sc. Pep. IV i,
pp. 1 ff. explain this process. It may refer to the construction of the treading-vats themselves,
which were often made of cement: Forbes, Technology 111, p. 110.

132-133. Aﬁl@mc Kl 'Apmfnxlé&uq: two foremen of Aulon’s ||:;-l-;{in|.{3 live on the
estate of Aristokles (lines 71, 79). This property named after Aulon and Aristokles was
therefore probably located on the estate of Aristokles. If so, the distinction between the estates
of Sphex and Aristokles made in cols. 1-5 recto is not preserved in the present account, since
there is a reference to work done on the Sphex estate in line 140,

137. &\\ou Epy(drad): for the variation in cases, especially common in lists, cf. Mayser,
Grammatik, 11, 3, pp. 191 ff.

koriay: “Feiner Kalk {zum Mauerbewurf und Tiinchen der Winde)” — W8, s.v.

145. okdfarres wdmpor: for sebbach-digging in Roman Egypt cf. Wilcken, Archiv 2,
1903, pp. 308 ff.

147, &poerkew: so also line 150, but dppevikew in lines 272, 284, 308. Cf, Mayser,
Grammatik, 1, pp. 219 ff.

148. 'HpakAéy kai MNanoiy: cf. line 309 note.

149, krijua: for the frequent use of kriua as *vineyard'” in the Roman period, as
regularly in the Ptolemaic, cf. Schnebel, Landwirtschaft, p. 242; Rostovizeff, Kolonat, pp. 14 f.

157. Enowmoypadn[fmw kTA.: for the supplement cf. lines 211, 265 f.

162. The usual payment for dlicdmor is one artab wheat, which was sufficient to feed
ONE pPerson one month; cf. lines 214, 275; Johnson, Roman Egypt, p. 301; cf. in ge.tncmi S
Reekmans, Sitométrie dans les archives de Zénon, Brussels, 1966, '
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170. daxfis: cf. P. Oxy. 1192.5 note, bur cf. line 248 note.

171. aryo: not amokeluera.

172. ~yewpyid[p: farms, leased out by the estate; cf. following note.

173. mabapiov: leases often provided for the payment of small quantities of various
poods in kind in addition to the principal rent. The grain here and the bread for Efalpeta in line
175 represent income of this type from land let by the estate. Cf. introduction, p. 66: P.
Sarap. 46.26-27 note; Taubenschlag, Law, p. 401; Archiv 5, 1913, pp. 253 F; Berger,
S!ruﬂz!:im‘:rfu. = 156 n. 2; P. Mich. 619.9 note.

180-188. Cf. lines 231 ff.

181. Sxeolp ) of : either |Eméuddn .. .| Sixea(pa) off , or [Eméupdn . .. povdywpa
pub &) Sixes(pog) ofi” . For the former wording cf. lines 231 ff., Emeuddn . . . Ofvpuyxinia p;
but lines 182 f. suggest that the latter wording is more probable here. For the accounting
practice of reducing dichora and Oxyrhynchitia to monochora, cf. lines 189 IT., 229 ff., 240 ft.,
and especially 239; P. Lond. 1170 v (111, pp. 193 £f.}.357 ff.: P. Flor, 239.8 f. On the wine
measures cf. lines 228 ff. note.

189.191. CFf 240-242. The balance forwarded must equal the total in lines 229-230,
which suggest reading here povaywpal ‘Anfa] {(fwou?)/ [Ev Sixed(pog) qa & 'Ofvpuy iriow |
dme— | [kal povoxwpors k], But there appears to have been an additional expenditure or
income in lines 198 £f. which this reading would leave out of aceount; and Anfa] (fuwev?) is not
a very satisfactory interpretation of line 189, o

192 ff. Cf. lines 249 {f. The supplements assume that the same asses are involved in both
passages; cf. also line 218,

193, E\fdvTeov abroow amo 7hs "AheEardpou: cf. lines 256, 281 ., 287.

196. CFf, line 252. There is not room here for both mpo reov mhaoreuTey and emi uépac

197, mpoordrns a” | cf. line 253.

198-200. CF. lines 189 ff. note.

201 £. The date is 2 December, A.D. 239.

210. Choiak of the 3rd year of Gordian, 28 Movember/27 December, A.D. 239,

211. huolws: ie. aralwpdrwy YEroueruy ' Euob kA, (lines 209 f.). For duokos used
to avoid repeating words cf. WB sov.

218, dwas Pnhis 7 : the labor performed by these asses is recorded in lines 249 ff.; cf.
lines 192 ff. n. The feminine &vn is not found in LS or WB, and dvoc is used as a text example
of common gender in P, Amh. 21.33-34: for other examples of O in papyri see Spoglio
Lessicale, sv. o [sie].

meohapiold: not in WB. As they are absent from the work in lines 249 [F., these ass-foals
are perhaps too young to work.

219, ¢porrid virtwally = stable; for pporTic as ““Arbeitsstitte” ef. WB sv. (2,a).

224, kaunnos: cf. lines 232 £f.

227, 'Tdua: cthis total is wrong: there should have been 3,579 bundles left.

298 ff. CF. lines 189 ff, note. The figures restored are guaranteed by the calculations in
the following lines. On the liquid measures, of. WO 763 ff.; Wilcken, Grundziige, p. Ixxiv; P,
Lond, 111, p. 195 n. 79; P, Flor. 123.5 n. The ‘Ofuprryxiroy equals 1 1/2 monochora (et line
239} and is to be identified with the ‘Ofvpryxrkor of P, Giss. 34 (MChr, 75).12 and the
'Otwpry'y () of P. Lond. 1170 v (1II, pp. 193 f£.).79; cf. Wilcken, Archiv 4, 1908, p. 554;
spelled 'Ofuppuyxrwor in LS], without ms. authority. ‘Dfvpuwyina L 'Ofuptyyina is found in
P. Ross-Georg. 11 41.13. For other measures named after localities cf. Wilcken, Archiv 6, 1920,
p- 400.

232. kapfhw|pr i : for the number, of. line 224. With this reading the average burden
was 8 1/3 Oxyrhynchitia = 12 1/2 monochora per camel. Since the load had to be equal on
both sides of the animal, this would probably be accomplished by loading 10 camels with 8,
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and 2 with 10 Oxyrhynchitia. The heaviest laden beast would thus have a burden of 15
monochora. This agrees well with Schnebel’s estimate of 2 camel load as about twice anass load
(Landwirtschaft, p: 338; cf. P. Lond. 111, p. 38, n. 7. An ass could carry 8 monochora, P, I.und_"
1170 v [111, pp. 193 fI.].79 note). It is not possible that the herd was divided into one group of
four each for each of the three destinations: the burden per camel would then be too high, and
reor abmest (lines 235, 237) would be incorrect.

243 f. mapeénafor kTh.: cf. lines 299 fF,

248. gafkfle: cf. line 170. Possibly not lentils but lentil soup or lentil cake delivered as
a treat like the sour wine; if so, pérpa would be comparable to artab used as a measure of bread
(for which cf. lines 175 ff.). For lentils (paxot) as a treat with wine cf. Deipnosophistae 1V
159¢, quoting Pherecrates, Corianno.

251. mAaotdc: on the mud walls often built around vineyards, Schnebel, Land-
wirtschaft, p. 243.

253, fuep[noiws] mpoordrns a: cf. lines 196 f. Here a foreman is in charge of a
specific operation, while elsewhere they were placed over specific pieces of land (cf. introd.,
p. 64). ; : )

256. Thlv "AdeE(avdpou)]: cf. line 193, Less probable is ri[r modw], for which cf. line
271 note.

257-258. The date is 1 January, A.D. 240,

265, buotss: ef. line 211 note.

266. (mupon) (aprafat) Ae: cf. line 215.

267. péTpuw Spomg Terpaxowikc: for the 4-choinix dromos-measure cf. Wilcken,
CGrundziige, p. Ixix and n. 2.

270. [Mavielp] "Avaledw’ cf. line 303,

271, Eni g [...]] mohecos: Arsinoe; of. P. Mich. 518.23-24 note.

274. (mupob) (aprafiad) of pérpa f : cf. line 267. 79 art. 2 metra for 24 asses is an
average load of 3.6 artabs. The usual ass-load was only 3 artabs: Preisigke, Archiv 3, 1906, p. 47
n.1: Fachwarter, sv. dvag; WO 1, p- 754, Schnebel, f.drlcf:i'i'rr.-‘c'.rmﬁ. a8 338, accepts 3 art. as
normal, quotes BGU 802 for a load of 3.5 artabs.

279, Geouas Toul: cf. line 227,

284, povkowc [ :ocf. line 292, pothg. Masculine povhog is not found in LS] or the WB,
but cf. S8 9409, I-ra;_:_. 7110 (p. 278); 9411.18; P. Comn. 39.3.

285, imo Kdhapov: the text could be read bmd wddapor, “with a load of reeds.” but
Kahapow is parallel to Kamirova (line 289) and 'lovhavéy (line 290), and lines 285 and 292
cannot be inteprated with such reed deliveries as are preserved in lines 306 fF,

289. a(brf): or (mpoTépa).

306. kalduov: reeds were required for the kahapoupyia, the work of supporting the
vines with stakes. This regularly took place as here in Tybi (27 December/25 January).
Schnebel, Landwirtschaft, pp. 260 L.

309. Manoiov kat H[: possibly 'Hlpakiéov; cf. line 148. After the name read probably
kol Teaw o ab-)/roic semAaralee (For benharew); cf, line 274,

311. The first word was no doubt a date.

312, ro[ ] kai Hpardnro]s: cf. lines 272 £,

314, The first word of the lacuna may be mapla.

323. oyowicor hevkor: the necessity of fetching cord from the metropolis of the nome
(cf. line 271 note) suggests that this cord was a by-product of the papyrus industry, which in
Foman times became concentrated in the metropoleis (Lewis, Industrie). The burden of 50
Béopat per ass is reasonable if a 6éoun of cord \l.'['igiu':] ca. 4 puumi:i'. cf. P. Gair. Isid., p. 92,
Cord was used to tie vines to stakes in the kahauoveyia (Schnebel, Landwirtschaft, pp. 261 1),
:irl{i Lll‘.' |:|I'L'S:‘.'Ill L]'_'liuur}' |['|H':|" h;l'r"_' .l.:l‘.\{"" |'H:';..L'5-5-'|.T'!r' to rﬂ."Plll'_'l'li.‘;l'l lhf." ﬁlf:lL'k on |H|.r||.! HE.[L'T ri'||:«-
I_'{:l!:“ii.r.{\'.'f-;l.b][_' |JUE|H'!|" Wi'li{.'ll must h:i‘-"L‘ |:1‘.'|.'!'| rUE'lUiTL'I:{ 'r{'lr ‘hL‘ :I'n:;‘l'i::n:h ‘l'l’- ﬁtﬂ‘ﬁf_"ﬁ. Hl!’_']'li.“ll!{'d 'i['l HI-'H'.M

319 ff.
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621. Communication to a Nomographos
P, Mich. Inv, 648 14 x 24 cm. AD, 37

A request from Herodes also called Herakleides to Kronion the nomographos
of Tebtynis concerning 13 1/2 arouras of catoecic! land that Herodes had
]aruunus]y ceded to Herakleides the younger, son of Maron (line 6 note). The land
lay in two parcels, one of 7 1/2 arouras near "["{_:hl":.-'ni.‘:‘.~ the other of six arouras
near Herakleides’ Farmstead.

The papyrus is interesting as a ::ump]cm-:nt to P. Mich. 326 and 353. The
first of these, dated April 6, A.D. 48, is a division of the property of the recently
deceased Herakleides among his |u,=us, included in the share of the eldest son. also
named Herakleides, is a six-aroura lot in the neighborhood of Herakleides’
Farmstead. As these six arouras are explicitly called mpdrepor 'Hpidov tob kai
‘Hpak(Aeitbov) Avowdyov (lines 14-15;: they are further defined as Aeyopérvac
Aeowrov) there can be little if any doubt that they are identical with those of the
present text. It is tempting also to identify the 7 1/2 arouras near Tebtynis with
those inherited by the second son, Maron (P. Mich. 326.20), although it is not
stated in the division that these once belonged to Herodes.

P. Mich. 353 (April of the same year, A.D. 48) is a guarantee by Herakleides
the son to secure the nomographos from arrest or prosecution for having allowed
him to take away from the grapheion a deed of cession that had been made out
for his father. l’hu: nomographos had refused to issue this document during the

father’s lifetime because of the latter’s failure to produce the necessary author-
ization (émioralua) from the bureau of catoecic registry. The names of th:, p"unc:,
and the description of the land?* leave no doubt (h‘u t]m cession referred to is the
same as that involved in the present text. Consequently the editor’s view that
“Herakleides the father was the vendor and not the purch&scr in the transaction®
because *he, not Herodes, receives the Erioradpa and takes the initiative in
|1‘-.1,-1'|]g the contract of cession prepared at the grapheion™ (P. Mich. 353 introd.;
cf. 281 introd.) must be revised, as P. Mich. 621 shows that the vendor was
Herodes. This is also the natural interpretation of P. Mich. 353.13 f.

Herakleides the father let the deed of cession remain in the office of the
nomographos through the rest of his lifetime. After his death the property
division made it necessary to put his affairs into !u:gul order: and .';ll:!mugh still no
émigralua was forthcoming, the nomographos, after the passing of more than ten
uneventful years, contented himself with the promise of immunity in P. Mich.
353

1. The terms mapaxispnow (line 2), kara as catoecic (lines 4 1),
Aekoyiofar (line 11), and rarahoxwpwe (line 2. Interpreving the papyrus text hpovpap
12) are appropriate only if the land in question was berpuor hulooue as hpovpow Se {.L:u}rp[.jp Nuiooue
catoecic. The six arouras of P. Mich, 326.14, which rather than the editor's hpovpy ':?I:'} TR

are probably those of P Mich., 621, are described nuloous {line 12].
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The beginning of P. Mich. 621 has been lost, and with it the object of
Herodes' request. In the text it is stated that the mapaxwpnows had been drawn
up (lines 2-3 note; 9), that Herodes had received his payment for the land (lines 5
ff.), and that Herakleides had been registered as the owner with the bureau of
catoecic registry (lines 11 f.). The document cannot be identified with any known
stage in the procedure for ceding catoecic property (references line 2 note). It was
perhaps written at Herakleides’ request in order to support his vain effort to
obtain the deed of cession without the requisite émioraiua.

Khey + 34 |
Twt S ool Tapaxwpnow Gpovpwr dekaTpLwy -
loous, mepl uév Tefrivw apovpcw enta Nulo
ovg kal mept Tt ‘Hpakheidov émotkor apovpww
EE, Sud Toot Eué Tov Hpuibny Tov kal Hpawhelbny
ameoxnkaivar mapa Tou atroi "Hpakheibov
THY TWr abrwy Gpovpwy dekarpLdv Nulgous
']I'quﬁu Tacar EK TANPOUS Tapaxpiua od
Xlpos éks olkov dua THL TapaxwWpnoL YWopery
10 7 rpitwe kai eikoorwe Ert Tifepiov Kaiovapos Zefaatov
fud Teor katahehoxiofar abmov émi Twv abTww
ftpovpwr Sl Tol TWY KaTaloXLopwy AoyaTnplou
kal ph obr Ghhewog wonots. perw & Euol T
'Hpeibne et kal Hpaxheldn > memoimral pov
15 0 mpoyeypaupevos 'Hpakheibne xipoypapor
TepL Xoprylas kal Toov Sid Tob abmot Xpoypd-
dou SroToAWr TATWY. EPPWIO.
éroug devrepov lalov Katoapos efiaotov
lMeppavicov, Pacodt mepTL.

Ln

verso amoblos) Kpovicwt vopoypddoe Tefrivews.

4, 74 5., 16 6. hmeowmuévar 9. xeepos, £f, mapexwpenoee 10, Erer 11, 7o After abraow a Bller
stroke. 13, monone, pévew 14 0, po 15, yewpoypagor: then a filler stroke.  16-17. xeipoypddou

. . . the cession (drawn up) by you of thirteen and a half arouras, seven and a
half arouras in the uuighhur]]uud uf’l‘t‘bt}'nis and six arouras in the 11¢:igh|}u1'§]m>d
of Herakleides' Farmstead, since I, Herodes also called Herakleides, received from
the same Herakleides the whole price of the same thirteen and a half arouras, in
full, at once, from hand to hand, out of the house, at the same time that the
cession took Fliil..'l.‘.‘., in the rwum}'-chird year of Tiberius Caesar Augustus, since he
was registered as owner of the same arouras through the bureau of catoecic
registry. Therefore do not do otherwise. I retain my claims in respect to the
cheirograph which the afore-said Herakleides made with me concerning service




622. LETTER TO A STRATEGOS 91

and all the provisions of the same cheirograph. Farewell.
Second year of Gaius Caesar Augustus Germanicus, Phaophi fifth.

verso: Deliver to Kronion, JunnugTupiu'Js of Tebtynis.

2.3. T b o000 Tapaxwenow dpovpwr Gexarpudy TEioous: ool refers to the
nomographos Kronion (verso). In lines 1-2 read perhaps [rv yeyorvir ablren (ie.,
‘Hpaxheiby); cf. P. Mich, 353.7-13, 7 mpoyeyorvay dud ool ic ror marépa uov 'Hpak hedbny
vewTepor Mapwvos . . | rapaxwpnow apovper Selkadtpreor fpdoous (for this reading, introd.
n. 2). For the identification of the land, introduction,

2, mapaywpnow: cf. introduction, n. 1; Preisighe, Fachworter sov.; Mitreis, Grundziige,
p- 181: “Wenigstens bei den Staatsnotariaten in der yeipa ist mapax excopnieval der technische
Ausdruch bei Katdkenprundstiicken. ...” For the terminology and legal procedure used in
alienating catoecic land see W. Kunkel, “Ueber die Veriusserung von Katikenland,” Z55 48,
1928, pp. 285 ff.; Wilcken, Grundziige, pp. 303 ff.; Mitteis, Grundziige, pp. 111 £, 176 fL.;
J’!fiii};l\:c. Girowesen, pp- 496 ff.: P Cixy, 45, introd.: 1462, introd.

5. ‘Hpwbne tov kai 'Hpakdednw: cf. line 14; P, Mich. 281.1; 326.14; 353.13.

6. 'Hpakdeibov: Herakleides the yOunger, son of Maron: see P. Mich. V, pp- 16 £

8. mume: here = mapaxwpenrucor Kepdhaior, The technical terms of sale and cession
became confused when there was no longer a meaningtul difference between the two forms of
alienation; cf. references in line 2 note,

8-9. e yepos ERg olkow: cf. P. Mich. 605.5 note.

10. The 23rd year of Tiberius, A.D. 36/7.

I1. xurc[hc?xuxﬁfﬁc:t: cf, Wilcken, l:'}r:nrc.ll:eig{', p- 305: “‘Der (:Eunt!l:ll.:Hri” des
KaFahoyidew 'L'I:':|:|:||j,:‘. , dass nicht das Grundstiick, sondern die Person des Erwerbers '{icg-::ﬂ‘-*imli
des kararoxiouss ist....” Herakleides was registered as the owner of the land in the
rarakoyropwr Aoyorgmov (line 12) despite the ircegularity which prevented his receiving the
deed of cession from the nomographos (P. Mich. 353; ck. introd.). The word Kararoxiew is not
cited in the WB, and not for this sense in LS]; but cf. P. Mich. 338.9 note.

12, karahoxiowey Aoytornpiov: the rarokkor Aoywripwor (cf. P. Mich. 273.6), for
which see Wilcken, Grundziige p. 306 and the warks cited above, 2 note.

18-19. The date is 2 October, A.D. 37. As Tiberius died 16 March, A.D. 37, the
munimuam time |.Lp5:: between the cession of the land and the present document is ca, 6 1/2
months, less whatever time was required for news of the death to reach Tebtynis,

verso. Kpovicowe: attested as nomographos of Tebtynis A.D. 31-52; cf. Husselman, TAPA
B1, 1950, pp. 69 ff.; P. Mich. 11, pp. 4 ff.; V, pp. 1 ff. The nomegraphes was in charge of the
grapheion; cf. P. Mich, V, p. 2: P. Mich. 605, 28 note.

622. Letter to a Str;ltugus
P. Mich. Inv. 1370 16 x 23 cm. ca, A.D. 298-300

A letter from Philadelphos and Dioskoros (cf. line 2 note) to the strategos
Heron ng;erillg his request to see their accounts for a Sﬁ't‘{:n-da:-f' ]jf:l'icxd of an
unnamed month and year. The point of the letter is rather uncertain because of
the mutilation of lines 10 f. The recoverable information is as follows:
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(1-9) The strategos’ request for the account was delivered to the writers by
the dpeogvrat Isidoros. The account was then duly prepared, and delivered by
another member of the strategos’ staff.

(9-14) Although lines 10-11 are somewhat obscure because of damage
suffered by the papyrus, the sentence indicates that the account had been
requested a second time, after it had ..']].J'L":lf!‘l:;' been sent. The occurrence of the
oreophylax in line 10 suggests that it was he who made the request. It is possible
that as he had delivered the message from the strategos (line 3), he was expected
also to return with the accounts required. If this is so, then in sending the
accounts not by the oreophylax but by a different official (line 8), Philadelphos
and Dioskoros committed an administrative blunder. To rﬂ-:'l;if-:.' this they gave the
oreophylax a note for the strategos explaining that the accounts had already been
sent (lines 13-14) and later wrote the present document as a final report in
clarification of the whole affair.

The hand, which is very similar to that illustrated in P. Cair. Isid., plate V,
suggests a date suitable for the Arsinoite strategos Aurelius Heron (line 1 note).

The letter is the L‘Jn[:,' evidence thus far known for the existence of an
opeogulat in a Fayum village. It has been referred to briefly by N. Lewis, BASP
6,1969, p. 14.

Kuplew pov "Hpwrt orparnys
didabergoc kal Awokopos Xaipew.
Exopodueda oov ypaupara dud) Todpov
bpeogidaros kuwune Piadelpias
wote dnhwoall] oot Tov Adyor Tov amo kaT Ews
s k{ 7C éoTw a wape|indaper (] a-
@' EKAOTNC KLUNG. 7OV Uer Aoyor oup-
Tomoartes aneorihaper dua) dnpooiov
s ons Talklews. Orle Emepoes mpd[s]
10 [quas] Tov [d]peopilaxa + 4] [ + 4]
[ £ 3] ¢ pera rov oww w| + 4] ova frn-
oey nuac 7o aeréy|plagor kai av.
tlelypadauer oot ot wlotnoavres
[7]ov Aoyor ameorihaper] abrov.
15 (2nd hand) éppcabai o[e] ebxdpela,
KUPLE pov

L

3. Second mu in kkopodueta corrected from theta, 8. brmeoredaper 9, Ememdec 14, Ameorelaper

To my lord Heron, strategos, Philadelphos and Dioskoros send greeting.

We received your letter by Isidoros the oreophylax of the village of
Philadelphia, (requesting us) to show you the account from the 21st to the 27th,
what we collected from each village. We got the account together and sent it by
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an official of your office. When you sent the oreophylax to us...with
your ... he asked us for the copy; and we wrote in reply that we had drawn up
the account and sent it.

(2nd hand) We pray for your health, my lord.

1. Kupitp pov: this formulaic use of kupiy gou in a letter from two persons is found also,
eg.,in P Oxy: 1158,1-2;1299.1.

'][j?{d!«'! orparnye: Aurelius Heron, strategos of the Arsinoite Nome, is attested A.D.
298-300; cf, P. Cair. Isid. 64, introduction; P, Merton 89.1,

2. dudaberpoc kel Awokopos: perhaps to be identified with the collectars of chaff who
served together in O. Mich. 181-184 (A.D. 301, from the Herakleidou Meris, where Philadelphia
[line 4] was located).

4. bpeopudakos: previously known for Egypt only from a list of police officials first
published in Sitzh. Ak, Berl. 39, 1892, pp- 817 ff. = 5B 4636.28 and re-edited as P. Achmim
7.36: the mime P, Oxy. 413,132 and 141; and possibly OGIS 111.16 {cf. Wilcken, Archiv 3,
1906, p. 323). Rostovtzetf (Philol. 64, 1905, pp- 297 fF, esp. 302 ff.) identifies oreophylakes
with the private estate puards called saltuarii, citing Corp, Gloss. 11 177, 48, saltarius [sic];
dpeogidaf. In the Achmim text, however, as in the present document, the dpeodihaxec are
public officials (so Rostovezeff, pp. 304 £.); and the same may be true, despite Rostovtzeff’s
objection, pp. 305 f., of the mime. The gloss cited is reasonable only in regions where saltus can
exist as wooded highlands (cf. Rostovezeff, p. 303); it does not reflect Egyptian conditions,
where “fillt eben Gebirge und Wiiste zusammen” {Wilcken, Archiv 4, 1908, p. 228).

Philadelphia (line 4) was situated in the east of the Fayum, almost within the Libyan
Hills, which rise to a moderate height around the Fayum: these are perhaps the don in question.
But bpeoguiiat may simply = épnuoguiat, as dpoc commonly means “desert” in Greco-Egyptian
koiné.

5. dmicooal(] oow Tor Aoyowr: as head of the nome tax administration the strategos often
required reports from the collectors; cf. e.g. Wallace, Taxation, pp, 37 and 254,

623. Official Letter
P. Mich. Tnv. 290 v 12'% 32.5 cm. AD.299(2 |

A letter to the official &rl 7éov molrwawr of an Egyptian metropolis
informing him of an order issued by the dioiketes that for every bull which should
have been sent eic TOv évayyos TérapTor TerTnrooTor aywwa (lines 13 [r* 400
drachmae be collected map v mpoonket (lines 15 f.) and paid into the fiscus.
Writer of the letter was probably the prytanis of the city povd7 (line 1 note).

The survival of the &yww in question for 54 celebrations indicates that it was
an event of considerable significance. As the money owed for the bulls was due to
the imperial fiscus under the dioiketes, the contest was not a local game of
Alexandria or an Egyptian city. lt was important mmug}] to merit a requisition r:_:i
bulls presumably throughout Egypt. These considerations make it 11g;tl'l}’ certain
that the games meant are the Capitolia founded by Domitian in A.D. 86
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(Censorinus XVIII, 15; cf. Suet, Domit. 4, 8; Herodian VIII, 8, 3: cf. P. Oslo 85
with editor’s commentary). This ayww, which “ebenfalls dem olympischen
gleichgeachtet ward,” (Friedlinder, Sittengeschichte Roms, 9th ed., Leipzig,
1920, 11, 148) is known to have survived at least into the fourth century (RE III,
col. 1528). The 54th celebration of the Capitoline Games took place in A.D, 298,
This would place P. Mich. 623 at about 299 (&vayxos, line 13). This date is
consistent with the paleography of the text, which suggests a date in the late third
or early fourth century.

Mo other certain evidence concerning the requisition of sacrificial animals
for the sacred games is known to me,though something of the sort may lie behind
P. Oxy. 1570, where amatrnral ravpwy are mentioned (line 4). The failure to
deliver the bulls themselves when due for the event is perhaps to be connected
with the violent political and military disturbances in Egypt during the years
immcdi;l:ul}-‘ prcceding 298,

The text preserved is only a draft. The writer became contused by his
officialese and found it necessary to cancel lines 18-22: cf. also lines 5 ff..9 notes.
The subseription which would be expected in a letter intended for delivery is
r:f:nnsuqu:nﬂ}' missing.

Awarolvpildns évap[xoc mpvralvic(?) [ ]
wr (kad wlc] x[p(nuarifew)] enynrins . 1
‘Hpwéy view "Amiovos [163] émi Taw
nohewrwead[p] ' ThHe aliTiic) mok(ews) ' T PN'TdTew Xalpew.
5  ToU émoTalévToc Huew bro Tob Tob
vopol otpal(rnyon) K\avé(iov) Toyvplwrog Tob kat
‘Apreutdwipor arTrypdpov ETOTOANS

ypageions bmo Obpuddy ], vmiov
700 KpaTioTov SownTol on wy( ) Twy
10 popwv év oic kal Tovfow .. .. WEPL

ot Tdc dgethoucras imép wr Edet
amo Toude Tob rouol TaUoWY TEL-
¢pOnvar el Tov évayxos TeTapTov
TEVTRIOOTOR ywva imép Exdo-

15  rov (dpaxpac) v— eloevexfnvar map’ ww
TPOONKEL TpoOTENHoOMEVaAL
T kuplw ke Aoyw® ' obv, TioTa-
7€ [[¢pavep|olv nuew woumons -l
[7€p moowr Tavpwr 7 duypagpnll

20 [less 700 Evoc (Spaxpwv) v ek tolb molhetri-]|
[xoD Noyou [ylewerar [ olot émia-] ]|
[rehherad]l
' olv, ryu(teorare), T akorlovfa) Tolc keheva(felot)
yernTaL EmoTEMNET(Al) goL.

4. modareccor 5. nuir 18, huiv 20-21. mohimikoll 21, yidveray
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Dioskourides, prytanis (7 ) in office...and however I am styled, exegete
... to my dearest Herodes son of Apion, supervisor of the municipal funds of the
same city, greeting.

(There is !:nr:ing sent youa.,, ) of the copy which the strategos of the nome,
Claudius Ischyrion also called Artemidoros, sent to us of a letter written by his
excellency Ummidius NN the dioiketes . . . of the nomes, inciuding also (instruc-
tions) about having the monies owed for the bulls which should have been sent
from this nome for the past fifty-fourth contest, 400 dr. for each bull, collected
from the proper persons and forwarded to the state treasury. We therefore send
you word, most honored friend, in order that action may be taken in accordance
with the instructions.

1. Ei_-‘t:lf!xuf T"ﬂUTE-!l"i'Q' this Tl_':i-lj;llll_ is suggr_':ilcd h}r P, f}x:..l. 55.4 = WChr. 196 {A.[_}.
2830 ef ¥, p. 70, “This fund [the moliTwos Aoyos] was ... administered h'." the senate
through the prytanis, and below him by the rauias molirwew ypnudrev...." The long
descender of the rho in évapyoc iz clearly preserved.

3-4. Tep] Emi reov mohewr e p]: se. ypnudrwr (Wileken, Grundziige, p. 167, commenting
on P. Oxy. 55.4). This official is perhaps to be identified with the Taulas 7w molTwoow
omuarwe (P, Oy, 55,14 f.: XIi pe 705 cf. P. Byl 86.2 note. We are prumi.ﬂ:d a re-evaluation of
the evidence concerning the administration of municipal funds in A, K. Bowman's
ﬁJnl'lhr_'u|:1'L't:|'|;:_'J Toun Councils -cJ_,I" Roman Egypt, (.'h:ii}r.cr Twao ). [loheriea means money collected
from residents of the :1ttlrni}u“5 as distinet from viH:igurs as well as funds owned b}l the city
and revenues obtained from city-owned property, whether used for purely municipal expenses
(P. Oxy. 55) or for state dues as in the present text; cf. P. Oxy. 14192 note.

4. a(irng): the city name in lines 1-2 ro which this refers is represented by «ww in line 2;
ck. "AdcEarbpéwr, "ArTwoEWwY, etc.

5 ff. The sentence ToU ... Ay (line 17) lacks a verb, and possibly a subject as well (cf,
line 9 note). The verb was intended to be émoredderat (lines 21 £ 24}, but olfw {lines 17, 23)
interferes.

6-7. Khavd(iov) Toyupiceros o kat ‘ApTemboipo: unknown elsewhere,

8. Odppude | vmiov: the first name is surely Obpudiov, but may have been abbreviated.
The man is unknown elsewhere. Oiyepibiog is not cited in the Namenbuch.

9, Bwnrol: Wilcken, Grundziige, p. 156; cf. P. Mich. 616.3-4 note. The doubtful word
is not arrfy(pagor). The word may be nominative (subject of the sentence) or dative
(addressee(s) of the dioiketes® letter). T vopwy rather suggests the latter. [John Rea suggests
orpary(og). This may well be correct, though it is rather difficult to interpret the traces after
o as tau rho.|
' 14-15. imép exaoTov (Spaxuds) v : for evidence on the price of cattle cf. Johnson,
Roman Egypt, p. 232. nr

15-16. map’ ¢ mpoonket: cf. lines 20 f., & To[i mo]heiTwov Aoyov.

17 ff. Translation: “We therefore send you word, most honored friend, in order that
you may in form us as to how many bulls the draft from the municipal account is made out for,
at 400 dr. apicce."

23, ' olv, Ti(teorare): resumes lines 17 £
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624. Letter of Theodoros
F. Mich. Inv. 4013 26 x 27 em. E:tll}" &th cent.

A business letter from Theodoros to the exceptor Kyrillos, written on
papyrus of poor quality in a highly practiced sixth-century cursive which is at
times very difficult to decipher. _ ‘

The writer Theodoros dealt directly or indirectly with the following offi-
cials: an afdrrns (line 10), the dpxew (8, 28), the Ponfds of a mohirevipevos (3),
an EfkémTwp (31), a kovdovkTwp (24), a vovpepdptos (26), ddductdhwor (26),
wayapxor (9, 14), mokmevdpevor (3, 11), and a oxodaorwos (30). Of these all
except the pagarchs, the curiales with their assistant, the dpxwv and perhaps the
conductor, would be found in a ducal or praesidial officium; if, as is likely, only
one officium was involved, it was no doubt the latter [C'F. line 8 note; fpxwe is
not used to refer to a dux). Theodoros was probably a member of the same
praesidial officium. As he was impowered to collect taxes (moww wpax@nvat, line
18) or to reduce a man’s assessment (Emoinoa Zwdor kovgobnrat, line 27), he
must have filled a post of considerable authority. His official connection with the
curiales is apparently a consequence of his financial responsibilities (cf. line 12,
correspondence concerning the erection of columns probably for a basilica). His
dealings with the pagarchs in this letter may be non-official.

Lines 17 and 18 were written shorter than the |'|r=:c_'ﬁ:diug lines in order to
leave a blank space to receive the signature (lines 19-21). As the long sentence
btginnirtg line 16 was still il:{:nmplutu at 18, the letter was continued for two lines
along the left margin and seven additional lines on the verso. The verso text is at
rig]‘lt ;1[1E|J_‘5 to that on the recto, so that the writing runs parallel with the fibers
on both sides of the papyrus.

Literature concerning the ancient letter is cited by H. Zilliacus, Zur Sprache
griechischer Familienbriefe des IIl. Jahrhunderts n. Chr., Helsingfors, 1943, pp.
3-8.

T beamory pov TWTATG Adeddw Kupdhw
Beadwpog
0 broprnpa Tob fonbo(t . [Awvol Tol moletTeEvopévoy améoTild oot
M, o 6lu] Ebbaiuovos Tou eralpov quwr' dmep Setapevos
kata Adyor tovs pobflovs bmd|belEe map' abrol kal Ta fonfnrka,
TOOATYOULEVOT
70 Moy Tob wapexopevor T untpl Hpakhdppwroc ' oldas ydp om kai
avTh '
Xplay €xeL. kal éav paov Exps évkardlafe nuac® mavv yap EminTi mavras
0 KUpoS pov b dpxwr. kal perddos Tols kuplow pov adehgols 'AvTidxw Kai
Bewrt ToIS TAYapXows we Tagavta under peAlnoas uméfada Ty avagopay
10 abrav, ol kup(lov) pwou Tob &Lﬁti.lcﬂ?q pn drros énl T ‘Hpakdeomoher v
ahl' Emi

L
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NS Apowoelrwv, Kal ypdupara mepl TouTow Tpde Tolc TOMTEVOUEVOUS KATE
[7lepda bua rov abroi Ebdaiuovos mpopdoer THic aveyépoews TE KeWyww
ohow
TOV X0pTov Kofakevffral, broprnoas tove alrove, TovréoTw ‘Avtioyor
Kai Béwra,
T4 KTIEY abTwr Tapacxw Tpos pet|aldopdr TovTwr kafwe kai ernyyharo.
nbn 8¢ rkat rov Aifedhov Tod kvp(iov) pov adehdod Abvpov arooreldals), rac
fe avadopds
To0 Seomorov pov Tie Yuxhe Tobuipou dekapevos mapa ol kvp(iov) pov
[a]behgot Zapamicovos — TouTo yap pot peradbédwrer — mod mpaxfival

Ln

In a blank space of ca. 4 x 3.5 cm. left after lines 17 and 18 in the lower right-hand
corner of the papyrus:

eppuwobal oe elix(opat)
20 woldois xp(ovoi),
kupie adehge.

In the left margin;

|.v pot we ara.ovarepi|
|....0av ev pakaral
verso Apdupwra Tov KordoikTopa araitnoor Td oAoKdTTwa — 7 yap xpla abrdv
25  maww karemiye — edoas mapd v untpl Hpaxhappwroe & fovderar: 'Avdpéag

yap o

POULEPAPIOS amnpTnoer kai pEANEL oot bxhfjoal &t 6 olbac. wavrwr 6¢ Tww
Ol LeLah foow )

avareuplévrwr Emomoa Zwihov kovdwinral we alToD KOKoVUEPDY. Kal
arar puevos

TAC Aradopac TapeoXouny TW KUpiw pov T dpxovte. kal fdn we wpoetwov
TRATTOPTAL. TApY Yha b€ Kal T kup(tw) pov Twayever mavras arameuyw
kai Tovravtoly abre '
30 b kup(og) pov & oxONATTIKOS.

A blank space of ca. 10 em. Then the address, written in the opposite direction
from lines 24-30,

T DEOTOTY MOV TAPTWY TYIWTATE Gdehde Kvpihhew eiremTop(t)
Beddwpog

3. molrevoufrou, Enéoreiia 5. lmobetol, mopaovopErs T, xpeiaw, emibnret 12, Keoenwop
15, mapaoxelr, EMmyyelAaro 24, xpeta 25, KOTCWELYOL 27, Weaketueros 29, magyyyeiAn
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To my most honored lord and brother Kyrillos, Theodoros.

[ have sent you the memorandum of the assistant of the councillor . . . by
our comrade Eudaimon. When you receive it, collect the wages and the assistant’s
fees from him as it says, and furnish half of the monies furnished to Heraklam-
mon's mother; for you know that she too is in need. And if you are better, come
to us; for my lord the praeses is looking hard for everyone. And communicate to
my lords and brothers Antiochos and Theon the pagarchs that I submitted their
report immediately, without delay, my lord the ab actis not being in Herakleo-
polis but in Arsinoe, and I sent a letter about this matter to the councillors by the
same Eudaimon, on the pretext of the erection of columns for the basilica (? ). Be
good enough to have all the hay transported while you are still in the city, and
remind the same individuals, that is, Antiochos and Theon, to supply their asses
for its transfer just as he announced. Having already sent the libellus of my lord
and brother Didymos, and having received the reports of the lord of my soul
Isidoros from my lord and brother Sarapion — for he turned this task over to me
— I am having collected. . . .

(verso) Collect the holokottina from Harammon the contractor, for we need
them badly, but leave with Heraklammon’s mother whatever she desires. For
Andreas the numerarius has met me and he is going to be troublesome to you in
the matter that you know. When all the subordinates of the officium were sent up
I had Zoilos's assessment reduced on the grounds that he is being treated
injuriously. And although laid up ill (? ) I gave the reports to my lord the praeses.
And already, as I predicted, they are carrying out the collection. I instructed my
lord Timagenes to send them all up, and my lord the advocate did exactly the
same thing at the same time,

| pray for your health through many years, my lord brother.

To my all-honored lord and brother Kyrillos, clerk, Theodoros.

3. pombolt: for the fonbol of mokerevduevor cf. Rouillard, Administration, p. 64.

moherrevoperow: cf. line 11; P. Mich. 613.2 note,

4. 0.....: perhaps omws €idfis, but the traces are not adequate to confirm the reading,
The preceding word is not TeueciTare.

5. Ponfnrika: the adjective fomfnmikos is well known, but this substantive meaning “fees
for the services of a Bonfidc™ has not occurred previously.

6. 77 pmrpl Hpakhapuwvos: ef. line 25.

7 &;ﬁlxuf@uﬁf: here = kardhafe; cf. WB sv. karadapfdarw. Eykaradapfdrew is not in
the WB, and is not cited for this meaning in LS cf. perhaps P. Pars. 28.6. Between nu and
kappa a space was left blank to avoid a flaw in the papyrus.

8. &pxuv-. the pragses; cf. P, Qxy, 1829.2 note; 1888.2 note; Rouillard, Administration,
p. 48.

9. mayapxoic: Rouillard, pp. 52 ff.: Wilcken, Grundzlige, p- 83; Bell, JHS 28, 1908, pp.
100 ff.; cf. Gelzer, Studien, pp. 90 ff.

,r.:m'ﬁép peddngoac: pedAw in the pejorative sense of “delay™ is not cited in the WB.

tiréfada: for the confusion of first and second aorist verbs cf. Blass-Debrunner-Funk §

a1.
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10. afaxTne: or perhaps afaxric: ef. S. Daris, Aegyptus 40, 1960, p. 181. For the ab
actis of the officium of the praeses cf. Not. Dipn. Or. XLIV 12; Lallemand, L 'administration
civile, pp. 73 f. Lines 9 ff. possibly indicate that the seat of the ab actis was Heracleopolis
Magna and that during his absence in Arsinoe he deputed the receipt of the dragopal to
Theadoros,

12, Eir'ﬁ'ﬂillﬂl’ﬂfi a space between the first omicron and mu was left blank to avoid a flaw
in the papyrus; cf. line 7 note.

13. pagiuxnc: the word is much mutilated, but the alpha and kappa are probable; and if
they are correct, then Paothk g seems inevitable,

15, Tovrwe: refers perhaps to the bales of hay, or may be simply an error for rourou,

16. Adiedhow: Taubenschlag, Law, pp. 504 fF.; Mitteis, Grundziige, pp. 32 ff.

Aubipow: or perhaps "Hbvuov,

17. Seomdrov pov the Yuyiic: cf. P. Abinn. 36.1 note.

19-21. These lines are written with great speed and attendant Verschleifung, but no
change of hand is apparent.

24. "Apdppova: ie., ‘‘Horos-Ammon™: not in Namenbuch.

kovdovkropa: P. Oxy. 2115 introduction; Daris, Aegypius 40, 1960, p. 228, cf. 227,
Conductores have been clearly attested only for postal services. This man may therefore have
contracted to deliver the mail of the officium; of. Rouillard, Administration, p. 51.

orokdrra: for the identification of Ghok drrwor with vouopa (solidus), cf, P. Lond, 985
(111, pp. 228 £).7 and 14; West and Johnson, Currency, p. 137,

26. voupepdpoc: Rouillard, Administration, p- 31 Lallemand, L'adminisération civile, p-
74; Daris, Aegyptus 40, 1960, p. 245.

anfprnoer: of. Kapsomenakis, Voruntersuchungen, p. 60.

27. fwakiuevos: the reading is clear, but none of the meanings cited in LST or the WB is
convincing here. Perhaps “laid up™ with illness; cf. line 7.

29, rovrauroby: i.e., ToUT" abrd otw. A surprising compound not attested elsewhere, but
the reading seems unavoidable.

30. oyohaorwds: for a scholasticus in the praesidial officium cf. e.g. P. Berl. Zil. 5.5;
Axel Claus, 'O Zxohacrikds, Dissert. Kéln, 1965, p. 136: “in der Regel war die Position der
oxohaoTikol neben dem praeses oder dem praefectus Aegypti.”

31, etkémrop(t): “Les exceptores sont les greffiers attachés i la personne d’un magistrat,
et chargés de la rédaction des acta™ — P. Cair. Masp. 67312.5 note; cf. P. Oxy. 43 recto col,
2.26 n.; 942.6 n.; Lallemand, L ‘administration civile, pp. 73, 75.

625. Receipt for Taxes on an 'Evolcnoic Contract
F. Mich. Inv. 118 12 x 22.5 cm., A.D. 121

Bibliography: This text has been referred to by Leiv Amundsen, “The Use of Official Stamps
on Papyrus Documents,” TAPA 57, 1926, pp. xviii f.; P. Oslo 111, p. 173; Taubenschlag, Law, p.
283 n. 54.

A receipt for the payment of taxes for establishing and renewing an
antichretic loan on évolknoic terms (Téhog féoews EPOIKNOEWS KAL AVAVEWOTECLS,
line 4 note; for évoiknow cf. P, Mich. 605 introduction). Parallel texts are P. Oslo
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118 (A.D. 111/12) and P. Mich. Inv. 138 ined. (early 2nd cent.), both receipts for
the Té\o¢ Gvavewoews. As suggested below, évolknow could apparently serve as
a form of hypothecation;' it was consequently subject to the &ykikhwr (property
transfer tax) on MOTLEREES, the payment of which is recorded in this text.®

The évoiknows contract with which this receipt is concerned has been
preserved in P. Mich. 188, as the following list of correspondences, with line
references, demonstrates:

P Mich. 188 P. Mich. 625

Tapekysis d. of Horos ( 3)
Hermas s. of Prolemaios (5)

creditor: Tapekysis d. of Horos (4)
debtor:  Hermas s. of Prolemaios (3)

loan: 300 dr. (7, restored from 21) 300 dr. (5)

property: Tom. oliom. (9-10)* Tom. olkom. (4)

location: Bacchias (9, cf. 2) Bacchias (4)

terms:  Evoiknow (8) taxes for évolknows (4)

dated: 24 Mesore, 4th year of Hadrian (1-2) terms verified from the abstracts

of the 4th year of Hadrian (5)

P. Mich. 625, Iu;.;{‘l'.hr:r with P. Mich. 188, establishes two pnints of some
juristic interest:

1. The tax for &ravéwaic had to be paid on a contract of loan which ran
without a rime limit. This decisively favors the interpretation of aravéwois as a
step in the {‘.'-:LLlltlt':I'!df PrOCLdUl"L ds==:11151 pranrr\. EII()!’i’Edng ]n ]'I"r']."‘()l.'h{"t.,-.lln.{ll'l

2. The &yrikhwr was pwal‘rlc on an éroiknots arrangement which made no
mention of hypothecation, and an executional procedure involving avavéwats
was applicable against this. This sugpests that loans on évolknoig terms were
treated as secured by hypothecation; cf, footnote 1; further line 4 note.

On the verso is a well-preserved red official stamp, as is often found on
eyrvkhop receipts (P. Teb. 350, introduction). This has been discussed by
Amundsen, TAPA 57, 1926, pp. xviii f.

‘Etove éxrov Atrokparopos Katoapog Tpataves "Adpuavod Zeflaorob)
un(voc) Zeflaorov) kf [Sleyp(ddn) emi m(v) v Mrohepals) Ebepyér(ihi)
T0(0) 'Apouvelrov) Evku(khiov) Tpdn(etar) eic To(v)

1. Subject to the Fyxiwdwe tax, P Mich, §25:
subject to rapdfemc, P, Prine. 144.19: executional
procedure included brevéwog, P Mich, 6254
note. Use of a Bbpevua for five days iz called

“The Fywimheoe was alzo [in addition to zales)
collected on mortgages, but at the rate of 2 per
cent, pavable by the mortgagee. A tax was again

paid if the mor tgage was renewed. " CfL P, Osle 111,

imobnen, P. Grenf, 11 69.14 fF, Cf, Partsch, Archiv p. 173; Mitteis, Grundzige, p. 142; P Oxy. 243,
3, 1913, p. 510: “Gebrauchsitberlassung zum The taxes of P. Mich. 625 are paid into the
Zinsersatz als bmofifen bezeichnet werden kann,™ turu{khiow) rpdamietar), line 2.
Cf. however Alan Samuel, JJP 13, 1961, pp. 34 ff, 3. Cf. P. Mich, 605.22 note.

3

2, Wallace, Taxation, pp- 227 i, esp. 220 (5
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Zrarth(iov) "Amiwr(og) [kali Obal(epiov) ‘Amod(hwriov) vou(apxwy)
Aoyo(r) Tamextows "Qpov Télog
feaewag Ev:umr}urmc kal aravewoew(s) Tomwy) oikom(Edwor) v Keouy
Bawxuab(e)
5  bmoxpéo(v) "Epuaroc to(D) Mroh(epaiov) mpoe dpax(pas) tpakooias EE
elpop(évoy) Keiunic)
H - To(pov) ke(AAnuaros) Ta Tob TeTdpTov ETous

(2nd hand) Obahépuog ‘Arodhwrws &id lowbui(pov)
emrpon(ov) oeon(pelwpat) Téhoc Béoecsic Evor
KNOEwWS Kai araveuioews Spax(uww)

10 rpuakooicor Tarmexvoews

(3rd hand) Zrarihwe "Awicov Si(a) Adovpiwvos
70U " kal "Appcwvion oeonu(elwpal) téloc Déoe-
WE EVOIKNOEWS KAl Qravewoews
dpax(pew) Tpukosiwr Tarexioews

verso(étoug) € Abrokpdropos Kaioapos Tpawavoi
‘Abpavot Tefaorov

3. After rédog a filler stroke.

Year six of Imperator Caesar Traianus Hadrianus Augustus, the 22nd {?) of
the month of Sebastos. Paid into the bank for the tax on property transfer
located in Ptolemais Euergetis in the Arsinoite Nome, to the account of the
nomarchs Statilius Apion and Valerius Apollonius, by HP{‘]-{:;.‘:.IL dm:f_jltu of
Horos, the tax for entering into a habitation agreement and for “renewing” it, in a
house (2 ) in the wll age of Bacchias ]JL]UH'E'I_]I'ILJ to the debtor HL:I'I‘.I].-F. son of
Prolemaios, against the sum of three hundred drachmae, as verified from the list
of abstracts of the village, volume 40 column 81 (? ) of the fourth year.

(2nd hand) Signed by me, Valerius Apollonius acting through my steward
Isidoros. Tax paid h\ Flpcdn sis for entering into a habitation agreement and for
“renewing’’ it, against the sum of three hundred drachmae.

(3rd hand) Signed by me, Statilius Apion acting through Ailourion also called
Ammonios. T |\ paid by Tapechysis tor entering into a fldbl[:tllun agreement and

for “renewing’ it, against the sum of three hundred drachmae.
verso: Year 5 of | mperator Caesar Traianus Hadrianus Augustus.

1-2. The date iz 19 (? ) September, A.D. 121.
2, 7iv) &v lrod(euaibt) Ebepyér(ihe) 7o(D) ‘Apou(voitov) évku(kMov) rpdm(etar):
Prtalemais Euvergetis is Arsinoe (P. Teb. 1, pp- 398 ff.). On the banks of the Arsinoite Nome, A,
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Calderini, Aegyptus 18, 1938, pp. 248 ff, The resolution of &k ) is taken from BGU 914.4,
‘Apouvolron) [Evkulkhio(v) Tpametar (see BL 1| p. 83 with n. 2, reporting Schubart's
re-cxamination of the urigin;ﬂ]. In P. Teb. 350.4 the &yktwdor is Pi:lid to the voueeyias
Teameda,

2.3, 7(r) Zvard(iov) ‘Amiwe(os) [ka]i ObalMepiov) ‘AmoA(coviov) vop(apxuw)
Adyo(p): cf. P. Lond. 297b (11, p. 111), A.ID. 119, where the &yrukAwor on sales is paid to this
account. The nomarchs and their responsibilities in tax collection are discussed by Oertel,
Liturgie, pp. 165 ff.; Preisigke, Girowesen, pp. 256 ff. Cf. Wallace, Taxation, p. 306: “*The
eyrddor and the Tehos éxordoews were frequenty paid directly to the bank and credited to
the account of the nomarch, .. ."

3. Tarexvows Rpov: for a genealogy of this woman see P. Mich. 111, p. 180; cf. P. Mich.
605,17 note, Her name can be restored with \'_'L'IL.'li.]H:.-' also in P, Mich. Inv. 138 ined, 6: cf. also
P. Mich. Inv. 129 ined. 2, where my (]1:15::;‘] trnnﬁcril}l reads T ]E.LJTCK UI:J'CL.\JQ tyuddrepol Tlpav, In
lines 10 and 14 the name is spelled Tamexvos,

3.4, TE\oc Béoewrc IEH‘?E"FT}”EL'JQ: the tax to be paid upon establishing the frownow
arrangement in contrast to “renewing’ it. This tax is well known as applied to imolnrar proper
{cf. introduction, footnote 2}, but has not been previously attested for Evoilknow,

4, arapecigew(c): not “merely ‘renewal’ of the contract with an extension of itz term
and the continuation of its provisions” (P. Dura, p. 114; similarly Taubenschlag, Law pp. 282
ki P. Strass. 52.7 note; Meyer, Jur, Pap., p. 205), because the contract (F, Mich. 188, cf.
introd.) ran without a time limit.

Cf. P. Flor. 1.6 ff. (Meyer, Jur, .f’:t_p. GR: MChr. 243: AD. 153): if the debtor does not
repay the loan when it falls due, ebfléws Efédorw ) Sebavwvin f roic map' alric un
npoobcopdvoe wavewsoews T huaorolkotl §) ETépoy Twde amhoc, rabauerols T4 €ic TO ERR-
kMhoy kalnrovra tedn, emwarafolmy momooobar ... kal kraofal. .. kupleoc el Tow
odethoperwr kai epfadcoen eic abror kol Evowilew. So also P. Flor. 81.11 (A.D. 163); P
Strass. 52,7 (A.D_151). CE further P. Oxy. 274 (MChr. 193, A.D. 89-97), where a mortgagee is
recorded as paying on a Umolinkn that he holds, first the réhos fwaredioews (line 20, A.D, 93),
then the Tedos Emwarafodss (line 22, AD. 94), and i':iu.'ll]}' entering into possession of the
property (lines 24 £, AD. 97), In all these passages avewols is clearly one step in the
executional pl'm'::d'llrt.‘ against a debt secured on a Dmodnrn;: so Mitteis, f::r’r”r:.]l,ﬂlrfq’-', pp. 162 [:
Welles, YCS 2, 1931, pp. 23 ff. (Welles later rejected this interpretation, P. Dura, p. 114});
Harmon, YCS 2, 1931, pp. 28 {f. This meaning is required for P. Mich, 625 and is
unohjectionable in P. Oslo 118 (A.D. 111/12) and P. Mich. Inv, 138 ined. (2nd cent.). It is fair
to consider this the standard technical meaning of dvavéwoe during the first two centuries of
Roman rule in Egypt.

According to P. Oxy. 1105.20 f. (A.D. 81-96) as presently read the 7éhog twarewioews
was paid annually: [€]¢" & kar' &roc mip fwave| wolews Taterar. This is at variance with the
texts cited above, where it is only a single payment preceding the émwarafod (P. Oxy. 274). 1
doubt that avapedvewe has been correctly read: only one letter is certain and the grammar is
anomalous. Naber's suggestion that the tax in P. Oxy. 274 was annual (Archiv 1, 1901, p. 314}
is without foundation.

The discussion above has left cur of account the Prolemaic and Dura texts. where the
situation was ditferent. (This is denied by the Dura editor, p- 114.) Relevant Dura passages are
P, Dura 18.4, 19; 20.19,20; 21.9,11; 22.12,13; 24.17,18. Here, in contrast to the practice of
Roman Egypt, (1) a renewal clause was a standard feature of loans that had a specific term, and
is lacking in the one case that ran without limit (P. Dura 23). Cf, p. 20: “In all known cases the
loan had a apociﬁc term, and the purpose of the remewal must have been to extend
this. . . . Where there is no renewal, there is also no term.” (2) araréwois was the responsibility
of the mortgager and not of the mortgagee, and (3) was not demonstrably a part of executional
procedure.
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The debtor's responsibility to renew is paralleled in Prolemaic practice. So unmistakably
in . Teb. 814.64 (late 3rd cent. B.C.). In P. Ent. 15 (218 B.C.) special permission is requested
so that the creditor may make renewal in the name of his debtor, deccased, whose son was still
a minor. In P, Ryl 584 (late 3rd cent. B.C.) the creditor's responsibility to renew is dppart‘rlll'_-' a
.‘ipl:I:'iiﬂ compensation to the debtor for certain farm labor that she agrees to [JL'Tl-lJrrIL BGU
1222.23 {2nd cent. B.C.) is too mutilated for use here.

This similarity between Ptolemaic practice which was early abandoned in Egypt and later
usage in Dura is paralleled by the survival of double documents outside Egypt: cf. Wilcken's
remarks on the Avroman parchments, Archiv 6, 1920, pp. 369 L

For the literature on iwavéwaots, which must now be reconsidered, consult Taubenschlag,
Law, p. 282; P. Dura 20 introd, with n. 31 on p. 114; YC3§ 2, 1931, pp. 23 H; Schwarz,
Hypothek und Hypallagma, p. 118,

If it is true that the &voknow agreement of Greco-Roman Egypt involved hypnt]tct‘a[iﬁll
only of the use of property and not of the property itself (Nutzungspfand vs. Substanzpfand; so
Mitteis, Grundziige, pp. 152 ff., Taubenschlag, Law, pp. 286 ff.: cf. Samuel, [JTP 13, 1961, pp.
34 ff.), then the interest alone and not the principal was secured. The action contemplated in P.
Mich. 625 would therefore be directed at obraining the use of the property to serve as interest,
and a separate suit would be necessary to collect the (unsecured) |.'-:'Ir|.£i]§;||. Then in P. Osle 118,
where H:_-,.P;ufmhn evolenos and tmofnkn both occur, two taxes should have been |1:|.i:]_ Possibly,
however, &volknow in P. Mich. 188 and similar texts was understood as an alternative
expression for bmoliirn &n’ evownoes; cf. P. Oxy. 1105.14-18,

rom{cor ) otk om(€hoor): ef, P. Mich. 605.22 note.

5. 'Epparos ro(0) MroMepaiov): for Hermas cf. P. Mich, 605.3 note and the documents
cited in the introduction there; P. Mich, 189, introduction.

npoc: of, P. Mich. Inv. 138 ined. 7 ff.: rédoc| arevewoews (L ara) fvarou
leikooefSoluov  péplove] Tomwe oikomébwy [Bv Kwpp Bax]aald] imoxpeou Tavpeos
[N[‘];p.g,r(_;-i{;l-,:’]pm ,:’;p'}-{g_lpim_;-} hpu}{#{'ﬁf] {ﬁulﬁﬂﬂfﬂ’:l. The 1'Cl;|.,."'tpt states n;m|'§.-' the sum il.g..l'il::lxl
which the tax was levied and not the amount of the tax itself. The latter was no doubt
calculated at the 2 per cent standard for mortgages (P. Oxy. 243; Wallace, Taxation, p. 229;
Mittels, (:rn:rzd::ﬁ.qr, P 142).

&t elpop(évov) kedun(s): for the lists of abstracts of contracts called eipapera cf. P,
Mich. 11, pp. 2 f, and intraduction to P. Mich. 121 recto; P. Mich. V., p. 6; Segré, Aegypius
7. 1926, EJP‘ 104 ﬂ-'_; E;'Eﬂi!ii.r_[[{r_', CGirowesen, pP- 413: Fachwaorter s.v. ripdpﬁvm-‘; Mitteis,
Grundziige, p. 63. Examples of elpdueva are listed by O. Montevecchi, Aegyptus 32, 1952,
p. 42; the most extensively preserved is P. Mich. 121 recto, in which 1V, xi is an abstract of
a OUONOTIL EPOKTIOELWS,

For the connection of the village grapheion with the éykiwhor tax, cf. P. Mich. 123
recto 21.1 note and p- 101, Here the abstract, in a copy sent to the Jlictrllpnlis, rather than
the original contract, was used to verify Tapekysis’ claims; cf. Stued, Pal. XX1I 36, where a
copy of a loan is taken & eipopévoy weopne Nedow mokews kal Zoxkvomalov Nroov. The
repistration of P. Mich. 188 in the Bacchias grapheion is recorded in line 27 of that text.

" 6. Year 4 of Hadrian, A.D. 119/120. P. Mich. 188 (cf. above, introduction) is dated
18 August, A.D. 120,

8. Emrpon(ou): not emrnenriol). Momarchs often acted through representatives:
Oertel, Liturgie, pp. 167 £.

verso: Year 5 of Hadran, AD. 120/121; cf. the date lines 1-2. The old year’s stamp
was still being used in the first month of year 6, dll a new stamp could be obtained: see
Amundsen, TAPA 57, 1926, pp. xviii f.
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I. EMPERORS
(See also Index I, A and B)

Tiberius

Tifépioc Kaioap Zefaotoe 621.10
Craius

FNwes Kaioap Zefiaordc Deppomkog

621.18

Hadrian
‘Adpuwos Katoap b kiptog 603,12
Alrrorpdrp Kaioap T pauaeo

‘Adpuroe Zeflacros 625.1.15

... Abplavdc b kipwos 603,36
Antoninus Pius

feos Abvog ‘Avrwrog 616.18; 618.6
Marcus Aurelius and Lucius Verus

Abphor  Arrarivos  Kal

Kaloapes ol ktipwt page 000
Severus Alexander

Mdpkos Abpnhos Zeoumpos Ahéar-

Dimpog

Spos Eboepne Efruxie Zefaotds 606,

17
Alrok pdrwge Kaloap Mdpkos Abprduos
Eeoumpoc ‘Adetarbpog Eboefineg

Eirrvymic Zeffaoros 604.28; 614.28
Gordian

AbroxpdTiop Kaioap Mdpwog

‘Avriieoe DopSuwde Eboefhc Byt

Eefoorde 620.120,210,257

Philippi
Abrokparwp Kaivap Mdpros ‘Totkwos
$iurmos Eboefine Elruyns kal Mdpkog
Tovhios Pdummoc b yervaudraros
Kaisap.Eefaorod, 609,39

Valeriani and Gallienus
Obadeporol kal Faxlmpwos Zefaorol

614.7; 615.32

Alrorpdropec  Katoapes  [Motmios
Awdwos  Obadepuaris kai [lovriwog
Awdwoe Obadepuards Dadllogedg
Meppaviwol Méyworow kal  [Motmhos
Awdanos  Kopefihos  Eakwprivos b
EMPAVETTATOS Katoap Feflaorol
615.11, cf. 35

Probus

o kipwos fpcow  [pdfos  Eefaoros
610,10

Abroxpdrwp Katoap Mdaprkoc Alpriduos

Mpofos Dofewde Méyworoe [epowoc

Méytoroc Ceppimemw o Méyiorog

Eioefine Elrvync Zefaordc 610.42
Honorius and Theodosius

of Seomdrar fuor COvoipwog  kal

Beobootoe of aiwmor Alryovoror 613.7

II. DATES
A. Regnal Years
Tiberius tf 603.15
Ky 621.10 m 603.12
Claudius Antoninus Pius
B 621.18 n 617.17
Hadrian i 616.18
§ 625.6 i 618.6
€ 625.15 Marcus Aurelins and Lucius Verus
¢ 625.1 ¢ p- 000
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Severus Alexander
g 604.28
O 606.17:614.18
€ 614.27
Gordian

g 620.8,120,129

¥ 620.201,210,257,264
Philippi

g 609.11,39
Valerian

¥ 614.7

¢ 0615.32 (%)
Probus
n 610.13,35,42

Justin 11
& &07.3

B. Consulships

Decspiov ra @ kal Geofooiov 706 (sic for
€ }61l1.1

Keororartiov kot Kavorarroe 613, 1
dhaouicor Kinuerrivoy kol gofov 612.1
dpauvion Tovorivoy 607.1

C. Indictions and I‘:'p:I!{Jr.lch.x'zJJ'.~

(B TIOWES
a 608.812
f A.D. 568-569 607.5
© A.D.513514612.2
¢ AD. 413414 611.7
EMLIELTITELS
g 608.12

76 oty Bleco bydone Enwepnoecas ALD,

514-515612.9

D f?.1'_1.,'rJ.'_§,'m'.rrJ'fr' Eras

nfl vy AD. 412-413 611.7
pga pt AD.514-515612.9

I MONTHS AND DAYS

A, Months

B 606.11:611.2:612.8
Eefaorac 625.2

Pacodt 606.8, 19: 610.47: 621.19
‘Alltp 609,44

Xotax 614.29: 620202210

Tof 608.14: 620,258,264
Mexeip 603,36

Papercall 607.4: 620.7

bapucifc 616.3,18

Maxwr 615,38

Mate 604.30; 610.8

‘Emeid 610.34;612.2

Meoopn 608.11; 613.1: 615.6; 620.8,128

B. Days

venuneia 6128
mépnTn 607.4; 621.19

ryi
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IV. PERSONAL NAMES
For the names ::f{'.n'lpfrurs and consuls see Indexes I and 111, B.

br. = brother

d.= ddtl.;\;h[r:r

f. = father

gdf. = grandfather
gdm. = grandmother

Ayalfewos carpenter 620.270,303

‘Aelupnoroe 620,34

‘Aeic f. of Auwrelius Cornelius also called
Aphynchis 604.31 cf. A. Koprifhog b
Kai "Aduryyios

‘Abavdowos s. of Paulos 612.3,5

Aihoupleor b kal ‘Appcinos 625.11

‘Ao 620,29

— 620.59

‘AMgipeboor caretaker 620.5,39,126,166,207,
214,262,275

Aupwras 0 kel Zapamicor  ass-driver
620.273

‘Aupcives see Abpnicos [Motrapyos o kal
A

see Alhoupleow b kal A,

‘Appeome lessee of beershop 620.110

‘Avadie 620,105

‘Avhpént numerarius 624,25

‘Ardpoikos see ADpniios A,

‘Aviknrog £, of Aurelivs Papontheus, gdf. of
Aurelii Patas and Kiales, h. of Tayris
614.16

‘Apdil miller 620,85

‘Avridl camel-driver 620,233

‘Avrioyxot pagarch 624.8,14

‘Amicor see Zrariuos A,

f. of Herodes 623.3
‘Amodhear weaver 620.47
620.178
‘Amoddidnot see Dbadepos A,
aigialophylax 637.3
f. of ﬁp:r"u:nius 605.19
5. of .-“npnﬂn:nins:. h. of T]Hl}'L‘T;.‘: 605.19
*Amodhos 620.31
620,159
p|,1.1u:n.'r 620.269

gds. = grandson
h. = husband
m. = mother

5. = som

w. = wife

"Amoc weaver 620,95
‘Apaupesy conductor 624,24
Apewot see Abphhioc A,
— see Phaotior A,
‘Aptorokkhie 620,133
‘Aprorkparicoy seribe 603.3,34
— sirveyor 620.290
‘Apreutbopos see Khavbwos loyuplwr b kal
A,
Al
meoorarne Abdcres 620,72
veopuTear Aldeores 620.79
Ameeor 0 Aldooros kal Apworok héous
620.132
AlonMia Etgmupia d. of Theodoros, widow
607.8
Towbedpa 615.15,22,26,34
Abipriog ‘Apor]...] 609.47
‘Apbpdrikos bastard 5. of Phil- 614.32 40
Apewos councillor, steward 620.4,125,206
Haae s of Kollouthos 611.5.21,26
- 'lépeow freedman 606.3,10
Kaftic s of
606.1,9,13,16
- Kuahng 5. of Papontheus and Kopria, gds.
of Aniketos and Tayris, br. of Aurelius
Patas, 614.2,11
Kompic 5. of Fapontos and Theonis 610.6
Kopimhog 5. of Anhynchis, pds. of
Aphynchis 6043
K. b kal ‘Ageryyos written instead of the
foregoing, 604.31
Maylorwp s. of Horouonchios 607.34
— "Owddroios bastard s. of Rachel 608,19
Obarepiog 5. of Sarapammon and Marcia
Eudaimonis 604.8,12,14,21,33
lMaropbeis s. of Anikeros and F[-:l}"l':i:i-. f. of

Milos and Thaisas
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A. Patas and Kiales, h. of Kopria
614.2.11,13,15
_ Taréag s. of Papontheus and Kopria, gds.

of Aniketos and Tayris, br. of A, Kiales
614.2,11

Matmapyos o kal ‘Appwros gymnasiarch,
eouncillor 610.1,47

looetbuinos hypomnematographos 606.4

Tapardaguwy b kal Awowdows s. of Theon
also called Demetrios 604.1,10,30

Zapamiwy strategos 614.1

Taroprihoc o kai Oéwr s of Theon
604.7,32
called Taroorivos o k. 8., 604.11

Yepmwos s. of lohannes and Sophia 612,
6,16

dbapdes 5. of MNemesion and Tapontos
609.3,23.56

Xawnuwe s. of Origen and Thaesis 609,
1,45
614.8

‘Clpoc 5. of Papontheus and Didyme
614.15,29.40,45

[+ 7 Jov611.23

‘Agipyee £ of Aphynchis, gdf. of Cornelius

6043

[. of Cornelius, 5. of Aphynchis 604.3 but
cf, 604.31

Behafic weaver 620,177

Pepédin mistake for "EXérn, 616.1
Fépeddos freedman 616.1; p. 48 fin. 1

Aewg 620.29
AnunTpwos see Oéww b kat A,
Ablun m. of Aurelius Horos, w. of
Papontheus 614.15
Adbupos 624.16
f. of Didymos 616.9
— 5. of Didymos 616.9,17
Aworpérme scribe 603.1,27
Mugdopot 620.60
o kai Avdoxapoc §. of Prolemaios 617.2
Awovtioios see A. Zapanappesy b kal A.
see Tifépos --0¢ &,

Awdokopot see Adbopoc 0 kai A,
— £22.2
Awoakoupibipe prytanis, exegete 623.1

"EXérn 616.1
'Eppds s. of Prolemaios 605.2,4,6,9,11,14,
16,19,27,29: 6255
‘Epuias lessee of oil-press 620.111
Eibaipovis see Mapria E.
Eidaior 624.4,12
Eifmopos 620.159
foreman 620.112
scribe 603.1,28
Ebriyne 620.165
Ebgnuia see Abpniia E.

Feothoc 624.27

"Hatag see Abpriwos 'H.
'HMhobuwpos seribe 603.3,35
f, of Heliodoros 605.16,25
s. of Heliodoros 605.16,25
‘Hpatokog 613.12
lessee of wine-press 620.96
"Hpax haupwr 624.6,25
‘Hpak Actiine 620.314
620,324
('H. vecirépos Mapwrog) 621.6,15
scribe 603.2,32
— see 'Hpwilns o katl H.
see Tiroc o war H.
‘Hpck A€ot ass-driver 620,148
‘Hpaw A ass-driver 620.273
ass-driver (same as above #) 620.312
‘Hpedfin 620.267
‘Hpwxbne metropolitan secretary 603.4
s, of Apinn_ :,-uporvim_‘u: of I'.I11l]1:i|.'i.|.:l.'l.| funds
623.3
& kai ‘Hpax hedbng 621.5,14
‘Hpwaw foreman 620,79
builder 620.327

strategos 622.1

Bafnoe m. of Aur. Chairemon, w. of Origen,
d. of 'Ad..ov 609.2
Oaiode m. of Aur. Kaetis, w. of Neilos 606.1
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{-}ul:.l‘.l-’j'lmc d. of [ 4 |+[J'-T. w. of .-'".|'.-c*:]|:nni|;r;s.
605,18
Becbeopos 624.2,32
f, of Aurelia I'.'upiwilii.u aly.y
f. -:_:-r- r'- {:hl:'i.ﬁi'ﬁll!l'rrllﬁ 607.6,31
Béwp see Alpnhes Zaroovihos bkal .
f. of Aur. Satornilos also called Theon
G048
strategos 617.1
pagarch 624.9.14
o kat Anpunrpwoe f of Aur. Sarapammon
also called Dionysios 604.2,31
Bewms w. of Papontos, m. of Aur. Kopres

610.8

Tégior see Abprihwog °l.
Tovhiaroc 620,221,290
Tfeopa see Abprhia ‘1.
Toibwpos 624,17
strategos 616.19
nrq—npir_,']:m 622.3
steward 625.7
Toxupieor  sec
‘Aprepibuipog
Tewavene £, of Aur. Serenus, h. of Sophia
612.6.16
see Phaoteos ‘1

Kiapdwe | o0 Ko

Kanric see Abpnhwos K.
kahopos 620,285,292
Kahinc weaver 620,12
Kahovos see Khadboe K.
Kamiteor 620,289
Kaorwp 620.88
ass-driver 620,325
Karoirne gdf. of Karoites and Petesouchos,
f. of [ £4 Jwoc 605:18
5. of H".-:-TUS.. br. of
605.3,17,29
Kradng see Alpriog K.
Khatbws ‘loyuplwe b kal "Apremtbuipo
strategos 623.6
Kahovives procurator 616.3
Kotrflos 620.36
Koxxoofos £, of Aur. Elias 611.5,22,26
— f. of Ninnos 620.92

Petesouchos

Kompnc see Alprhog K.
Kompla m. of Aur. Patas and Kiales, w. of
Aur, Papontheus 614.2,11
Kopenihog see Abprieos K.
Kpovicor nomographos 621.20
Kipihhot see Phaoiios K.
exceptor 624.1,31

Aoyyivoc 620,68

Adrrmoe (Aokkews) 'Odeddavas epistra-
tegos 618.1

ABekapiog (Aflepadig) see Eepmpeoviot .

Atfepadic same as above

Mayiorwp see Alpniwos M.
_"ﬂu:pc'uu rm.'irnpn]ituu secretary 603.4,21
scribe 603.2,30
Mapria Eiddaiporic m. of Aur. Valerius, w.
of Sarapammon 604.9
Muorne (Muofng) senbe 603.1.31

MNewiac AEDrANOMos 614.23
Methos 620.83
f. of Aur. Kaetis, h, of Thaizas 606.1
Nepeoas 620.90
MNepecowpds strategos 616.4,5,14
’_\'t;,u_’-r;['wu f. of Aur. Phamais, h. HFT;l]?tﬂ”H.‘r
609.3
Minng f. of Tayris p. 103
Miawog s, of Kollouthos, gardener 620,92
MNovgic toreman 620.42

T 620.82

‘Oeecopos 620.87

‘Opoppoc see Alpnhos 0.

'Dpoeronge 620,33

—620.99
Tovhmovs 620,100

Diahépuog see Abpres O,
‘Aroddeovos nomarch 625.3,7
Tirariaric neokoros, praefectus vigilum

620.1,122,203,259
Obppbiog: 0. tmoe dioiketes 623.8
"Odedhiaric sce Adegnuoe 0,

MNanowes ass-driver 620,148
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— ass-driver (same as above ?) 620.309
Uﬂﬁutc ga:ckeepm. f. of Horion 620.56
— 5. of Ptolemaios 620.48
Mamas 620.164
Mamovfevs see Abpmieos I1.
— f. of Aurelius
614.15,29
Mamovreic . of Aur. Kopres, h. of Theonis
610.7

Maoie 620,106

Maoicor 620.166

Naras see Abpros [T,

Navdeiros carpenter 620,270,303

[Mathog deacon, £, of Athanasios 612.4

Herepuovte 620.91

Nereooinos doctor 620,160

— & of Horos 605.3,17

[Meroudéoric foreman 620,34

[Mxotrapyoc see Abpnphwoc 1. o kal
Ao

Nogeibiomor see Abpriiuns L1

Mrokepaios br. of Horion 620,101

— f, of Hermas 605.2,27; 625.5

5. of Diodoros also called Dieskoros 617.2
— foreman, f. of Paesis 620.48
Meohicow ass-driver 620.131,163,192,249

Horos, h. of Didyme

"Paxnd m. of Aur, Onophrios 608,19

Tafetvos (Zafos) scribe 603.2,29
— wine-seller 620.231
Tanpiwr caretaker 620,243,299
gatekeeper 620.9
Tapamappor 620,31
f. of Aur. Valerius, h. of
Eudaimaonis 6048
see Alpnawe . b kel Auwdowog
Zapanas wine-seller 620.234
Tapamiwy 624,18
— scribe 603.2,33
see Alpnhiog Z.
see ‘Appcorac b ral X,
Zaroprihos see Abpniuot . 0 kat Beww
Zaroprwos same as above
Sepmpoiveos Afehdpios (Alepadis) 'P]'I'_'i-l.'L'I'_
618.8
Zerriwos Zepipos procurator 616,21

Marcia

INDEX OF PERSONAL NAMES

Tepfpoc assistant to strategos 616,20
foreman 620.53
see Abpruoc I,
see LemTiuos .
Tepunc bull-driver 620.50,162
Eamie weaver 620,12
Zeperiaiotc weaver 620,46
Tovimons see ‘Opoevoipic X,
Todia m. of Aur. Serenus, w. of lohannes
612.7
Erartuos Amieor nomarch 625,
Bémk £, of —uaiov, 620.176
Tewriptxos caretaker 620.236

3,11

Tanekime  (Tamexing) d. of Horos
625.3,10,14; p. 102

Tanowrese m. of Aur.
Memesion 609.4

Taiipis d. of Ninnis, p. 103

m. of Aur. Papontheus, gdm. of Aurelii

Phamais, w. ol

Patas and Kiales, w. of Aniketos 614,16

Tifeproc --o¢ Awopviotos 614.37

Twayerns 624,29

Tirariaras see Obadepros T.

Tirog: [ £5)wos T. o kal Hpakhewbns archi-
dikastes 624.5.9

Tovrovne 620,84

Tuvparros katasporeus 617.11

Paude see Aboniios P,

rdadehgos 622.2

dhactwe (Pratioc) Apgeos councillor 613.2
Beareuntos councillor 613.2
"Teadrems biarches 612.4

— Kuopihhotg princeps 613.2,%
Xpiorobuwpoe  praeco, s of

607.6,12,31(bis)

‘pryéens praeses 613.3

Pogfappcoy duke 611.3

Theodaoros

Kapfuwr 620.73

see Ao X,
XproTobuwpos see Thaiios X,
Xpvoaes 620,77

Vevauoirs £ and gdf. of Psenamounis
618.4

S —.
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s. of Psenamounis, f. of Psenamounis
618.3
— 5. and gds. of Psenamounis, priest 618.3
‘Cotyéene see Phaotios "L,
f. of Aur. Chairemon, h, of Thaesis 609.1
‘piar br, of Ptolemaios 620,103
— gatekeeper, 5. of Pacsis 620.56
Tpos . of Katoites and Petesouchos; s. of
Katoites 605,17
f. of Tapekysis (same as above 7):625.3; p.

102
see Abprihog T2,
Dpoveryxos £ of Aur. Magistor 607.34

Doubtful {selected)

[ £5 lwos Tiéros & kai ‘Hpakhedins archi-
dikastes 624.5,9

]MD‘: councillor 624.3

Sumiog: Olpgudios tmog diotketes 623.8

dud] £5 | m. of Aur. Andronikos 624.32

V. GEOGRAPHY

Abyimrioe see Index X, bdnor
‘Akefardpea 616.23
i hapmpordrn moe Teov Ahefardpéuww
606.5
n pevardmohs ‘AleEardpen 613.2,4,6
1 abrn ok 613.2
mons 614.8,35; 615.18
‘AheEardpov 620.82,193,243,256(7),300,313,
315
AN 620.307
‘Arruroecar moiw 607.7,10
‘Avrmwoou 607.16,34
‘Avrdoy mokes §y haumporarn 607.5
‘Apradie 613.1,2,3
‘Apowolre (inhabitant) 613.4.9
‘Apowolrne (nome) 613.6,11; 617.1; 625.2
‘Apowotreor 624.11
pnrpdmoic 603 .4
monte 620,271,324

Bakxids 605.28; 618.513; 625.4;p. 103
Keopn 625.5
h mooyeypauuden Ay 605.8

Mragéwr (= énolkwr Kragews) 611.26

Mworpoias 620.236,282,287

BOULOS
obowakde &, mepi Kuopny Beabéhdear
617.2

Eanoe Naswwrob (baswavol £.) 611.8,26
srapyin Aprkabia 613.1,2,3

ETOIK L0V
o Hpakhelbou &, 621.4
&, Kragéwe (= M'vagécr) 611.5

‘Hpax Aeomohirear 624,10
"Hpakhéous modis 613.1

Beadehpea 606.2; 617.3; 620.208,262
Oeptorov pepls 606.2; 617.3
Beulorov kal MNokhéuwros pepifies 617.1

o lotoy [layya 610.15

Kaparuomms 620,101
KATROS
Anuoofiévovs k. 609.8
KT
K. ‘AewnoToy 620,149,151
K. Mémwrog 610.16
K. ZEUAAakos 620.320
k. Zeottarot 620.321
KTTOIS
K. ‘Apiorokheoue 620.51
k. Mooy 616.6
i} alri k. 616.8
i1 fnhovuérn k. 616.23
k. Eénkic 620.7
&v e Edmrde 620.140
K. Edmrog el
620.5,126

‘AproTox héous

Mayais 620.234
pepls see Beplorov ., O, kat HNodepwro .
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pnrpémohts (Arsinoe) 603.4
[nyrhyn:husj 616.2

Methos 617.5,7

vouds (Arsinoite) 617.7
(Oxyrhynchite) 604.17; 616.5,19
(uncertain) 615.25; 623.6,10,12

'Ofvpryxime 614.1,6; 616.2
‘0. vopds 614.43
0 abrds vouds 611.5
"OEuprryyeror mole 611.4
7 haprpd ‘0. . 612.6
f abrn 0. 7. 612.7
h hapmpa kai hapmporarn ‘0. w. 610.4
7 abri mohe 610.9
'Ofupiryywr mohe 604.4; 614.3,12,15
7 oalrh 7. 604.8,9: 614.16
pnTpdmolis 616.2
dppos Tob Apowoitou 613.6,11

[Mehe 611.8
MoAéucoros pepic 617.1
[rorepaic Ebepyéng 625 2

Zaeirns 616.10

Tavds p. 48, n.1
Tapowde see Index X, bty
Teférvv 609.7
Tefiriwng 609.5;621.3,20
TOmAo XL
arniiaTon 7. 604.6
TOMOR
7. kahotuevos Mex)pd  610.17

daveitns 620.87,106
doadérgea 622.4
Phciyec 604.6
Peraypls 620,231
dpit 620.165

VI. OFFICIAL AND MILITARY TERMS

A, Terminology

afdrns 624.10

ayoparipos 614.23
alyrahogvie 617.4,10,16
o ae 613.3
aupoboypaupates 604.5
apytiwaornc see Index VI, B
fpyeor 624.8,28

Buapxms 612.5

Bomfrra 624.5

Bonfiéc 624.3

Pouhevrie 610.4; 613.2; 620.4,125,206

Yoauparets unrpomdheéws 603.4
ypadewor 605.28
Tuupamapyéew 610.3

fmudowos 622.8
Suahoyty 614.8

Stk 616.9
bowngTne 623.9

Sovk 611.4

elpduevor 625.5

Exforele Yooudrwe 618.14

eEmynThs 623.2

EErenTwop 624.31

Emapyos olvyouheor 620.2,123,204 260
Eml Toov mohTik @ 623.3

emoTpdryos 617.18; 618.2
EmurnpnTIs 616.6,22

EmiTpomoc 616.4,14,22; 617.13

iryenovéw 618.9
fryepoprie 613.2
fryepovikty Takie 607.7,32
fryepew (praeses) 613.3

[ prefect) 617.31

Karaioyeor 614.3
karahoyilow 621.11
Karahoxiopos 621,12
Karaomopels 617.4,11
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KaTEyw e 603,20
Kdrowos 603.8
kpiThpwor 614,10
Kupwakos 623.17
Keopoypapuarens 618,13

Aoryiornpior 621.12

Aryos 622.5,7,14
Ao oc . 613.4
Kuptasoc ., 623.17
pouaoyer A, 625.3
TOAMTUEOS A, 623,21

popdoyne 625.3
ropoypagos 621.20
rouLepapos 624.26

bpeoguhat 622.4,10
obiyouh 620.2,123,204,260
Dductaiios 62426

mayapyos 624.9
mepiofor 604.5
TOMTE D
ToAlTEVOMErDS 613.2; 624.3,11
moMTIKGS 623.20
T . 623.4
moaikcoy 607.6,12,32
nplykey 613.2,9
mooe
W. T EMUEAELE TP YOTUATIOTLON KO
Teor dAhor kprrmpicor 614.9
ot . T Suahoy 614.8
movrames 623.1(7)

oerohoryia 604.6,13,15

orpariryew 616.5,19

orparyos  604.17; 614.1,544; 615.25;
617.1: 622.1; 623.6

ayolaoTas 624,30

rapeoy 616.12

rakis 622.9
T. frrepovias 613.2
Tryepopwkn 7. 607.7,32

immpémme 616.20; 617.11
imoprnparoypados 606.4

UA1] 604.5

XonuaTioTie 614,10

B. U_,Irﬁf‘ fals

Prefect
Zeumpuivos Afledhdptog b fryepovedoas
G18.8

Praeses
b gipiude pov Aaumpdraroc dryeuaw
Emapyiog ‘Apraliag dbhaotios
Dpryéeme 613.3

Procurators [probably dioiketai)
Khatbie Kalovoc &  yerduerog

emiTpomos 616.3
Zenriuos Zeptwos & tore Emirpomos
616.21

Diciketes
Obpgadie] | vmiog b kpdrioros Sownris
623.8

Epistrategos
Aokenos 'Ogeddardc b KpdToTos
EmoTpdryos 618.1

Strategoi
Arsinoite Nome: "Hpewr 6221
Arsinoite Nome, Themistou and
Polemonos Merides: Béww 617.1
Oxyrhynchite Todwpog
616.19; Nepeouwwos 616.4,5,14;
Abpridos Eapamieoy 614.1
Mome uncertain: Khatbws Toyupioy &
kal ‘Aprepifieapos 623.6

Nome:

I’:ig:in.‘h}:
Aprioyos 624.8,14
Bécor £24.9,14
hiﬂiﬂnphytax
‘Arodhcdemoe 617.3
Councillors

Arsince: Abpniwos "Apews fovhevTnc
620.4,125,206

Oxyrhynchos: Abpfhes Miavrapxoes b
Kai AULGIPIOS  yOUraoaoxoas
fovdevrns 610,147
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Praonos "Apelog
Phaoios

Alexandria:
AOMTEVOUENDS 613.2;
Bedmeunroc fovdevrne 613.2

Uncertain: Awokovpting  Erapxos
npurars () 623.1
Archidikastes

[£5]ws Tiros b kai Hpakledns o
iepene kai apyduaorns 614.5

[£5]ws Tiros b kai Hpaxhedns
iepedc  apyibkaoTis Kal wpOT TH

Emyredein TLV XPNUATIOTGY Kal Tew

fdhear kpurnplwe 614.9
Hypomnematogra phos

Abprihos Nogedbeivos 606.4
Emi TLOoP MOMTI GO (city uncertain)

'Hpeibne vide ‘Amicovot 623.3
Metropolitan Secretaries of Arsinoe

‘Hpwifns 603.4

Maptwr 603.4,21

VIIL. RELIGION

footkn 624.13
duakovos 612.4
EKK AT)OUL
71 ebayeorarn Kalohwn & . 612,12
ebays see preceding entry
eboéfene 613.7
fetoc
f. elvefera 613.7
fewdraros e Seonore see Index 11,

B

Beoc
i otr Bew byddne Emwepnoews
612.9

&, rartokpatwg 613.7
iepetc 614.5,9; 618.5

VIIL. CURRENCY

A, Currenicy

apybowy 605.15; see Bpaxurn, TaharToy
Siyadwow 619.1 (bis),3,4,21,25,26 (bis),27
Suafohor 619.1,2,12,18,20,25,27 (bis)
Spaxun 610.23; 614.35; 615.19; 616.10;
619.1,2,3 (ter)4 (bis),7-12,25 (bis), 26
{ter),27 (bis); 620.16-119 frequently,
133-152 frequently; 623.15,20:

625.5,9,14
agyvpiow 8. 605.20; p. 103
apyupion Emonuou Zefaorww

voptlopaTes Kedakaion 5. 6054
agyupiov kedahaion §. 606.7

iepde 617.7
waffohus T ExkAnoie 612,12
KGWHEOTHG TPOTOMWY TOU KUpOw iy
Mpdfov Zefacrot kel MNikns abrob
610.9
ueydhos Edpams 620.1,122,203,259
Maraior 614.43; 615.25
Methos
b lepeoraros M. 617.7
PELIKODOS TOl  peyahou
620.1,122,203,259
Nixn 610.12: 613.7
MPTOK pATLWP
Eeoc w. 613.7
Zapame 620.1,122,203,259

Eaparibor

AND MEASURES

Entonues 605.4

eboralipos 613.4

{iryds see Index VI, B

fwcoféNeor 619.1 (bis), 2 (ter), 3,4,15,21,22
25 (ter), 26 (ter), 27

kepdriop 607.16.17;612.15

vopeopa 607.33; see Spaxun

voptoparior 613.5
ypvood p, 607.17: 608.4: 612.15;
613.10
xpuoou v, edgralun 613.4
yovool kedadalov ¢, 607,15

iffohde 619 1'r1.'qu|.'1|'l|.5'
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ook oTTIoN 624,24

nerTcofodor 619.1(7),3,9

Zefaoric 605.4

rahavTopr 616.10
fpyvpiov 7. 607.22

rerpooforor 619.1,2 (bis),3,4,13,22.23.25
(ter), 26 (bis)

Tpuforor 619.2 (bis).4,27

YOUOOC see POMLOMATION

B. Measures

apovpa 609.8; 610.19,22; 611.9,10,12,13,

15.16: 621.2,34.7.12
aprafn of grain 608.1,2,4 (bis),5,22 (fer);
611.11.12,14; 614.18,19.30 (bis)47;

620.157,161,168,169,173,212,214,215,

266-270,274-277
of bread 620,176,179
dégury  of hay 620,217,220 (bis), 223
{bis),225,226,227,.279,283
(bis),286,288,289,291,293,294,296
(biz)
of rope 620.325
dnuoaog see {Uryog
Sivewpor 620.181-184,186,190,229,24 1
Spouog see RETDOV
Furyoe
£, fmuoowos ‘Arrwdow 607.16

o abrds £, Snuoaios 60717
iuworkos £, 612,15
{bicoTikds see preceding entry
Kauvok epauor 615.4
Kapapmy 615.29
kougor 608,10
K. KOOk Epapor 615.4
weTpor 620,171,248,267,268,274.276
K. Spdude TETpAYOUNEK G 620.267
L. TapaAnunTikdy 611.19
. . Mew ia dyoparopoy 614,22
K. T ... exkmepddeévry  amo e
pevanomohews AhefarSping 613.6
. i Mdoy, 608.7
L. @ 7o dhov yévmpa Efarrheirat 615.6
povdyeepor 620.187,189,191,229, 230,239,
240,242
pavfior 611.20
feorne 613.5 (biz), 10
‘Ofupryyirior 620.190, 229, 233, 235, 237,
238 241,244, 245, 246, 298, 300,301,
304,305
TULAATUTTIKGS see LETDOV
merrakeoTaion
. onRcopara 608.2.5
ok copta see preceding entry
TETPAXOWAKDS See UETpoY
voirE 611,14

IX. TAXES, RENTS, AND OTHER CHARGES

(PP ECI OIS see TENDG
fomfinrica 624.5

BMUOTLOE
&, mupde 604,15
rad,. 611,17

Ta TS s . 609.25,35; 610,28
dchetAnpa &, 605.12

EYRUKAOr H25.2

EVoIKNOIC see TEMDS

Evoikior 612.14; 620.9-113

deois see TEADS

icflos 624.5

TpOaSiaypdds
rpocburypadoueva 616,10

gakdpior 603.24; 604,22

TENDS
7. paveoews p. 103
7. Pégecos EVOK TIOEWE Kl APaPELdrewst
625.3.8,12

ddpos 609.26; 610.22,26,31,34;
611.11,12.13,17,19,22; 617.15
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X. GENERAL INDEX OF WORDS

afakrne see Index VI, A
ayvewpootvn 607.24
dyovos 617.9
ayoparduos see Index VI, A
aypapuatos 614,40
aycr 623.14
abedgdc 620.103; 624.1,8,16,18,21,31
afialperos 605.9
afohos 608.9
‘ASpuarn ffhofnkn 614.42; 615.23
alyuahogihat see Index VI, A
Alyimrios see Mdior
aiféouos 612.5
aitéw 622.11
aicoros see Indexes [; 607.2; 611.2
axivburoes 610.26;611.17
awpato 613.5
axohovios

Td &, 623.23
adpopikos see Index VI, A
adAd 617.15; 624.10
addaoow 608,15
addheor 603,25

duohoyobow adinhots 604.1
ahoc 605.29: 614.10; 617.3; 618.11;

620.134,137,139,142,145.147,150,267,

284,292,300,311

Aot 621,13

fheas 609.14

g 618.10; 621.9

fppos 620,135,143,151

ameALds 615.5

mepoborypapparevs see Index VI, A

auddrepor 604.4; 605.17; 614.2,11; p. 102

ar 613.6;617.15

dunt 610.23

ardfaoic 617.7

araforn 611.20

twaykaios 607,14

trabéyouat 608.13

avadtboou 604.4

kel 624.27

arahaufdare 607.34; 614.36; 615.20

arghdey 605.14,23; 620.156,161,213,218,
238,245,247 ,268,280,302,317

dwdicopa 604.23;620.128,130,153,167,209,
226,263,276,322

aravéwms See Index [X

avameure 624.27,29

araredo 616,13

avadepcs 620,271,307, 314

avapopa 624.9.16,28

avyo [ 620.171

areyepos 624,12

drer 614.19
awnp (husband) 605.18; 607.10
{man) 618.11

kar ardpa 603.8
rowoboun 605.14,24
et 605.5,20; 609.17,25
eriypagor 603.7,11,17; 614.4,6,14,44;
615.26; 622.12; 623.7; p. 48 n.1
twTrypagw 622,12
arikaraiayn 612.11
ayTiKardaoTaos 617.4
QK o 606,16
arrioyia 613.7
mumeplérws  606.11;
611.20:613.7: 615.5
afiier 607.34; 614.36; 615.20,33; 617.10
famarrécy 624,24
amairnow 606.12
amarraw 624,26
amac 607.29
amereviepos 606.3; 616.1
arepyacic 620,192,249
amepyouat 620.255
ameyo 603.22; 621.6

608.12; 610.35;

argieede  See Index V, sv. Tomagxia
610.16;612.13

amiotc 608.18

amiac 603.18

amrad 604.4.89;: 606.2.8:; 607.10,34;
609.5,20; 610.8,13; 611.5,6,7,26;

612.7,8.9: 613.3,6: 614.3,12,15,16,33;
615.4,17; 616.1,9;: 617.9 -:l[}i'.i:l: 618.5,6;
620.7,82,98,172,193,194,250,281 287,
307,313,314,323;622.5,6; 623.12; P-
48 n.l1.

i, Yhetkous (08,9




GENERAL INDEX OF WORDS 119

&, datou 612,11
t. fouk cor 611.4
i, Emdoywy 620.2,123,204,260
. dpflov 620,255
it. bfethnuaro 605.12
fimerypadyy 603.6
amobed i 616.16
amodidop 605,15 (his),24; 606.9; 607.32;
608.8,10; 610.32; 611.22; 613.5,11;
614.20,31; 615.16; 621.19
dandbooic 613.8: 614 46:615.29
amdk et 620.174,189,199,240,246,326
amohapfare 609.30; 610,32
amohoyiopds 603.9
amohis 613,11; 618,10
amotnpalve 617.13
amooTéhhw 622.8,14; 624.3,16
amomioTnue 604.12,32
amdrakTes 611.11
amoyrr 604.21; 605,27 (but cf. note ad foc.)
amdyipa 617.9
dpa 617.12
apyew 620,254,294, 295
doynros 620.114
agyos 620.58,60,73,83,90,107,108
apoytowy see Index VI, A
aper 612.10
dpufuds 613.4
ApLOTERDS
et aproTepcor 620.67 (7)
appotes 614.48: 615.30
dapovpa see Index VI, B
apgpevwcde (cf. bpoerkde) 620.272,284,308
dpoevweds (cf. last entry) 620.147,150
aprafn see Index VIII, B
dproc 619.3,2,3 (bis),5,23,25,26; 620.175
apxibikaorns see Index VI, B
aoxior see Index VI, A
aofernc 618.11
aonapayos 619.2,3,25,26
Gopahe (contract) 607.13
(security) 607.26
areins 620.3,124,205,261
oo 606.11
abferrikos 614.41; 615.23

abkic 617.15

abrdapkns 617.6

aimoler 603,22

abroc  (pron.) 604.11,18,20,34; 605.6,7
(bis),9,11(bis), 13,16,18,21,24; 606.12,
14; 607.33,35; 608.15; 610.12,14,33;
612.10,13,14: 614.37,38 41:615.20.21,
23,26,27.32; 616.14; 617.4,6,12; 620.
89.96,193,219,222,269, 270,274, 281,
282 285,287.294.296,303,327; 621.11;
622.14;624.5,6,10,15,24,27 29
Eypagrer bmép a. 605.25; 607.35;
609.47:611.23;: 614.33
Emi o a. 620.114,316
ol . 624,14
CE. rovrautoly
(adj.) 603.12; 604.8,9,13,15; 607.10,
17; 610.9; 611.5; 612.5,7; 613.2; 614.
16;616.8;617.17;620,11,134,135(bis),
139, 142143150235 237,254 287,289,
294.315:621.6,7,11,16; 623.4; 62412

apiinE 603.9; 615.27

dypt r 617.15
ob 616.11

dyvpor 620,195,251

Badiorne 620,221,290
fadaveior 616.7; 620.140,143
fahavers 619.1,4,15
Baotheia 607.1
Paoihkn 624.13 ()
féfacoc 607.28
fefarber 605.10,23; 610.24
fefalome 605.12
Puzpxne see Index VI, A
B ior 616.13
Gifhofinxkn 614.42; 615.24
Bufihiow 603.17
fadfoc 617.12,15,16
fonfinrika see Index VI, A
fBonfide see Index VI, A
foppas

ek f. 620.67.75

&l B. 620.81
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povdevrnc see Index VI, A

foidopar 605.7,15; 607.20,33; 613.6,11;
614.33: 615.17; 617.6; 624.25

foix 609.34

vip 616.18;617.8.13; 624.6,7,18,24,25

yérmua 614.18; 615.2,6; p. 48 n.1

yemkos 620.157,211,265

yeouxéw 611.4; 612.5; 616.10

yeoyos 610.29; 611,18

yephakos 620,10,94

yépbos 620.47,95,177

YewpETPTS 620.291

yewperpla 610.20

yewoyia 620,172

i1 609.18,26,34; 610.28

yeywoum 613.5

ylvopm  604.22,27; 605.27; 606.12;
614.23,27.34; 615.8,18,34; 616.6,23;
£20.128,209,263; 621.9; 623.21,24
yiverar, yworrar (marking equivalence
or total) 607.17; 608.4; 614.19,30;

620.114,153,161,167,220,223,226,238,

255,268,276,283,296,301,316,322
yevdueroe (ex-office holder) 606.4;
612.4; 616.4
yaetkos 608.9
yovae 617.14,15
yodupa 607.27; 622.3; 624.11
+. itn eiboroc 607.35; 611.24
iy etboros v, 605.26; 614.33
i ethérar y. 609 .48
ypapuareia 604,12
ypauuareior 608,17
Tpapuares 603.4
¥. pmrpomddews see Index VI, A
yoapeior see Index VI, A
ypades 603.27; 608.18; 613.12; 614.20,
25.43:615.9.25; 616.3.4; 623.8
€. imép see abmis pron.
yupaoapyées see Index VI, A

Sapit s 607,13

damarn 605.14,23; 609,19

¢ 603.22: 604.26; 605.14; 608.13
609,27 31: 610.25: 611.18; 614.20,26,

42 33:615.6,17,26,27; 616.11; 617.16;
620.56.60.73,77,90,110,327; 621.13;
624.13,26
&€ kal 624,29
Eor ¢ 620.8,129.210,264
Er G€ 604,19
fin 6¢ kat 624.16
kal viv &€ 603,10
péw . .. 6€ 604.21; 614.42; 615.24
pew . . . Kal . .. 6 609.23

Ser623.11
T BéorTe Kawpip 611.19

Sewamerre 611.11

Sexarpeic 614.19,31: 621.2,7

Sedpaxiov 620.16-119 frequently

Betude 605.16; 606,16
ek Sekreor 620.10,75

Séoun see Index VIIL, B

Segmarns 607.2; 611.1; 624.1,31 see Index |
. pou THS Yuxns 624.17

bevrepos 607.4; 620.89; 621,18

Seéxopar 624.4,17

Snhovdre 607.29

Smhodw 604.24; 615.28; 616.6,23; 620.327
622.5

snudowe see Indexes VI, A; VIIL B; and IX
Ev . 614.34;615.17

Smuoowe 614.35;615.18

dnpooiwois 614.4,36,46; 615.19

fid c. gen. 604.7,11,32; 605.28; 607.12,20;
612.4: 613.6,12; 614.8; 616.5,20,22;
617.11: 620.3,124, 128,180, 192,205,
209,232 (biz), 235, 237, 249, 263, 271,
272,307, 308, 311, 324 (bis); 621.2,12,
16;622.3,8:624.4,12; 625.7,11
B efaunrov 620,117
§. xewpds 605.5.20; 606.6; 607.14;
621.8
di' emu 611.25
c. acc. 616.15; 620.39,94; 621.5,11;
624 26

Srafadieo 617.6

Swrypagn 623.19

Sy padis 625.2

Stakorot see Index VI

Stk ol 607 .23 608 3: P- 103




GENERAL INDEX OF WORDS 121

Beahoryny see Index VI, A
Suamepmiy 616.14
Samooré A 614.37; 615.20
Senorohs 604.16; 617.17: 621.17
Swrorodrdr 617.10
Suddopor 614,18,22,30,47
Srarendios 613.8
Bibcout 614.6,34; 615.18
Srépxouar 614.18; 616.2
Brevhurées 616.11
Bk aLog
aro b, 612.11
rad, 615.32; 616.13
pETA TarTds alrine Tou &, 612,13
Stk
kafamen & §. 606.14; 614,25
bioiknaee see Index VI, A
Stk TS see Index VI, A
Gurhouc 615.7; 620.85,115
Gurods 603.26; 614.13,25,34: 615.9,17
Gtya 607.23;:613.7
Siyadxkor see Index VIII, A
alywpor see Index VIII, B
Steafodor see Index VIIL, A
SovE see Index VI, A
E,ﬂﬂ}{j..!‘.":r see Index VIIL, A
Spopoe see Index VI, B
Spupde 617.2,5,8,12,14,16,17
Surapar 616.15; 617.9
&vo 606.17: 610.19; 611.13
Sealiéraros 611.7
Edr if 605.14,23; 615.26,27;
617.12; 624.7
e (=aw) 603.14; 605.7
gaurds 604,27
Edo 624,25
Eyypados 607.13
Eyypapour 616,13
Ta Eyyeypaupéra 608.21
EyyunTig 604.7.11
Eyyic 620.14,94,108
Eywarahapfare 624.7
Eynehevois 613.3;618.7; 620.185
Eyk i hior see Index 17X
Eyed 607.11,18
pov 607.14 (bis),19,25; 613.3; 615.31;

614.20;

616.11,13; 617.3; 622.1,16; 624.1.8
(bic),10,16,17 (biz),28-31
Epov  604.32; 613.12; 614.8,24;
615.8,20; 620.128,185,209,247.263
emu 611.25
por  607.32:  608.20;
615.9,29; 616.21;
621.14;624.18,22
Euol  60B.17: 609.14,31; 617.16:
_62[!.16?.21-1.235,3?5,38612331291.393.
314; 621.13
He 605.27; 614.48; 615.30; 616.6,22:
618.16
Eue 610.15;611.18; 620.39: 621.5
1".'_ucC:=_f 607.1; 611.1; 614.13 (bis),37;
624.4; see Index |
fuir 605.21; 620.319: 623.5.18
fuas 609,.30: 622.10,12; 624.7

Ebagoc 617.5,14: see Index V

el 8¢ 615.6,26

élye 608.14

elkoo 611.11

eikoo(i)ePbopos 605.8,22; p. 103

elkoorde 621,140

elpl  603.21; 605.16,25; 606.8; 607.28:
609 35; 610.28,37; 611,18;
614.4,39.40; 615.7,21.27.33; 617.8
(big),9(7); 620.39,41,58,60,73,76 (his),
83 (bis),85,90,114,115,239: 622.6; 624,
10
Eore 6€ 620.8,129,210,264
Cf. rovréomw

elpdpevor 625.5

gis. 605.27: 609.18; 612.10; 614.4243;
615.4,23,24; 617.5; 620.143,149,151,
156,195,231,234,236,251,256,319,320;
623.13; 625.2
€. .. 0pTdfas 608.4
e altw 617.15
€. THY YpauuaTetar 604,12
€. EMOKEUT 620,140
€. Tor eEne uhva 620.169,174,189,200,
215,227,240,277,305,326
€. T0 Epyacactar 618.16
€. lflac pov kal araykalas ypeias
607.14
€, o boddiewar 607,26

614.24 46;
620.307,323;
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. olrohoryiar 604.6
. omopar 6099
. Tov amopor 609,10
L mrorne 613,49
. Toiro 607.25: 608,17
Epyaoaofa €. Ta ywpeara 618,17
€. XEtpac 607.14
€. yowplar 620,132,135
eic 606.8: 607.16; 623.20; cf. unde & and
(Phl
ELELLIL
Toi elouderog Erous, 612.9
elogpyopat 620,10
elodéper 623,15
Ek, &£ 606.13 (bis): 607.8; 609.7; 610.38;
614.3.24 (biz): 615.8; 617.12; 623.20;
625.5
EE Grnphitdron 610.16
&E aprorepar 620,67
ex foppa 620.67,75
EX yewpeTpiag 510,20
€K defear 6201075
ex Sikme 606.14; 614,25
€f Eynehevoews 613.3; 618.7; 620,185
EE {oou pepovs 609,29
€K K 620,11
Ex Mo 620.10

M M Mmom

Ex Aoyow 620.157.170,211.216,228,265,

278,297
£k poTou 620,58
ek oikow 605.5: 621.9
Ex mAnpous 6218
enaoror 604.17: 613.5; 622.7; 623,14
Exaora mowew 604,24
ExaTor 606.7;611.11:613.4,10
Ek e 609,12
Exfaiiw 618.15
Exfodevs see Index VI, A
g';ﬁn"'::?ju_:m 603.27: 604,16
exfeos 616.9
EkK AT o see Index VI
ERovoiws 611.6; 612.7
Exméumuw 613.6
Ex Tt 616.8
XTI 614.21:615.6
ExToC 603.9
EXTOC 625.1

Ehaor 613.5.8: 619.4
£, paddppor 613.4,10

EAawotpywor 620.111

EnaTTow 615.31,34

EAAvor 6191

EpTOEL 605,13

év 605.7.8.21.28; 606.11; 607.5; 608.8,15;
610.17,18: 611.8; 613.1,6,11; 616.7.8
(bi£),10,23; 617.5; 620.2,9,11,46.55,

260,282; 623.10; 625.2.4; p. 103
&, dmuooiw 614.34;615.17
e, . . dwaiog 615,31
&, Biywpos 620.182,183,190,229,241
E. T kaTaoropg 659.32
E. kegakale 603,12,23
E. Avokahaun 610,21
&, DEvpuyyrioe 620,190,229
E. mpwrel olbey 608.16
E. ope 611.10
. 77 TpUy GOB.11
£ yopTe 611,115,146
Erayyos 623,13
Eraxtoyiator 613,10
Evapyos 623.1
évaTos 605.8,22; p. 103
Eviens 617.8
Evfiokac 612.2
Ereka 614.35, 615.18
Erexupaoia 614.48: 615.30
erexupor 607.30,34
Ertavoiac 612.14
Emavric 606.8

ErloTT
o Epeatos Eroc 604.5; 609.11: 610,13,
35: 611.6;615.2; 620.8,129,210,264

Evowées 605.6,21; 620,116
f'J?OiPCT?f?:Q 605.11,30: see Index 1%
Evokior 612.14; 620.9-113 frequently
&uTdoow 605,28
evravfia 612.6
evretiey 604.22
Eroimor 615.34
£ 607.16;611.14; 614.18,30,47: 621.5
ekaipeTog

T £ 620175
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efakdooe 610.24
efaunros 620,117
EfarThew 615.6
EFapTitew 611.9
EEetul 604,25
EEmymTaS see Index VI, A
eknwovra 605.5,20:613.5
EENC 606.11:614.48: 615.30:620,169,174,
189,200,215,227.240,277,305.326
Efkémriop see Index VI, A
Eteafler 620,112
Effayyédhe 614.47; 624,15
emaxnodouléw 617.12.15.16
Emavaykes 608.7,10;610,32: 611,18
emaraykor 606.9
Emarey 604,24: 620,78.89
emapyit sec Index V
Emapxos see Index VI, A
emeL H03.5
EmEpLTace 604.27: 606.15; 608.18; 609.36;
610.40; 611.21; 613.8.11; 614.27:
615.10.16
ETL611.4: 620,271 <24 10 (bis) 13
before (a2 judee) 617.13,17
€, ahabear 609,14
€. THC arurnoecos 606.12
€. foppa 620,81
£, Teop mokeT o see Index VI, A
€. THE abrie ourodoyiac 604,15
€. T Tomwr 615,28
karahoyibeofm £, fpoupan 621.11
. l:|.:||. ﬁ”-‘.'i-l
£. durdopes 614.18.30
£, furoey 609,12
£, Te 603,16; 60413
eblok € €. Totrore 604,23
c.acc. b25.2
. amarra 60728
AT 61213
. Toabro 620,114,316
. Ebagdosc 617.14
. EmauTor 6G06.7
-, uépac 620.133,136,141,144,146,
49.151,220,222,252,254, 283,295
£, ooy 620,225
emydaiie 605,21

- e M B - e

embeyouar 611.6: 612.8

Emibtheom 604,18

Embnréw 624.7

Emk épbera 607.22,33

Empeiein 61410

Enwéunoe see Index 11, C

Emionuos see Index VI, A

Emokern 605.14,23: 620,140

EmoTediis 604,19 616.19,21; 623,5,21,24

Emorodn 616.5,20; 623.7

EmMoTPaTTYos see Index VI, A

EmtTENTIG see Index VI, A

emirpomos guardian 615.27
steward 620.4,125,206; 625.8
procurator, see Index VI, B

emparne see Index |

emidep 614,26 (bis); 615.10 (bis)

enolkior 620.46,58,96.112: see Index V

enTa 621.3

Epratoua 618.16

EpyaoTewy 616.7: 620.10,11,46,94

Epyarne 620.16-118 frequently; 130-153
frequently

Epyor 620,195,251

Epxoua 620.193,221,224,281,285,287,290,
292.295

EptaTieg 607 29

ETaLpOC G244

ETepoe 615.31: 62046

ErL 603,18 (7) 624,13
l.l:. ﬁ:.l'f!’-!lr (rfﬂl!".
£ 6é 604,19
€, Kl 617.5

EToNLICIE 607, 18; 613.5

éroc 617,15
apes 605.16; 606,16
regnal  years 603.12,15; 604.528;
e06.11,17; 607 .3; 609.11,39;
610.13,35.42; 611.6; 612.9;
614.7.18.27; 615.11,32.35: 616.3.18:
617.17; 618.6:620.8.120,129.201.210,
257,264 621.10,18; 625.1,6,15: p. 48
n: ]

ebayie see Index VI

eibonew 604.23,34;614.45

eilléeas 616,12
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ebdhafne 612.3

elmednc 604.22
elpmothoyia 614.20
ebpiowc 60815

eboéfewa see Index VII
etioraligos see Index VI, A
eboynpeor 620.4 1.224,232,272,285 308
etvopar 622.15; 624.19
epetne 617.15

Edérews 617,14

edfor 619.25,26

Exw 603.14,25; 605.3,19; 606.3; 607.13,18;
GOR.20: 610.48: 611.15; 613.5;
614.17,29; 615.5,15,31; 617.9,16 (bis);

624.7 (bis)
Ewe c. gen. 611.7; 620.8,194,250; 622.5
c. subj. 610.31

feépa 619.2,3,21,25.26,27
{etryos 609.33

tuyds see Index VI, B
turomeoior 620,109

f 605.14,24; 614.48; 615.30; 617.12
mole fy 617.5

fryepovécs see Index VI, A

fryepovia see Index VI, A

fryepovuds see Index VI, A

fryepcoy see Index VI, A

fryowr 608.15

hbn 624.16,28

huépa 616.16; 620,133 (bis}, 136,141 (biz),
144 (his), 146 (bis), 149 (bis), 151,152,
194,220 (bis), 223 (bis), 250,252,254,

255,283 (bis), 289,296 (bis)
fpepnolcat 620,196,253
odda 614.21
puiceia 609,12

fuove 608.2,5,22; 609.8,16,24; 611.10,14,
15: 614.18,30,46;620.16-119 frequent-
ly, 183,193,228,240,269,270; 621.2.3,

7: 624.6
nuecofédoy see Index VIIL, A

farioc 619.16
favpaows 612.3

fleiog see Index VII

féua 604.16

Peoe see Index VI

Bépuoc 619.1,14,25,26

féats see Index 1X

e 620.131 192 218,249,281
Bpibak 619.2,22,25

Burydarne 605.18; 607.9
Bupoupwde 620.9

fupoupds 620.9,56,116

laTpoc 620.160

iburypapos 614.39; 615.22

Groc 6O7T.14

ihiorede 605.13: see Index VI, B

iepetic see Index VII

iepoc see Index VI

iva 607.34; 614.46;615.28; 623.17.23

trmoc 620,221,290

fooc 608.16: 609.29; 614.19,30,42; 615.24
T0 {ooy copy G610.49:617.10

foTnpe 615.7

kafd 605.25; 614.20
kafiamep ek Gikns 606.14; 614.24
pafapas 60319
. o marToc ddechnuaros 605,12
péoc K. KekooKweuperos 608.6
kafniw 610.38; 615.32,34
gafnouyaio 617.10
kafiomur 616,22
gafohrog see Index VIl
paboic 614.47:624.15
. modketral 603.29,30 (bis), 31,32,33,
14,35:605.27
Kal
Evdre k. elkooefbdue 605.8,22
hén &€ kat 624.16
kat viw &€ 603.10
pér . .. kal 611.12; 614.21;621.4
& k. 604.1,27.10,11,30,31: 610.2;
614.59: 617.2: 620273 621.5.14;
623.6; 625.12
wpw fi k. 617.5
TE K., T€ . .. K. 604.23; 605.13; 606.13;
607.18; 610.38; 614.24; 615.8;617.11

el
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peér, . . K, ... 5 609,23
TPITL K. €iKooTes 621.10
Keurok épajioy see Index VI, B
kawos 620,11
keipoe 611,19
Kakoie 624,27
Kalapein 620.42,44
kdhauos 620,.306,315,316
kahéwe 610.17; 611.9
kahhown 608.13
kakede 604.26; 614,27
Kauniarne 620.232
Kapnioc 620.224,232,235,237
kel 607,31
kapmoc 608.12; 609.13; 610.30
Kard c. gen.
g, moboor 620,130, 134, 139, 142, 147,
150
. acc. 604.17
. tfipa 603.8
. fpovgar 610.22
. horvor 624.5
. under 615.31
. umra 607,21
. oixlop ameypadny 603.6
Ta K. I Evotk o 605.11
karafdiiw 613.5
karahoyewy see Index VI, A
karahoyifw 621.11
karaioyiopog see Index VI, A
karafioo 624,13
karaméime 624.11
karaminroy 620.14,15,20,39.51,52
kartamhéw 616.15
karaomopd 609.20,32
karaomogets see Index VI, A
karariinue 609.17; 610,21
karaxwptouds 603.20
kaTemelyw 624.25
Kareyew 603.18;616.11
karokos see Index VI, A
KeENElw
a kerevollerra 623.23
KEXh 620.12-117 frequently
kepaueior 620,329
Kepauor see Index VI, B

"~

xE R R EE R

Kéﬁdﬂ{w see Index VI, A

kedddator capital 605.4; 606.6,10; 607,15;
614.18,21
summary 603.12,23

knmovpds 620.92.116

kivburos 608.16; 610.27; 611,17

KiTpior 619.3,27

Kiwor 624,12

KAnpovouesy 614,12

kAnpovduoes 607.19;611.3; 615.26

kATpog see Index V

kofaictn 624,14

KoL 620.225.288

Kowde 605.9

KOAATHA 625.6

Kopid o 622.3

Kovfouk Teap 624,24

kowia 620.137

kovuamme 620,137

Kémpoc 620,145,148

KomTie 620.137

Kdptor 61925

KOOKLPEDL 608.7

Koupdroag 612.5

goudidco 624,27

kovpor see Index VIIL, B

kaxhlor 619.17

Kpanoros 617.13,18;618.2: 623.9

kpeas 619.1 (7),3

kpifty  608.4.6
620.173

Kpfoe or koo 608.6 (7)

kpirrpior see Index VI, A

KT 615.5; 620,196,251
K. Tiob peodiivwr 620,319
See Index V

kriivos 620.134,139,142,145,150,254,271,
287.294,311,324;624.15

Krnog see Index V

klauos 619.1,2,3.6,24,25,26

kuptakos 620.76; Index VI, A

Kupietcs 610,30

kipwos lord 613.3; 616.3.4,16; 622.1,16;
624.8 (bis), 10, 16, 17, 21, 28, 29, 30;
see Index |
puardian 605.18; 615.15

note,22; 611.12 (bis);
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valid 603.25: 607.28; 608.17; 609.38;
610.39: 611.21: 613.8; 614.25; 615.9

pupicas GOT. 20

KoM 605,13

rRwunorc see Index VII

kiopn 604.6; 605.8; 606.2: 609.5.7: 611.8;
617.2.5: 618.5: 620.4,7; 625.4.5; p.
103

Keauoypauparels see Index VI, A

P 603.16; 604.21

hapmpog  606.5; 607.5; 610.4,5;
612.6;613.1,3;617.13

haoypadia 603.7,11

hyaror 611.13,14; 619.1,26

hayavdonepuor 608.4,6,22; 609.9

ey 615.3

Aekamror 61912

Acukde 620,323

Afipue 620263

Anvdc 608.9; 615.5; 620.94,132

ABedhos 624.16

MK umowe 609,22 27

Meokahaun 610.21

A 620,10,98

aoryiornpwow see Index VI, A

611.53;

Adyos 603.14: 617.12, 16; 620.7, 128, 157,

170, 209, 211, 216, 228, 263, 265, 278,
297 p. 48 n.l

kara . 624.5

Adryge épextpov 607.30

A, karokwy 603.8

See Index VI, A

Aowmoypadée 620.157,170,172,211,216,228,

265,278,297

Aoumos 605.9; 609,24, 611.15;

620,116,169,189,215,227,240,246,277,

305; 622,14
Aypos 619.27

payhook 620,108

papfdine 616.12

peyahomoius 613.2.4.6

peyas 620.42; see Index V11

petey 620,194, 219,222, 250,282,286,291,
203

pewdio 617.14

e 624.9.26
jép 605.3;620.159; 622.7
M., . 0€ 604.10; 614.41; 615.23
W....kat611,10;614.21;621.3
oo KOl oo 06 609,14
péves 603.24; 617.165 621,13
pepic see Index V
pépos  605.8,9 (but cf.
609.16,24,29; p. 103
JETE €. gen. 607.21.33: 612.13;: 622.11
L. hpeohias 614,21
L. kupiov 605.18
c. acc. 609.27: 614.14,39
. T bmareiay 611.1; 612.1; 613.1
perabibwom  614.7,44; 615.25; 617.10;
624.8.18
perabons 615.33
peradépw 620.132, 135, 140,143, 148, 151,
195, 251
perapopa 603.19; 624.15
peTpéoy 604.15,16; 614.32; p. 48 n. 1
pérpor see Index VI, B
péxpt 608.14; 609.21; 614.31; 617.6,8
i 614.20; 61 5.6,26,34; 624.10
1. Suvdpevoc kadnovyalew 617.9
L. eifdroc ypdupara et sim. see YPULUA
. ol XA mounops 621.13
pnéé 605.13 (bis)
phé év 617.9 (bis)
pnbelc 603.18; 605.13; 613.8; 615.31; 624.9
pnhor 605.16
pfp 606.8,11; 607.21; 608.8,11; 610.34;
612.8, 615.6; 616.3;620.129, 157, 169,
170, 174, 189, 200, 210, 212, 215, 217,
227, 228. 240, 264, 265, 277, 278, 298,
305, 326; 625.2
praiog 604,17

note),13,22;

phTnp 604.9; 605.17; 606.1; 609.2,4; 610.7;

612.7; 614.2,11,15,16,32; 624.6,25
pnrpa 617.9,14,15
pnrpomolts see Index V
pmyant 611.9,26
peoflog 624.5
ot 609.5,15,45;

611.6,22; 612.8
piofwoe  609.38; 610.25,39; 611.21,26;

612,16

610.1,33,37,40;
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poflwrnge 620.12,47,.86,92,95.97,109.111,
266
M. obaaxob Spopot 617.2

pening 611.3;612.3

povayds 614.34,35; 615.17,18

povoe 603.7.11,17: 610.12; 616.16; 617.14

povgyeapor see Index VI, B

pothes 620,284,292

Movoeiow 620.2,123,204,260

Huhaiopr 620,85

Hudcorikos 620.85,115

Huptde 620.315,316,319,320,321

Mavator 614.43;615.25
pefor (raotor) 611.20
MUK Anpoc 604.20
veos 6086
vedduTog

rav. 620.34,79,319
Ve 612,12
vewkopos see Index VI
Nikn see Index VII
voudpyne see Index V1, A
rouuoc 615.27
vooua see Index VIIL, A
vopopdarior see Index VI A
voparypagos see Index VI, A
vouds see Index V
voooc 616,15
paroc 620.58,.81
voupepapos see Index VI, A
v 603.10; 616.15; 617.6
wn 620.56,60,73,77,83,.90,110

feria 620.40
feamne see Index VI, B

0,1, TO
ol Tapd c. gen. 605.6,11 (bis)
ol mept e, ace. 603.21; 604.10
ol mpoc v Surhoyp 6148
bkal see kaf
T &V kedahaiy 603,23
7@ Kara Ty Eroknow 605,11
70 ¢ infin. 604.26; 614.26,35,38;
615.18,21: 617.11; 61B.16; 620.39;
621.5,11; 623,11

roow mepl Beabedeuar 620,207,262
EmL T 603.16; 604,13

ifohds see [ndex VIII, A

fyboos 611.16;612.9; 617,17

d6e 614.41,44; 615.23; 623.12

ey 617.9

fldpior Tapok dr AfyUmror 607,30

owa 614.4648; 615.2830;
624,620
1 €lboTos ypappara ef sim, see YOGMLUE

oikie 612,12
Kar" oik oy aroypadn 603.6

oik thor 620,112

oikodopée 620,11

olkodduoc 620.327,528,330

otk omefor 605.9,22: 6254 p- 103

O OT
&£ oikov 605.5: 621.9

ofromeddne 620.180,231,234

owoc  608.2,5911,13.16; 615.2,7,16,29;
619.11.27-620.198.225 228

okre 611.15

fheyos 617.8

oAk npoe 612,12

shordTTor see Index VI, A

dhos 608.14; 615.6; 624,13

Spene 613.7

-l-.r,l.ir.‘.lfn'...:*,‘ 620,15, 55,75, 81,98, 157, 170, 175,
177, 178, 211, 2186, 221, 224, 228, 234,
236, 265, 278, 284, 287, 289, 292 294,
295,297 306, 311, 323

buohoyéw  604.1,27; 605.19; 606.3.15;
607.11,29; 608,18, 609.37; 610.41;
611.21; f:cl.ﬁ.l}.l.f;ﬁ!-1.l?,2?:h|5.5_1.|?
ol bpoheyoberes 604.25; 605.6,7,10,15,
16

ouohoryie 605.29; cf, amoyn, 605.27 note

oot 613.5

e 620,218,281

omhdTne  620.131,135,148,163,193.,196.
249,253,273, 274,310,325

dropn 615.27

drog 620.130,147,192,249,284 289,292 308

dtoe G08.15; 620,244,297 301

'Ofupvyyiteor see Index VI, B

dmorar 607.19.33

dmeee 614.45; 616.14

G17.12;
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dpfstor 619.1,27

bpeoduhal see Index VI, A

oo 620.255

ol 604.26; 614.27

bpites 614.35,36; 615.19 (bis)

oppiaos 607 .8

tpuos see Index V

8¢ 603.25: 605.7; 607.8; 609.17; 610.40,
612.11; 614.3, '23: 6154, 6, 27, 31;
616.6, 7, 16,22: 617.16; 620.9, 55, 85,
195, 239, 251; 621.14; 622.6; 623,10,
11,15;624.25, 26
Ghv 620.67,75,78,89,94,98,114
dxprol 616,11

foos 603,14

domep 608.6,9; 615.16; 616.12,15; 624.4

ore 613.6,11; 622.9

O 622.13; 624.6

ciiyoud see Index VI, A

oD 605.2 (7),16; 606.16

oby, obw, oty 604.25; 616.15; 617.6,14

oifels 604.25

obr 617.8:618.13;621.13: 623.17,23
Cf. rovravroty

oboua 620,295

ohoakds 617.2

otroc 603.26:604.7,23,26; 605.5,11,17,20;
607.7,17,21,25,27,2%; 608.15,17;
610.20,48; 611.12.13; 612.14;
613.5.10; 614.27.42.47; 615.24,25.33;
616.14; 617.10, 12; 620.89, 161, 213,
218, 231, 245, 268, 280, 302, 317;
624.11,15, 18
Cf, rovravroiy, ToUTEOTW

Opeltinua 605.12

OpER G 616.12;617.7:623.11

hfaduos 618.12

otk Lot see Index VI, A

oy AELy 624 26

dor 619.2

oo 620.162-167,214,275

mayapxos see Index VI, A
mawbdpwor 619.4; 620.173
maibior 619.7

marraxn 614.25; 615.9

marTaxol 607,28

napTEAN DS 617.8

mopToios 607.19

marTor parwp see Index VII

mey 624.7,25

fapd c. gen. 605.4.19: 606.3: 607 .14; 609.6;
610.37: 611.5; 612.11; 613.39;
614.2.11,17.37; 615.8,15,20; 616.1;
617.2: 618.3; 620.5,126,158,159,160,
175.177.178,207,243,262,266,299;
621.6: 623.15; 624.5,17
ol T, 605.7,11 (bis)
c. dat. 620 .225, 286, 288, 291, 293,
624,25
¢, acc. W, QUTenuwe 606,16
7. Kepdrua 607.16,17; 612.15
. Anyvow 608.9; 615.5

mapafadi 604.25

mapayyeAhw 624.29

mapadibuu 604.19

raparaufarey 604.18; 614.23; 620,158,243,
266,299; 622.6

mapaknunTioc see Index VI, B

nmapainue 604,14

napapeTpews 614.17

mapaporn 608.14

maparingu 607.30

mapauTa 624.9

mapaypnua 605.5; 621.8

rapaxepnoe 621.2.9

mapeyi 607.5,12; 617.5

mapeye 603.13;605.12;607.18; 608.10,16;
609.31; 611.18; 614.45; 615.44
617.5.6:624.5,6,15,28

magoiyouar 617.17

nas 604.14,20,23,34; 605.10,12; 606,14,

607.23,25 608.21; 609.16,19;
610.27,38; 611.17; 612.13,14;
614.19,24 2¢€; 615.9,10; 617.7;
620.50,57,86,93,95,113; G21.8,17;

624.7,26,29,31

marne 614.13

nmarpuwos 605.8

medior 611.8

méumw 616.8: 620.231.234.236; 622.9;
623,12
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meprateoriaior see Index VIII, B
mépre 611.12; 612,15

meprnkorta 606.7: 607.23: 613.4.10
mermrooTos 623,14

aerToaiohop see Index VI, A

mept c. gen. 604.22, 26;610.39; 614.26, 38,
48: 615.21, 30: 617.16, 17; 621.16;

623.10;624.11

c. acc. O609.7; 610.15; 615.5; 617.2;

620.207,262; 621.3.4
of . 603.21; 604.10
ol m. o¢ immpérar 617.11
T moTews m. abrow obonpe 605.16,24
maplyropa 609,28
mapiet 615.26
mEpLEpXoMaL 612,10
weploboc see Index VI, A
miumhnu 617.11
miorie 605.16,24
maaoTerrne 620.245,247,252,269 (bis)
mhaorn 620,195,251
mAnpns 608.20; 615.2
Ex m, 621.8

moéey 604.14,24; 611.20; 612.11; 613.58;
614.46; 615.28; 617.4: 621.13,14;

622.13; 623.18; 624.13,18,27
T 620.7

mohs  604.4,8,10; 606.5; 607.58,10;
610.6,8; 611.4; 612.6,7; 613.1.2;
614.3.8,12,15,16,35; 615.18;

620.271.324: 623.4;:624.13
moAtTetw see Index VI, A
FoATIKGS see Index VI, A
moAhdkis 617.3
mohve 617.4: 624,20
mopites 614.3
Tapos 616,11
mogoe 623.19
wornowr 619:25
wous 620.130,134,139,142,147,150
mpayua 607.26
mpade see Index VI, A
mpafie 606,13; 610.36; 614.24; 615.8
mpdgor 619.2
moarTes 607.21;624.18,29
mptyked see Index VI, A

moel 617.5
moo 620,145,252
mpofahhe 607.35
TpoYpaHe
TPOYEYPAUEDOS
608.19; 621.15
ApoctTor 624,28
mpolfeouia 614,31
mpoimnpe 614.12
mpomka 609,33

e05.8; 607.11.32:

T E Lt
mpokelucvos 603.16: 604.13: 605.15:
606.10: 607.33:; 6l14.21,31:

617.5,12,13; 620.255,322
7@ 7. 604.26,34
we  (pafors, wald) mpoketrar see oo,
kaflwe, kafdd

Tpovedio
mpovooiueros 620.5,126,207,262

wpoe ¢. dat. see Index VI, A
c. acc. 603.15,18,21: 605.9,29: 609.35;:
610.12,29: 611.18: 615.31: 617.4,14;
622.9: 624.11,15; 626.5; P 103
7. ro wAnobnrar 617,11

gpochieyodde see Index 1X

mpogépyopal 617.3

mpoomKEw 623,16

mpoordrns 620.34,42,44,48,53,63,68,71,79,
113,197,253

mopoorifnm 623,16

mpordoou 604.11

mpoTepor 620.56,60,73,76.83,90,109

modrepos 620.157,170,212,216,228.265,278,
297

mpoTopT 610.10

moodaowe 624,12

Toodépie 607,28

mpUravc see Index VI, A

mowrelos 608.16

mowTos 620.75

muAow 620.9,55

mopoc 604.15,18,21; 611.10; 614.18,30. 47;
620.157,161,168,169,173,212,214,215,
266:270,274-277; p. 48 n. 1

merhapoor 620.218,281
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pebuos
pov Exew 624.7

paddrros 613.4,10

papavos 619.2,25

phiTwep 619.8,27

poworikos 619,10

puaee 608.11

prorvup
Eppwolial oe elvopar 622.15; 624.19
Eppeooo 614.7; 621.17

oahdpow 603.24; 604.22

gevrhor 619.2.3,20,25,26

n‘*;.lu..;;m see Index VI, B

ompceinge 604,20

onpELe 614.8; 615.33; 625.8,12

onpepor 617.8

ourée 620.3,124 205,260

arohoyia see Index VI, A

oirog 608.4,6,22; 611.11; p. 48 n, 1

okdnTw 620,145

OROTERAGC 620,58

aog 607.26; 622,11

omedpur 611,10

omépua 609,18

agmopdn 619.9

onopd 609.9; 611.7

ondpos 609.10

gravpior 607.31,35

oréyn 620.75,89

oTeppUAopyLIor 620,96

ororyée 607.32

orparyecs sce Index VI, A

arparyos see Index V1, A

ay
oov 607.14,20; 608.10; 609.6; 612.4;
614.17,26; 615.10,15; 621.2: 622.3
ool 607.18,25,27.30; 608.8,16; 609.23;
614.23; 615.6,8; 616.15,16; 622.5,13;
623.21,24; 624.3,26
oe 603.18 (?); 609.35;617.11;622.15;
624.19
oy 603.14: 612.10; 613.3,6.9
bui 603.5; 611.8; 613.5 (bis)
buas 603.16,21:611.16,18

ouykaraywplde 614.41:615.22

auykoeds; 609,21
Uy UpL)

Ta ouryKdporra 605.10
ouyxipess 605.6,21
oUAdoyLouos 616.17
ouuToLEw) 622.7
oupdorear 603.23; 608,20
o 605.15: 614.14:616.9:620.96, 131, 134,

137, 147, 196, 252, 269, 270, 274, 303,

327

0. Be 612.9
ouvaipein 604,19
owemTnEén 616.17
mifne 604.21; 617.6
otvfeois 603.15
giwolie 603,10
ourTaoow 614.43; 615.25
oupTinu 603,5,6,10,11,28-35
ouvcorn 613.4,9
ofpayiie 616,20
ooy 620,323
OXONIOTIKGS 624,30
ClopdTior 603.28
owrnp( ) 61927

radarTor see Index VIII, A

Tapeloy 620.41,76,78

rafig see Index VI, A

Tapixor 619,13

Tapowos see bdvioy

raupehdmne 620.50,162

Tatpoc 620.295:623,12,19

7€ 603.19; 609,20
TE Kalf, T€ . Kal 604.22; 605.13;
606.13; 607.18; 610.37: 614.24: 615.8:
617.10

TékTeow 620.270 (bis), 303 (bis)

TEMEW 615.27
T. (wafao 617.7

TENEL) 612,14

TEMoC see Index [X

TEgOapes 608.2; 611.14,16 (7

TEoUEpakorra 611,13

TETApTOS 607.3; 611.10,15,16 (?); 623.13;
625.6

TETPAXOUNKOS see lndex VI, B
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TeTpLAfoAor see Index VI, A
Tilnu 607.27

Tiun 603.20; 608.20: 615.2.7: 621.8
Tipnos 623.17,23; 624.1,31

T 613.7; 617.11,12

TIc 622.6

TokOg 605.5,20

oD 625.6

Tomagxia see Index V

roros 610.19; see Index V

p. 103
ENL TV 7. 615.28
T TLOP T, Karaomopel 617.4.11
To7€ 615.7; 616.14,22
rouTavTouy 624.29
robréoTw 607.22; 624,14
Tpdneta 625,2
Tpets 607.35; 609,33; 616.8;617.15
TpudkorTa 611,10
TRMIK OO 625.5,10,14
ToiTos 621,10
Tpteifodor see Index VIII, A
Tty 608,11
TUYXEr 624.13

op 617.5.6,9

voe 612.3.6: 620.48.57: 623.3

imakove 604.16

brdpxw 605.7: 607.25,26
Td  imapyovTa
610.14 38: 611.7:
615.8

imareie 607.1:611.1:612.1: 613.1

bmép 603,22: 607.20, 29; 612.14: 613.4, 5.9,
10; 614.26, 36, 39; 615.10,19; 617.17;
620.162-167, 214, 275:623.11, 14, 18
Eypafer i, see aimacs

iméplems 607.24; 614,19

tmrepminTwy 614,22

606.14: 60OB.17:
612.10: 614.24:

treyes 617,12

imnpérne see Index VI, A

tmd e, gen. 604.5,18.20; 614.13,37.38;
615.20,21; 616.19,21; 617.6: 620.247;
623.58; p. 48
c. acc, 605.2 (7); 620.9-116 frequently

221,285,289,290,292
imofadho 624.9
imoypadetc 605.16
bmoypadn 614.14,39: 615,22
imoypagc 607.27: 614.40: 620,158
oyt 618.15
imoSelru 616,16
brod et dc 607,31
imodeyopat 613.3,9; 624.5
prokeuar 607.24: 608.17: 614,14
ETOLULUITOR G 624,14
Dropenua 614.3,6,41,42 44
624.3
Umopempatoypados see Index VI, A
bmoyepoypagésy 614.38; 615.21
tmoxpeos 625.5; p- 103

615.23.24.

daiveo 605.14,23
faxn 620,170,248
GLVE pOE

¢, mowelr 623.18
okt 609 48
davhoc 608,15
Pépw 617.7 (bis); 620,323
dehog

@oTaros 623.4
dopos see Index [X
gporTiiw 616.10
PporTic 620.194,219,222,250,282
gpormoTne 620,236,243.209
gy see Index VI, A

Xaipes 603.5; 607.11; 612.7; 614.6,17:
622.2: 623.4
XaME 620.131,139
xdpTng 603.20
¥eip 607.35
bua x. 605.5.20; 606.6; 607.14; 621.9
€ic x. 607.14
XELOLOTIKGS p, 48 n, 1
Xerpoypagdio 6138
yepoypador 603,25 26
615.0.17; 621.1516
Xnpevw 607.9
Xiheor 610,23

614.13,25,34;
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yoiE see Index VL, B

yopnyie 621.16

xdpros 611.15,16; 620.77,216,275; 624.14

xpdew 614.48; 615.30

ypeia 603,.14; 607.15; 624.7,24

yonuarie 614.32
kai s x. 606.6; 620.3,124,205; 623.2
ywpis kuplov X, 615.15

yonuaTouos 614.4

xpnuarorne see Index VI, A

xonots 606.7

yonornpor 612,13

ypovos 614.1 4.22.39;624.20

ypuooe see Index WL, A

yooue 61918

yilipa 619.19

yeoua 618.15,17

xewwia 620.132,136

yveopéw 617.5; 620.317

wepic 603.6; 620.9, 13, 35, 43, 49, 50, 54,
57,63, 69,72, 80, 86, 93,95,113
y. kupiow 615.15

Loy 624,17

@i 619.4 (2),26

che 613.5; 615.7; 618.11; 624.9.22,27,28
e Ercor 605.16; 606.16
e Erare: 6ebiheoTar 604.24
¢ kafiqeel 610.38; 615.32,34
e mporerrat 603.24; 607.34; 608.21;
G09.46; 611.23; 613.11; 614.32;
615.16
G ToD Ewde (Thc muas, TS fiuépac),
620.117.118,119,133,1 38.141,144,146,
149.151,220,223,283,296; 623,20
3¢ xpuariew see xpnpari

ehore 610.20: 611.10;622.5

X1, PASSAGES DISCUSSED OR EMENDED

References, where not pages, are to notes 18]

lines of Michigan Papyri cited.

BGLU 124.1 603.6
484.2 603.6
0. Mich. 94 p. 16,n. 4
P. Cair. Masp. 67163 607.22-23
67309 607.22-23
P. Leipz: 10, col. 2.20 . 614.35
;33 614.8
P. Lugd-Bat. XV1 34.18 617.15
35.15 617.14
35.10 617.15
P. Mich. 183.3 605.3
A 605.22
16 605.14
20 605.17
22 605.22

189.20.33 605.14
199.20 605.16
353.12 p. 89, n. 2
P. Oxy. 719 614.36
1105.20 . 625.4
11196 604.5
1 200.4 6148
1473 614.35,36
1475.3 614.8
156120 614.8
PSI 1146.1 ff. 603.6
5B 9771 607.22-23
WChr. 208 603.6
WChr. 209 603.6
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620 recto, cols. VI, VII
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